
 

 

  

 

Překlad: Adelaine 

Beta read: Hoshi 

Námluvy Harryho Pottera 
Diana Williams 

Zájem druhého učitele o Harryho Pottera donutí zdráhajícího se Snapea, aby 

soutěžil o mladíkovu náklonnost. 

 

Páry: HP/SS 

Varování: AU, harlekýn 

Délka: 33 000 slov 



2 
 

 

Kapitola první – Oznámení .................................................................................................................3 

Kapitola druhá - Intriky .......................................................................................................................5 

Kapitola třetí – Žádosti .......................................................................................................................8 

Kapitola čtvrtá – Odhalení ................................................................................................................ 10 

Kapitola pátá - Konfrontace .............................................................................................................. 15 

Kapitola šestá – První salva............................................................................................................... 18 

Kapitola sedmá - Přizpůsobování ...................................................................................................... 22 

Kapitola osmá - Rozhovory ............................................................................................................... 25 

Kapitola devátá – Soukromé chvíle ................................................................................................... 30 

Kapitola desátá - Kmotři a dárky ....................................................................................................... 36 

Kapitola jedenáctá – Ukradené polibky ............................................................................................. 44 

Kapitola dvanáctá – Čeření vody ....................................................................................................... 55 

Kapitola třináctá - Vyjednávání ......................................................................................................... 59 

Kapitola čtrnáctá - Vítěz? .................................................................................................................. 68 

Kapitola patnáctá – Změna pravidel .................................................................................................. 77 

Epilog ............................................................................................................................................... 83 

  



3 
 

Poznámka: Mnoho informací, které zde používám, pochází z: "Education and Pederasty in 

Ancient Greece", které můžete nalézt na: 

<http://www.truthtree.com/pederasty.shtml>http://www.truthtree.com/pederasty.shtml . 

Rozhodla jsem se, že spíše použiju tradice z Atén než Sparty nebo Kréty, protože mám pocit, 

že se k příběhu lépe hodí.  

 

Kapitola první – Oznámení 

„No, Severusi, myslím, že jsi na začátek tohoto školního roku čekal už dlouho, ne?“ 

Snape se zamračením vzhlédl od stohu papírů. Jeho pohled přistál na jediném dalším 

obyvateli sborovny, ne že by chtěl vidět kohokoliv jiného, včetně Báječného Harryho Pottera. 

Současný učitel OPČM se opíral o dveřní rám, šklebil se způsobem „já vím něco, co nikdo 

jiný neví“, díky čemuž ho Snape chtěl proklít až do příštího týdne. Jedině vědomí, že Albus 

Brumbál by byl na něj naštvaný, udrželo jeho svědící prsty, aby nesáhly po hůlce. 

Maxmilian – „pro přátele Max“ – Spindley-Worme měl tu pochybnou čest stát se jediným 

učitelem Obrany proti černé magii v současné historii, který přežil svůj první rok v úřadě a 

vrátil se na druhý. Také byl, dle Snapeova názoru, stěží kompetentnější než Lockhart a skoro 

tak ješitný a byl zázrak, že zvládl nezabít sebe nebo někoho ze svých studentů. Zatím. 

Ačkoliv pokud se bude dál ušklíbat tímto příšerným způsobem, Snape za něj ten problém 

napraví. 

„O co tu jde, Worme?“ zeptal se podrážděně, že byl vytržen od práce. Doufal, že se mu podaří 

doopravit tuto poslední várku esejí, než se personál přižene z Vánočních prázdnin, a opuštěná 

sborovna se mu zdála jako ideální místo. Ale pokud tu učitel OPČM bude postávat a klábosit, 

pomyslel si, bude lepší, když se vrátí do sklepení. 

„Jsem Max,“ připomněl mu učitel káravě a vešel do místnosti. „A mladý Malfoy je v sedmém 

ročníku, správně?“ 

„Ano,“ řekl Snape a dlouhou chvíli si to pomyšlení vychutnával. Tohle je poslední rok, kdy 

musí učit Malfoye, Pottera, Grangerovou a toho Weasleyovic kluka. Ještě šest měsíců a budou 

pryč. Ještě další rok a poslední Weasley mu dá pokoj – alespoň do doby, než se začne 

rozmnožovat mladá generace. Vzhledem ke způsobu, jak se na sebe Grangerová a ten 

Weasleyovic kluk dívali, to nebude trvat dlouho. „A?“ 

„Máš v zájmu si ho namlouvat, ne, starochu?“ 

Snape zamrkal. „Promiň?“  

Max se kouzelně usmál. „Nechci vyzvídat, samozřejmě, ale my všichni jsme 

předpokládali…“ Maxův úsměv se rozšířil při pohledu na stále zmatený výraz na Snapeově 

tváři. „U Jupitera, ty nemáš ani tu nejmlhavější představu o čem mluvím, že?“ 

Snape se na něj naštvaně podíval a odsekl: „To obvykle nemívám. Ani si nepřeji být osvícen. 

V případě, že by to uniklo tvé omezené inteligenci, jsem v tuto chvíli zaneprázdněný.“ 

http://www.truthtree.com/pederasty.shtml%3Ehttp:/www.truthtree.com/ped
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Max ho ignoroval, obkročmo se posadil na židli naproti Snapeovi. „Obřad Erastés
1
, chlape! 

Neříkej mi, že jsi zapomněl?“ 

Snape zavřel oči. Zapomněl na tu tradici; úmyslně. Vracelo mu to jisté… nepříjemné 

vzpomínky, ty, které by nejraději nechal pohřbené. Nepřítomně si promnul levé předloktí. 

V každém případě tak dlouho, jak by jen mohl. 

„To mě ani nepřekvapuje. Konec konců je zde jen málo lidí našeho společenského postavení 

na rozdíl od toho, co jsi mohl potkat v Krásnohůlkách.“ Max si povzdechl, zněl jednoznačně 

nostalgicky, a Snape zvažoval, že vrhne. Nejlépe na Spindley-Wormea. „A i kdyby nás starý 

Barty Skrk nenaučil nic jiného, tak nám alespoň ukázal, jaký je nerozum brát si někoho, kdo 

není naší společenské třídy. Slyšel jsem, že na pohřbu se ten chlapec skutečně vrhl na hrob, 

brečel a rval si vlasy.“ Nepatrně pokrčil rameny. „Což dokazuje, že Weasleyova rodina může 

být stará, ale rozhodně nejsou Našeho postavení.“ 

„Ano,“ řekl Snape roztržitě. 

„Ne, že by ses musel s mladým Malfoyem obávat jakékoliv přehnané přecitlivělosti,“ 

prohlásil Max svižně. „Zaručím se, že ten mladý muž byl vychován tak, aby znal své místo.“ 

„Ano,“ řekl Snape stále uvězněn ve svých vlastních myšlenkách. Pak se otřásl a zabodl 

pohled do učitele OPČM. „Stále nerozumím, proč máš zájem o můj osobní život. Pokud ty 

nemáš zájem pokoušet se o Draca?“  

Max se rozesmál a srdečně ho bouchl do zad, až Snape skoro udeřil hlavou o stůl. „K čertu, 

ne! Máš volnou cestu, staříku,“ řekl a mrknul na Snapea. „Mám na mysli jinou hru.“ 

Snape zamrkal, rychle si v mysli prošel seznamem sedmých ročníků, snažil se určit v kom, 

v jejich společenské třídě, by mohl druhý muž najít zalíbení. V žádném ze Zmijozelských 

chlapců – s výjimkou Draca Malfoye nikdo z nich neměl slušný vzhled a dostatečnou 

inteligenci, ačkoliv Nott byl ucházející. Nebelvír – tam to byl ztracený případ, všichni 

poloviční krve nebo střední třídy. V Havraspáru byl jeden kluk a dva v Mrzimoru, ale myslel 

si, že by stěží byli Wormeho typ. Přece jen Entwhistleova rodina nebyla ani pět set let stará. 

Navzdory Snapeovu osobnímu názoru na toho muže, Wormeho rodina byla téměř stejně stará 

jako Snapeova, Malfoyova a Brumbálova a neměl pocit, že by se „Max“ snížil k nějakému 

novějšímu rodu. Ne pokud z toho neplynulo něco pro něj. 

„Mladého Pottera, přeci,“ řekl Max netrpělivě, když Snape dostatečně rychle neodpověděl.  

„Pottera!“ zvolal Snape. „To jsi úplně přišel o rozum?“ 

„Právě naopak,“ prohlásil Max a mrkl na Snapea. „Očekávám, že až opustí školu, bude docela 

oblíbený, a já mám v úmyslu uplatnit na něj nárok ještě předtím.“ Pozvedl na Snapea obočí. 

„Neříkej mi, že ty máš ambice v této oblasti?“ 

„Nebuď idiot,“ odfrkl si Snape. „Stěží toho usmrkance dokážu vystát.“ 

PP: 1 Erastés – v Pederastii je vztah Erastés (milovník) – starší muž, Erómenos (milovaný) – 

mladší muž. Slova pocházejí ze starořečtiny. 
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„Dobrá tedy,“ řekl Max, znovu usazený se spokojeným výrazem, jako kdyby ta věc s klukem 

už byla vyřešená. 

„Nerozumíš tomu,“ řekl Snape netrpělivě. „Ten kluk vyrůstal u mudlů; nebude mít ani 

nejnepatrnější ponětí, co navrhuješ. A pokud by měl ponětí, pravděpodobně by byl 

znechucený.“ 

Max nad tím mávl rukou. „Je to Potter, chlape. Nakonec se krev projeví.“  

„Což se u jeho otce nestalo,“ odvětil Snape. „Ten muž si hned po škole vzal mudlorozenou 

čarodějku. Což je další věc – navzdory jménu Potter, Harry není čistokrevný.“ 

Max pokrčil rameny. „V tomto případě jsem ochotný udělat výjimku.“ Podíval se na Snapea 

s chtíčem v očích. „Uzavřeme sázku, kdo z nás dostane svého hocha jako první?“ 

„Nebuď obscénní,“ vyštěkl Snape. 

Max se postavil a protáhl. „Začíná se ti rozvíjet morálka střední vrstvy, Severusi? Zníš, jako 

kdyby ses stýkal se špatnými lidmi. Mladý Draco by měl být přesně ta vstupenka, co tě 

napraví.“ Mrkl na Snapea. „Dám ti vědět, jak pokračuji s tím Potterovic klukem, ano?“ 

Max šel přímo ke dveřím, při chůzi se naparoval a jedině Snapeův slib Brumbálovi muže 

udržel, aby za tou mizející postavou nevyslal zaklínadlo. Namísto toho nahlas a ve třech 

jazycích zaklel, zatímco jeho mysl zoufale uháněla, aby našla řešení této nové hrozby, která se 

tyčila nad Potterem. 

Brumbál, pomyslel si. Samozřejmě. Albus je přesně ten jediný, který může zastavit Wormea, 

aby se mu kluk nedostal do rukou. 

 

 

Kapitola druhá - Intriky  

„Obávám se, že s tím nemohu nic dělat, Severusi.“ 

Snape upřeně hleděl na Brumbála, oněmělý úžasem nad jeho prohlášením. „Nerozuměl jste 

tomu, co jsem vám právě řekl, Albusi? Ten – ten slizký Worme má v úmyslu svést Harryho 

Pottera!“ 

„Spindley-Worme,“ opravil ho Brumbál nepřítomně. „A rozuměl jsem dobře, co jsi řekl. 

Maxmilian zamýšlí dovolávat se tradice Erastés a Namlouvat si mladého Harryho. Dal by sis 

ještě trochu čaje, Severusi?“ 

„Ne, to teda nedal!“ řekl Snape podrážděně. „Chtěl bych vědět, co s tím budete dělat!“ 

„Co bys chtěl, abych s tím udělal?“ zeptal se Brumbál. Každopádně znovu nalil Snapeovi čaj 

do šálku. 
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„Zastavte. Ho.“ Snape slova odsekával tak, že je stěží protlačil mezi zuby. 

„To nemůžu,“ řekl Brumbál jednoduše. „Obřad Erastés je starší než Bradavice, je hluboce 

zakořeněn v naší nejstarší kouzelnické společnosti a tradice byla schválena samotným 

ministrem.“ 

„Tradice?“ odfrkl si Snape. „Myslíte schválená pedofilie.“ 

Brumbál nadzvedl jedno obočí. „Pederastie, což je jen těžko ta samá věc. Já sám jsem byl 

erómenos a se značnou oblibou vzpomínám na časy, které jsem strávil s mým erastém. Naučil 

mě mnoho skvělých věcí – a většina z nich nebyla v ložnici. Poté jsme zůstali ještě po mnoho, 

mnoho let přáteli. Pochybuji, že bych byl takový kouzelník, jakým dnes jsem, bez jeho vlivu.“ 

„Někteří z nás takové štěstí neměli.“ 

Brumbál musel v jeho tváři něco spatřit, protože mu zněžněly oči a naklonil se k němu. 

„Severusi - “ 

Snape odmávl jeho obavy. „Měl jsem na výběr, Albusi. Skutečnost, že jsem si zvolil špatně, 

teď není důležitá. Potter také potřebuje mít na výběr a to nebude, když mu za krk bude dýchat 

Worme.“ 

Brumbál se opřel do křesla a složil ruce do stříšky. „Mohl bych požádat Maxe, aby počkal, 

dokud Harry nedodělá školu, takže by měl širší výběr kandidátů, z kterých vybírat.“ 

Snape cítil, jak se mu ulevilo. „Ano.“ 

„Samozřejmě, také bude pryč od našich bdělých očí a kdo ví jaké… nežádoucí přátelství si 

vytvoří. Není lepší mít ho tady, kde na něj můžeme dohlížet, a ujistit se, že nikdo si na něj 

příliš nedovolí a nebude ho tlačit do přijetí jeho nabídky?“  

Snape mohl cítit, jak Brumbálovy oči na něj zasvěceně hledí a zavrčel: „Potter není jako já, 

Albusi!“ 

„Máš pravdu. Harry je daleko důvěřivější, než jsi kdy byl ty a daleko spíše se dá oklamat 

planými sliby. Rozumíš, proč tohle nemůžu riskovat? Proč musím nechat Maxe a další 

nápadníky, aby Harryho namlouvali tady?“ 

„Další? Těžko můžete otevřít brány Bradavic a pozvat další nápadníky,“ odsekl Snape. 

„Takže jak, k čertu, je chcete získat? Jediní muži v Bradavicích s náležitým původem jsou 

Worme a vy a, jak jste mi oznámil před dvaceti lety, pro ředitele by nebylo vhodné, aby 

veřejně tak upřednostňoval jednoho studenta.“  

„Ty jsi také s ‚náležitým původem‘, Severusi,“ připomněl mu Brumbál a jeho oči zajiskřily, 

když sledoval, jak se Snapeovy hrůzou rozšiřují. 

„To nemůžete myslet vážně. Potter a já se nenávidíme! Těžko dokážeme být spolu v jedné 

místnosti, aniž bychom se nepohádali. Navrhovat, abych se – mu dvořil, abych mu nabídl, že 

mu budu mentorem, že se pokusím s ním spát - “ Snape se zarazil, přes tvář se mu rozšířil 

neobvyklý ruměnec. „Albusi, to už jste kompletně přišel o rozum?“ 
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Brumbál nad tím na chvíli uvažoval. „Ne, věřím, že ne. Citrónový bonbón, Severusi?“ 

Severus se vztyčil ze židle a začal přecházet. „Já? Být Potterovým průvodcem do kouzelnické 

společnosti? Nabídnout mu, že ho budu učit lepším způsobům dobrého občana a etiku? 

Voldemort nebude muset Pottera zabít – zemře smíchy!“ 

„Podceňuješ se, Severusi. Věřím, že Harryho můžeš naučit mnohé.“ 

„Sto a jednu kletbu pro použití na vaše přátele a nepřátele?“ zeptal se Snape posměvačně. 

„Měl jsem na mysli spíše zásady soudržnosti, loajality a odvahy.“ 

Snape přerušil své přecházení a nevěřícně se na Brumbála podíval. „Děláte, jako kdybych byl 

zatracený Nebelvír. Nepřipustím nic z toho, snad jen vlastních osvícené zájmy.“ 

„Můžeš lhát ostatním, můžeš dokonce lhát i sobě, drahý chlapče, ale nemůžeš lhát mně,“ řekl 

Brumbál, zajal Snapeovy oči vlastníma. „Není na čase sám sobě odpustit?“ 

Snapeova tvář potemněla. „Možná až budu tak starý jako vy, Albusi.“ Dostal náhlý nápad. 

„Mohl byste si s Potterem promluvit. Vysvětlit mu tu tradici a připomenout mu, že se jí 

nemusí řídit. Ve skutečnosti, odraďte ho od toho.“ 

„Severusi, je to sedmnáctiletý chlapec. Pamatuješ si, jaké to bylo v sedmnácti?“ 

Snape zavřel oči, vzpomínal si až příliš dobře, jaké to bylo být překypující hromada hormonů, 

připravený každou chvíli vybuchnout. Pamatoval si také, jak lichotivé bylo být středem 

pozornosti staršího muže, jak svůdná byla nabídka mít někoho, kdo by ho provedl světem za 

těmito zdmi. A vše, co musel udělat, bylo odevzdat své tělo… 

„Jeho otec se tou tradicí neřídil,“ řekl Snape, zatlačil vzpomínky zpátky. „Řekněte Potterovi 

tohle.“ 

„Jeho otec už tehdy byl zamilovaný do Lily Evansové,“ připomněl mu Brumbál. „Nezajímal 

se o nic – nebo o nikoho – jiného.“ 

„Byl jste - “ Snape se zarazil nad tím, na co se právě chystal zeptat, náhle si nebyl jistý, že 

chce slyšet odpověď. 

Cítil něžnou ruku, jak ho uchopila za rameno. „Od té doby, co jsem se stal ředitelem, jsem byl 

pouze jednou v pokušení učinit nabídku,“ řekl Brumbál tiše. „A nebylo to Jamesi Potterovi.“ 

Snape přikývl, neschopen cokoliv říct kvůli napětí ve svém krku. Brumbál mu ještě jednou 

zmáčkl rameno, pak se přesunul zpátky ke stolu. 

„No, s minulostí už nemůžeme nic udělat na rozdíl od budoucnosti. Není čas dovolit si trochu 

radostí života?“ 

Snape se na něj podezřívavě podíval. „Jestliže i jen naznačujete, že bych si měl najít nějakou 

milou čarodějku a usadit se…“ 
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„Nic takového!“ ujistil ho Brumbál radostně. „Nicméně by ti velmi prospělo, kdyby ses na 

chvíli dostal ze sklepení. Nezávazně se pobavil s mladými lidmi. Ještě čaj, Severusi?“ 

„Nebudu se dvořit Harrymu Potterovi,“ oznámil Snape varovně, zatímco znovu zaujal své 

místo a sledoval Brumbála, jak mu plní šálek. „Takže můžete mnou přestat manipulovat do 

toho, co chcete – opět.“ 

„To by mě ani ve snu nenapadlo, drahý chlapče.“ Brumbál k němu natáhl talíř. „Koláček?“ 

Snape si povzdechl a jeden si vzal. Některé dny se divil, proč se vůbec obtěžuje. 

 

 

Kapitola třetí – Žádosti 

Harry vstoupil do Velké síně v závěsu za svým kamarádem Ronem, na chvíli se zastavil, aby 

se rozhlédl kolem. Bylo dobré být zpátky v Bradavicích, i přestože právě prožil své nejlepší 

Vánoce v životě. Tento rok Brumbál konečně vyslyšel snažné prosby Artura a Molly 

Weasleyových a dovolil Harrymu strávit prázdniny s nimi. Zažil báječné časy, ale Bradavice 

byly domov a byl rád, že je zpátky. Ani nechtěl myslet na to, že za šest měsíců odejde 

nadobro. 

Síň byla zpola zaplněná studenty trousícími se dovnitř a ven, bavili se se svými přáteli a 

spolužáky o prázdninách, přežvykovali sendviče a ovoce, které domácí skřítkové rozprostřeli 

po stolech jako neformální lehkou večeři. Rychlý pohled k učitelskému stolu mu potvrdil, že 

skoro všichni vyučující jsou přítomni, většina z nich se mezi sebou bavila. Kromě mistra 

lektvarů, samozřejmě, který seděl a v tichosti pozoroval studenty. Harry cítil, jak Snapeovy 

oči se na minutu zadívaly do jeho a rychle se odvrátil. 

„ – tamhle je Hermiona,“ říkal Ron, když opět dohnal svého přítele. „Také Seamus je tady – 

museli jet tím dřívějším vlakem. Pojď, sedneme si vedle nich – ó, bože, podívej se na to!“ 

Harry se ohlédl směrem, kterým Ron ukazoval, a nepřekvapilo ho, když uviděl, že jeho přítel 

nasupeně zírá na Draca Malfoye. Blonďatý Zmijozel byl obklopený skupinou svých 

přívrženců a předváděl jim ruku plnou velikých, zlatě zbarvených karet. 

„Měl jsem vědět, že on bude dodržovat tu tradici,“ řekl Ron znechuceně, obrátil se zády ke 

Zmijozelskému stolu a posadil se vedle Hermiony. „Je to obscénní.“ 

„O tom nic nevím,“ řekl Seamus, když si Harry sedal vedle něj a naproti Ronovi. „Trochu mu 

závidím. Není pravděpodobné, že bych dostal jakoukoliv nabídku, koneckonců taťka byl 

mudla.“ 

Ron se zašklebil. „Jak vůbec můžeš jen přemýšlet o tom, že bys něco takového udělal?“ 

Seamus pokrčil rameny. „Děda to udělal a říkal, že to nebylo tak špatné. Získal tak podporu 

v místní politice.“ 
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„Ale - “ 

Seamus namířil vidličkou na Rona. „Lepší než léta pracovat v nějaké zapadlé práci na 

ministerstvu, není to tak? Za to stojí vydržet nějaké ty hrátky v posteli, že? Nemusíš se přeci s 

tím chlápkem oženit.“ 

„To Percymu nakonec moc nepomohlo, viď?“ odsekl Ron. „Měl nervový kolaps a strávil šest 

měsíců u svatého Munga.“ 

„Neočekával přece, že na něm ten starej chlap umře, nebo jo?“ vrátil Seamus. „Ani se 

nepředpokládalo, že se do něj zamiluje.“ 

„O čem to proboha vy dva mluvíte?“ zeptal se Harry, nešlo mu do hlavy, co pošta Draca 

Malfoye mohla mít společného s Percym Weasleym. 

„Tradice Erastés,“ řekl Ron netrpělivě. 

„Och, o tom jsem četla!“ prohlásila Hermiona a naklonila se přes stůl směrem k Harrymu. „Je 

to odvozené od Aténských tradic, má to počátek v druhé polovině sedmého století před naším 

letopočtem a bylo to považováno za důležitou součást výchovy řeckých chlapců. Starší 

kouzelnické rodiny to praktikují již po staletí - “ 

„Ne všechny,“ řekl Ron temně. 

„Ticho!“ zvolal náhle Seamus a oni se otočili, aby se podívali směrem, kterým upřeně hleděl. 

Od Čestného stolu vstal ze svého místa profesor Spindley-Worme a uhladil si hábit. Zatímco 

ho sledovali, zvedl velký, zlatě zbarvený čtverec a zamířil směrem ke studentským stolům.  

Směrem k Nebelvírskému stolu. 

Směrem k Harrymu. 

Harry vzhlédl, ohromený úžasem, když učitel OPČM se postavil ke stolu napříč Harrymu a 

věnoval mu oslnivý úsměv. 

„Pane Pottere – Harry,“ řekl ten muž, dostatečně nahlas, aby je každý u okolních stolů slyšel. 

„Byl bych poctěn, kdybyste zvážil mou ubohou snažnou žádost, až si budete vybírat.“ 

„Vybírat?“ řekl Harry bez výrazu. 

Profesor Spindley-Worme natáhl zlatou obálku a mrknul na Harryho, jako kdyby spolu sdíleli 

nějaké tajemství. Harry se automaticky natáhl a obálku převzal. Profesor na chvíli podržel 

svůj stisk, a když se jejich prsty o sebe otřely, Harry nemohl nezrudnout. Pak učitel OPČM 

obálku pustil, elegantně se Harrymu uklonil a vrátil se na své místo. 

„Harry!“ zalapal Seamus po dechu, civěl na obálku v Harryho ruce se směsicí úžasu a závisti. 

„Profesor Worme – ty máš ale zatracený štěstí!“ 

„Já - “ 
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Náhlý pohyb u Čestného stolu přerušil cokoliv, co se Harry chystal říct. Profesor Snape se 

postavil a s vířícím hábitem si vykračoval ke studentským stolům. Harry se rychle ohlédl na 

Draca Malfoye a viděl, jak se chlapec posadil vzpřímeně, naparoval se, když sledoval, jak se 

mistr lektvarů blíží… 

A prošel přímo kolem něj. 

Každé oko se zaměřilo na Snapea. Kroužil kolem stolů jako velký, dravý pták, přešel kolem 

konce Mrzimorského a Havraspárského stolu, pak kolem zadní části Nebelvírského stolu, 

když se obrátil zpátky k Čestnému stolu. Harry nechtěl obrátit hlavu, aby sledoval Snapeův 

postup, tak ho sice nemohl vidět přímo, ale mohl ho sledovat jeho postup tím, že se díval, jak 

toho muže sledují oči ostatních studentů. A věděl, kde se Snape zastavil díky náhlému 

Ronovu zalapání po dechu a Hermioniných rozšířených očí. 

„Pane Pottere.“ 

Ten smrtelně hedvábný hlas přicházel zpoza něj a Harry zavřel oči, cítil náhlou slabost. Látka 

se otřela o jeho tvář, když něco bylo umístěno na stůl, pak se ta všepohlcující přítomnost 

vzdalovala a Harry neochotně oči otevřel. 

Před ním na stole ležela další zlatá obálka, na její přední straně bylo naškrábané jeho jméno 

Snapeovým osobitým písmem. Harryho žaludek se přetočil a on zvedl oči, aby spatřil 

zasažené výrazy na tvářích obou jeho přátel. A, přes jejich ramena, viděl Draca Malfoye 

nasupeně zírajícího na něj od Zmijozelského stolu. 

S tichým zasténáním se předklonil a praštil čelem o stůl. 

Proč se takovéto divné věci stávají vždycky jemu? 

 

 

Kapitola čtvrtá – Odhalení 

Ron, Hermiona a Seamus vystrkali Harryho z Velkého sálu nahoru do Nebelvírské věže, než 

se kdokoliv další stihl vzpamatovat z toho dvojitého šoku. Nezastavili, dokud nebyli 

v chlapeckých ložnicích sedmého ročníku s dveřmi zamknutými a chráněnými, pak se ti tři 

otočili a zírali na Harryho. Chlapec zasténal a praštil sebou po zádech na postel. 

„Harry, jsi v pořádku?“ zeptala se Hermiona a s obavou se dívala na bouli na jeho čele. 

„Je mi dobře,“ řekl Harry podrážděně. „Proč by taky nemělo? Právě jsem dostal nabídky 

k sňatku od dvou mých profesorů a před celou školou!“ 

„No, nejsou to přesně nabídky k sňatku,“ začala Hermiona. 

Ron vypadal přesně tak zděšeně jako Harry, nohy se mu viklaly, když se posadil na zem vedle 

postele. „Snape. Já jen nemůžu – to je nemožné – myslím – Snape.“ 
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„Mohl bys přestat opakovat jeho jméno stále dokola?“ vyštěkl Harry. Podíval se na obálky, 

které stále svíral v ruce, a pak na Seamuse. „Ty vypadáš, že hodně víš o tomhle – tomhle – 

čemkoliv, co to je. Co jsou zač?“ 

„Prohlášení o záměru,“ řekl Seamus a posadil se na podlahu vedle Rona.  

„Záměru udělat co?“ zeptal se Harry bezvýrazně, prohlédl si svého nejlepšího přítele. Ron 

zčervenal a odmítal se mu podívat do očí a Harry se zděšeně podíval na obálky ve svém klíně. 

„To si ze mě musíš dělat srandu.“ 

„Ne takovýho,“ řekl Seamus netrpělivě. „Za prvé, není jim dovoleno učinit jakýkoliv sexuální 

pokrok, dokud nepřijmeš jejich dary a to nemohou udělat před druhou nabídkou. Toto,“ řekl a 

ukázal na obálky. „Je jen první nabídka. Do toho, otevři je a uvidíme, co píší.“ 

„Nechci vědět, co píšou. Nemůžu je prostě spálit? Předstírat, že jsem je nikdy neviděl?“ 

„Můžeš,“ dovolil Seamus. „Pokud chceš, aby tě ti dva ubozí blbci všude pronásledovali.“ 

Harry vypadal zděšeně nad představou, že dva láskou posedlí profesoři ho budou 

pronásledovat po Bradavicích. Hermiona prakticky poznamenala: „Jen ho totálně zmateš, 

Seamusi. Bude lepší začít od začátku, aby věděl, o co se jedná.“ 

„A co ty tak o tom můžeš vědět?“ zeptal se Seamus s nepatrně nepřátelským tónem v hlase. 

„Dívky nejsou součástí tradice.“ 

„Což neznamená, že jsem o tom nečetla,“ řekla Hermiona netrpělivě. Obrátila svoji pozornost 

k Harrymu. „V podstatě se to jmenuje pederastie a ve starém Řecku bylo praktikováno 

několik různých obměn. Ta, kterou se řídí kouzelnické společenství, je založena na Aténské 

tradici – ano, Rone, vím, že ne všechny kouzelnické rodiny tyto praktiky schvalují.“ 

„Proč ne?“ zeptal se Harry. 

„Má to co do činění se společenskou strukturou, rodinným očekávání a tak podobně,“ 

vysvětlovala Hermiona. „Rodiny ve společenské elitě, jako jsou Malfoyovi, se vždycky řídili 

Obřadem Erastés. Mají více volného času, který mohou se beze spěchu zasvětit výběru 

chráněnce, stejně jako musí mít potřebnou prestiž a konexe, aby se nabídli prospektivnímu 

eroménosovi. Dracův otec nepochybně následoval tradice, takže Malfoy byl vychován tak, že 

se to od něj také očekává. Rodiny střední třídy se zřídkakdy účastní, a stejně jako pan 

Weasley pravděpodobně ne - “ 

„To ani omylem!“ zavrčel Ron. 

„ – i Ron má jistě nepříznivý názor na tu tradici.“ 

Ron se na Hermionu nevěřícně podíval. „Neříkej mi, že ty to schvaluješ?“ 

Hermiona se nepatrně zamračila. „Nevím, jestli to schvaluji nebo ne. Z toho systému 

rádce/chráněnec plynou jisté výhody, ale také tam je příležitost pro zneužití.“ 

Harry si povzdechl. „Pomohlo by, kdybych přesně věděl, o čem celá tahle ‚tradice‘ je.“ 
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Hermiona přikývla. „Dobrá, vrátíme se na začátek, potřebuješ porozumět Aténským tradicím. 

Vyšší třída posílala své syny do školy, aby studovali matematiku, divadlo, hudbu, dějepis a 

atletiku. Diváci se chodili dívat na atletické soutěže, které byly vykonávány v nahotě.“ 

„To by mohla být zajímavá finta pro famfrpál,“ řekl Seamus a neslušně se uchechtl.  

Hermiona si ho nevšímala. „Tito diváci byla mladá Aténská elita; dostatečně bohatí, aby měli 

volný čas, ale moc mladí na to, aby měli ženy. Pokud se jim zalíbil nějaký hoch, mohli se o 

něj ucházet, učit ho věci, které potřeboval znát, aby byl dobrým občanem, uvést ho do vysoké 

společnosti a dávat mu drahé dárky. Stali se chlapcovým Erastém. Na oplátku ten chlapec – 

eromenós – dovolil svému erastovi se, ehm, uspokojovat.“ Nad tím Hermiona začala rudnout. 

Seamus protočil oči. „Och, pro… ona tím myslí, že tomu chlapovi dovolil ho šukat.“ 

Harry sám zrudnul, ale naštvaně se na Seamuse zadíval. „To mi došlo, díky. Pokračuj, 

Hermiono.“ 

„Ano, no, jakmile se ten chlapec stal mužem, tak sexuální aspekt tohoto přátelství obvykle 

končil. Ti dva se mohli odloučit nebo mohli zůstat přáteli po zbytek svých životů. Ten starší 

se obvykle oženil a založil rodinu, zatímco ten mladší se pro změnu mohl stát erastém 

nějakému mladíkovi.“ 

Harry se trochu zamračil. „V pořádku, myslím, že tomu rozumím. Byl to druh… 

experimentální fáze v jejich životech.“ 

„Přesně,“ řekl Hermiona. „V kouzelnickém společenství se věci vyvinuly poněkud odlišně. 

Jsou zde dvě priority: potřeba zůstat ve skrytu před mudlovským světem a potřeba předat dál 

znalosti a tradice. Předtím, než existovala místa, jako jsou Bradavice, rodiče naučili své děti 

tomu, co znali, což bylo dostatečné pro běžnou populaci. Nicméně učenci potřebovali být 

schopní předat své znalosti a vůdčí představitelé potřebovali vytrénovat ty, kteří budou v čele, 

až zde oni už nebudou. Systém rádce/chráněnec byl ideálním řešením. Ti nejbystřejší a 

nejlepší mezi mladými kouzelníky byli vybíráni staršími čaroději, kteří potom s nimi strávili 

roky a učili je všemu, co znali.“ 

„Předpokládám,“ řekl Harry pomalu. „Že když žili a pracovali takto společně, tak měli 

tendence, aby se ta přátelství stala… intimními. Nebylo tam moc času na ženu a děti.“ 

„Přesně,“ souhlasila Hermiona. „Jak si umíš představit, také tam bylo docela soupeření o 

nejlepšího rádce a nejlepšího studenta, a tak Mezinárodní čarodějnický koncil na 483. 

zasedání ustanovil první směrnice zvané Obřad Erastés. A když byly založeny školy jako 

Bradavice, tak byly směrnice upraveny, až se dostaly na své současné znění.“ 

„A to je?“  

Hermiona začala odpočítávat body na prstech. „Adeptům na erómena musí být minimálně 

sedmnáct let a nesmí být starší než dvacet. Adepti, kteří jsou stále ve škole, mohou být 

namlouváni během měsíců mezi Vánočními a Velikonočními prázdninami, takže jim to 

nezasahuje do OVCÍ. Nápadníky musí adept znát, nebo mu musí být osobně představeni 

někým, koho oba znají.“ 
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„Díky bohu,“ zamumlal Harry, představoval si, jak se na něj sesype lavina nabídek, jakmile se 

to rozkřikne na veřejnosti. 

„Všechny žádosti a dary musí být předávány na veřejnosti. Adepti a Nápadníci se nesmí 

potkat soukromě až po stádium darů, pokud jsou dary přijaty. Nápadník nesmí mít sex 

s Adeptem, dokud není přijat jako erastés. Nápadník nesmí Adeptovi slíbit nic, co není v jeho 

možnostech mu splnit. Pokud by Nápadník porušil tato pravidla, smlouva by byla anulována a 

Nápadníkovi by byla uložena přísná pokuta na odškodnění Adepta. Nápadník nemůže slíbit 

nic ilegálního ani nemorálního, jako třeba odpovědi na OVCE. Jakmile si Adept vybere erasta 

a stane se jeho erómenos, všichni ostatní Nápadníci musí skončit jejich Námluvy nebo čelit 

přísným pokutám. Adept není povinen si vybrat nějakého ze svých Nápadníků - “ 

„Takže bych mohl tohle prostě ignorovat,“ ukázal Harry opět směrem k obálkám. 

Seamus si odfrkl. „Jenom pokud chceš dva stíny, kámo. Chápej, dokud si doopravdy 

nevybereš erasta nebo nedosáhneš dvaceti let, Nápadníkovi je povoleno tě ‚pronásledovat‘. 

Nesmí s tebou soukromě mluvit nebo se tě dotýkat, ale dokud jim nedovolíš projít alespoň 

Namlouvacím rituálem, je jim dovoleno, ehm, uctívat tě z dálky.“ 

Harry si neúspěšně pokusil představit Snapea, jak ho uctívá ať už zblízka nebo z dálky. 

„Tvoje nejlepší možnost je nechat je, ať se ti dvoří,“ řekl Hermiona rozhodně. „Jakmile 

udělají určité kroky, jestliže je stále budeš odmítat, pak tě musí nechat na pokoji.“ 

„Díky bohu,“ prohlásil Harry horlivě. 

„Samozřejmě jakmile odejdeš ze školy, ostatní budou mít možnost se ti volně dvořit, dokud ti 

nebude dvacet let nebo si nevybereš erasta,“ připomněla mu Hermiona. 

Harry zasténal a přetáhl si polštář přes hlavu. „Možná si prostě na příští tři roky najdu 

opuštěný ostrov nebo odejdu do kláštera.“ 

„Není to zas tak špatný,“ řekl Seamus nadšeně. „Správný rádce ti může pomoci s kariérou.“ 

Ron si odfrkl. „Jako kdyby ‚Harry Potter‘ potřeboval takovýto druh pomoci.“ 

„To nikdy nevíš,“ řekl Seamus prakticky. „Harry by se mohl vypořádat se staroušem Ty-víš-

kým zítra a kam se pak poděje? Myslím si, že když bude hledat nový pracovní obor, tak 

neublíží mít někoho, kdo mu tu cestu usnadní.“ 

Harry si stáhl z obličeje polštář a ušklíbl se. „Nemluvě o tom skvělém sexu.“ Rozhostilo se 

mrtvé ticho a k jeho překvapení se mu nikdo z těch tří nepodíval do očí. „Co?“ 

„Harry, ten sex je pro toho druhýho chlápka,“ řekl Seamus na rovinu. „Jeho odměna, tak 

říkajíc.“ 

Harry se zamračil a posadil. „Takže co? Já bych si to neměl užívat?“ 

„Jsem si jistá, že tvůj partner se ujistí, že tě, ehm, nezraní,“ řekla Hermiona váhavě. „Ale 

tohle není romantický vztah, Harry. Je to, no, je to obchodní ujednání.“ 
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Harry na okamžik omráčeně seděl, přemýšlel, že se to stává jen horší a horší. „Takže se ode 

mě očekává, že se budu kurvit pro dobro tradice.“ 

Ron si odfrkl. „Teď jsi na to kápnul, kámo.“ 

Hermiona se na Rona zlostně podívala. „Takhle to není, Harry,“ řekla naléhavě. „Většina lidí, 

kteří byli v takovémto vztahu, na to vzpomínají s láskou a často zůstávají přáteli po celý 

život.“ 

„Ale nesmíš se zamilovat a nezůstanete spolu na celý život, to je to, co mi říkáš?“ 

„Což je také dobře,“ zazubil se Seamus. „Dokážeš si představit mít sex se Snapem navždy?“ 

Ron zamumlal: „Já si ani nechci představovat toho mastného zmetka nahého, máte-li to 

stejně.“ 

„Harry,“ řekla zdráhavě Hermiona. „Jestli se ptáš na tohle, tak není u kouzelníků mnoho gay 

párů. S tak nízkou populací se od kouzelníka očekává, že se ožení a bude mít rodinu. Stále 

může mít příležitostně erómena, ale jeho první povinnost patří jeho rodině.“ 

„Vidíš, Rone, mohlo by to být horší,“ řekl Harry, pokusil se usmát. „Lucius Malfoy by mohl 

podat žádost.“ 

Ron udělal dávivý zvuk. „Díky za tuhle představu, Harry.“ 

„Takže, co mám tedy dělat s těmito dopisy?“ zeptal se Harry a udělal posunek směrem k těm 

dvěma obálkám. 

„No, pokud nechceš, aby tě profesor Spindley-Worme a profesor Snape kvůli tomu 

pronásledovali,“ poznamenala Hermiona, „budeš muset ty dopisy přečíst a poslat odpověď, 

abys je povzbudil v dalším namlouvání.“ 

„Ale ne příliš povzbudil,“ varoval Seamus. „V této hře je rozhodně záhodno hrát, že jsi těžko 

k získání. Udělej to pro ně příliš jednoduché a budou kolovat drby, že jsi děvka, a takovýto 

druh pověsti nechceš.“ Postavil se a protáhl se. „Promiň, ale musím běžet. Slíbil jsem 

Deanovi, že se potkáme po večeři.“ 

„A já musím do knihovny, dohledat něco na moji esej do Dějin,“ řekla Hermiona a také 

vstala. „A když tam budu, poohlédnu se, jestli nenajdu něco, co by ti s tímhle pomohlo, 

Harry.“ 

Harry po jejich odchodu ještě dlouho seděl a civěl na neotevřené obálky, pak shlédnul na 

Rona stále sedícího na podlaze. „Rone?“ zeptal se váhavě. „Budeš ohledně tohohle 

v pořádku?“ 

Ron pokrčil rameny. „No stejně nemáš moc na výběr, co?“ 

„Ne,“ povzdechl si Harry. „Ale radši bych snesl, aby mě všude pronásledovali, pokud by ti to, 

že se mi dvoří, bylo nepříjemné.“ 
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Ron se zakřenil. „Každopádně ne že by tě Snape všude pronásledoval, viď? Co ho přimělo 

udělat tohle, co myslíš?“ 

„Kdo ví, proč Snape dělá cokoliv,“ odvětil Harry. 

Ron se zasmál. „Máš pravdu.“ Ukázal na obálky. „Takže, přečteš si svoje milostné dopisy?“ 

Harry s nimi bouchnul Rona po hlavě. „Radši bych věděl, jestli tě můžu porazit 

v kouzelnických šachách.“ 

„O tom si nech zdát,“ posmíval se Ron, ale Harrymu se ulevilo, že na něm vidí jeho obvyklý 

úsměv, když se zvedl na nohy a šel pro svoji soupravu. Harry se ještě jednou podíval na 

obálky a pak je zastrčil pod polštář. Bude mít ještě spoustu času, aby si je přečetl později.  

 

 

Kapitola pátá - Konfrontace  

Snape se posadil zpátky na své místo u Čestného stolu se samolibým pocitem zadostiučinění. 

Nebelvírská trojice a jeden z jejich přívrženců se vyřítili ze Síně, jako kdyby měli v patách 

Smrtonoše. Zbytek studentů povykoval. Bylo padesát na padesát, kdo ho prokleje do 

zapomnění jako první – Draco nebo Worme. Ostatní členové sboru byli stejnoměrně rozděleni 

mezi omráčené nevírou a zděšené hněvem. 

Jeho normální den byl téměř kompletní.  

S touto myšlenkou se zvedl od stolu a zamířil do ticha sklepení. Jak napůl očekával, nedostal 

se příliš daleko, než někdo zařval jeho jméno. 

„Snape!“ 

Zastavil se a otočil, jízlivě se usmál na učitele OPČM, který se blížil ve víru šarlatového 

hábitu. „Chceš mi snad něco říct, Maxi?“ 

Max, když ho dohnal, ho probodl pohledem. „Řekl jsi mi, že nemáš zájem o Potterovic 

kluka!“ 

Snape pozvedl obočí. „To jsem řekl? Musel jsem změnit názor.“ 

„K čertu, Snape! Tohle zatraceně není spravedlivé!“ 

„Jistě nepochybuješ o své způsobilosti ucházet se o toho chlapce a zvítězit?“ 

„Samozřejmě, že ne,“ řekl Max obranně. „Je to jen – hrome, chlape! Mohl jsi mě nejdřív 

varovat.“ 
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„Dávám přednost prvku překvapení.“ Snape si překřížil ruce na hrudníku a věnoval Maxovi 

pohled sardonického pobavení. „To by mělo pro tebe udělat lov… zajímavějším. Pokud si 

ovšem troufáš na výzvu?“ 

Max se naježil. „Ty nemáš ani ten nejmenší zájem o toho chlapce!“ 

Snape objevil mikroskopickou část žmolku na svém rukávu a odstranil ho. „Ve skutečnosti je 

Harry Potter docela atraktivní. Musím ti poděkovat, že jsi mě na něj upozornil.“ 

„A co Malfoy?“ 

Snapeovy rty se zkroutily. „Malfoy starší a já máme nějaké… ideologické neshody, což dělá 

vztah s jeho synem nemoudrým, neřku-li nezdravým pro moji další existenci. Navíc,“ dodal 

s úšklebkem, „se všemi těmi kouzelníky, kteří soutěží o mladého Malfoye, jsou šance na 

získání Pottera lepší.“ 

Maxovy oči se zatřpytily. „Tím bych si nebyl tak jistý, kamaráde! Mám v úmyslu tuto soutěž 

vyhrát.“ 

„Snad bys mohl mít zájem o malou sázku?“ 

Maxův úsměv se nad tou představou rozšířil. „Tak dychtivý rozloučit se se svými penězi, 

Severusi?“ 

„Nebo vidět, jak se s nimi loučíš ty.“ 

„Správně. Padesát galeonů na to, že ho vyhraji a dalších padesát, že ho budu mít ve své 

posteli před Velikonočními prázdninami.“ 

Snapeův výraz ztvrdl, ale pouze řekl: „Přijímám.“ 

Max ho srdečně bouchl do zad. „U Jupitera, Severusi, to bude zábava! Máš pravdu – dělá to 

hon zajímavějším.“ Mrkl na Snapea a řekl: „To bych radši měl jít naplánovat svoji další 

Nabídku. Nechci, abys měl nade mnou nějakou výhodu.“ Radostně si pískaje, zamířil zpět 

směrem k Síni. 

Snape na okamžik stál, svíral pěsti, pak se otočil od schodů do sklepení a místo toho zamířil 

nahoru. 

 

„Tak mi pomozte, Albusi, jestliže na mě mrkne ještě jednou, vyrvu mu oko!“ 

Brumbál se opřel v křesle, ruce spojil do stříšky, zatímco sledoval, jak lektvarový mistr 

přechází sem a tam po jeho kanceláři. „Pro pána krále! A to jsem si myslel, že se zajímá o 

Harryho.“ 

Snape se otočil a naštvaně se na Brumbála podíval. „Nebuďte hloupý, Albusi. Víte, co mám 

na mysli. Ten chlap se neustále chová, jako bychom byli blízcí přátelé, i když musí být 

zřejmé, že já ho nesnáším a pohrdám jím.“ 
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„Ale no tak, Severusi; ty pohrdáš každým na této pozici, a víš to.“ 

Snape se zamračil. „Čím pohrdám, jsou jeho lajdácké vyučovací metody. Ten chlap jedná se 

svými studenty jako v bavlnce. Radši se s nimi přátelí, než aby je připravil na to, co je tam 

venku, a jednoho dne nějakého z nich nechá zabít.“ 

„Nevěřím, že je to až takhle špatné,“ řekl Brummbál mírně. „Existuje staré pořekadlo o tom, 

že chytneš více much na med než na ocet.“ 

„Děkuji vám, Albusi. Až budu chtít chytat mouchy, budu to mít jistě na paměti,“ odsekl 

Snape. „Právě teď mám důležitější věci na přemýšlení, jako jak přesvědčit Pottera, aby si 

vybral mě místo toho imbecila.“ 

Brumbál se uchichtnul. „Severusi, víš, mám za to, že jsem tě takhle veselého neviděl už pěkně 

dlouho. Moje srdce těší vidět tě zaujatého něčím jiným než lektvary. Ačkoliv si nejsem moc 

jistý, proč si tak náhle přeješ vyhrát.“ 

Snapeovo zamračení se prohloubilo. „Worme ve skutečnosti měl tu drzost se vsadit, že 

dostane Harryho – pana Pottera – do své postele do Velikonočních prázdnin. Což mi přinese 

mnoho potěšení vzít si od něj jeho peníze.“ 

„Stejně tak jako pana Pottera.“ 

Snape si povzdechl a posadil se do křesla. „Nicméně si nejsem jistý, co s ním budu dělat, 

jakmile ho budu mít.“ 

Brumbál pozvedl obočí. „Jsi trochu příliš domýšlivý, nemyslíš, Severusi? Nevíš, jestli 

vyhraješ.“ 

„Ó, já vyhraji,“ řekl Snape. „Sniggley-Worme je zcela příliš poctivý a já zamýšlím… trochu 

si přizpůsobit pravidla.“ 

„Nebyl bys Zmijozel, kdybys to neudělal,“ řekl Brumbál láskyplně. „A k tomu, co dělat 

s chlapcem – myslel bych si, že je to zřejmé.“ 

Snape se na ředitele nasupeně podíval. „Znáte mé pocity ohledně tohoto předmětu, Albusi. 

Deflorace nevinných mi není zrovna po chuti.“ 

„A co Harryho pocity?“ 

„Jsem si jistý, že panu Potterovi se uleví při zjištění, že od něj nebude vyžadováno, aby mi 

zahříval postel.“ 

„A jak jinak mu tedy zamýšlíš svůj zájem vysvětlit?“ zeptal se Brumbál, dívaje se na něj přes 

obroučky svých brýlí. „Tvůj postoj k němu byl až dosud zcela negativní, takže je 

nepravděpodobné, že uvěří, že jsi náhle dostal zájem pomáhat mu s jeho akademickou 

kariérou.“ 

„Albusi, to mi doopravdy navrhujete, abych toho spratka ojel?“ zavrčel Snape.  
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„Ne přesně těmito slovy, ale navrhoval bych, abys vzal do úvahy, že pan Potter je 

sedmnáctiletý mladík, od kterého bude požadována výhradní oddanost po dobu tří let. A 

zatímco ty se můžeš cítit pohodlně v celibátu, pochybuji, že to bude přitažlivé pro něj.“ 

Snape si protřel tvář rukou. „Tato situace se každou chvílí stává děsivější.“ 

„Pak bys ho možná měl přenechat Maxovi.“ 

Snape ztuhnul a znovu se do něj zabodl pohledem. „A nechat toho nesnesitelného otravu 

vyhrát? Ani omylem!“ 

„No, pak tedy věřím, že máš na vypracování nějakou strategii,“ řekl Brumbál, oči na Snapea 

jiskřily. „Nebudu tě déle zdržovat.“ 

Když Snape zjistil, že míří dolů po schodech směrem ke sklepení, napadlo ho, jak je možné, 

že Brumbál vždycky zvládne mít poslední slovo. 

 

 

Kapitola šestá – První salva 

Harry seděl, bez výrazu zíral na pergameny před sebou, mysl měl rovněž tak prázdnou, snad 

jen podle čmáranice, kterou kreslil do rohu, bylo možné poznat, jak je nervózní. Ta část 

mysli, která se nepokoušela utéct, blekotala. Co k čertu má říct dvěma profesorům, kteří mu 

právě udělali návrh? A na veřejnosti! 

Kniha udeřila do stolu přímo před něj a on úlekem vyskočil. Hermiona padla do křesla naproti 

němu, ukázala na knihu a začala mluvit. 

„V knihovně nic není – no, ve skutečnosti je, ale nemyslím si, že čtyři objemná pojednání o 

483. zasedání koncilu s detailní analýzou o Obřadu a pozdějších změnách, by bylo něco pro 

tebe.“ 

Harry se zvládl nad tím usmát. „Ne, nezní to tak.“ 

„Ve skutečnosti to bylo docela fascinující. Věděl jsi, že v roce 1193 byl k pravidlům přidán 

dodatek nastiňující, jaké druhy mazlíčků jsou přípustné coby dary? Zdá se, že rok předtím 

jednomu Adeptovi byla dána mladá chiméra a ta ho snědla.“ 

„Rozkošné,“ řekl Ron, posadil se vedle Harryho. Zvedl knihu. „Co je pak tohleto?“ 

„Obřad Erastés, co by měl vědět každý erómenos,“ osvětlila Hermiona. „Speciální příkaz 

madam Pinceové, Harry. Říkala, že by ti to mělo pomoci utřídit si myšlenky.“ Všimla si karet 

ležících na stole a ukázala na ně: „To jsou ony, že?“ 

„Ano,“ řekl Harry ztěžka. „Jen do toho, podívej se. Není v nich nic osobního, jen žádost o 

svolení se mi dvořit. Možná bys mi mohla pomoci nachystat odpověď.“ 
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„Ouha, podívej na tohle, Harry,“ řekl Ron, listuje knihou. „Má to obrázky a všechno.“ Upřeně 

se díval na jednu stránku a otáčel knihou ve svých rukou. „Nemyslel bych si, že je tohle vůbec 

možné.“ 

Harry se podíval, jakmile letmým pohledem zachytil malbu, unáhleně vzal knihu z Ronových 

rukou a zavřel ji. Ty ilustrace budou kouzelnické obrázky. „Myslel jsem si, že tě tyhle věci 

znechucují.“ 

„Co, chlap s jiným chlápkem?“ Ron pokrčil rameny. „Slyšel jsem, že je to fáze, kterou si 

někteří kluci procházejí. Když na to teď myslím, tak dvojčata si jí ještě stále procházejí. Je to 

v pořádku, předpokládám, jen ne můj šálek čaje.“ Ukázal směrem k dopisům, které si 

Hermiona pročítala. „Tohle mě znechucuje. Celá ta myšlenka.“ 

„A já si myslím, že je to docela fascinující,“ řekla Hermiona, odložila karty a prohlédla si 

Harryho. „Už ses rozhodl, co jim řekneš?“ 

Pokynul směrem k pergamenu. „Vypadá to snad, že vím, co řeknu?“  

„Myslím, že ‚táhněte do háje‘ by bylo vhodné,“ řekl Ron, zvedaje dopisy. „No, alespoň 

profesor Max zní jako člověk. Snapeův se čte, jako kdyby měl v zadku zaražený kůl, když ho 

psal. A pravděpodobně měl, ten perverzní zmetek.“ 

„Já si myslím, že ten od profesora Snapea je rozkošný,“ namítla Hermiona. „Je důstojný a čiší 

z něj pozoruhodná citlivost k celé situaci a k Harryho pocitům.“ 

Ron si odfrkl. „Správně. Označ Snapeovy pocity k čemukoli jako ‚citlivé‘, a co teprve k tomu, 

jak se cítí Harry.“ 

„Musí se starat nebo se Harrymu nikdy nepřiblíží,“ argumentovala Hermiona. 

„Pravděpodobně je jen nadržený,“ odseknul Ron. „Vsadím se, že už jsou to desítky let od 

doby, co naposledy dostal. Co je špatného na dopisu profesora Maxe?“ 

„Je,“ Hermiona zaváhala, „je příliš osobní, příliš nenucený. Jako kdyby žádal o rychlou 

muchlovačku v očarovaném přístěnku namísto rozhodnutí, které změní celý život.“ 

„To pravděpodobně také žádá,“ řekl Ron a zakřenil se. „Když už jsme u toho…“ Vyzývavě na 

Hermionu vyklenul obočí. 

Protočila oči. „Och, pro samotného Merlina! Harry potřebuje naši pomoc.“ 

„To je v pořádku,“ řekl Harry mrzutě. „Přemýšlím o tom, že si zalezu zpátky do postele a 

přetáhnu si peřinu přes hlavu.“ 

„To ani omylem nevyřeší tvůj problém,“ řekla Hermiona prakticky. „Podívej, proč prostě 

neřekneš něco jako, že jsi poctěn jejich výběrem a že potřebuješ více informací, protože jsi 

tohle neočekával.“ 



20 
 

„To mi říkej,“ zamumlal Harry, ale poslušně zapisoval slova na pergamen. „Mohu poslat tu 

samou věc jim oběma? Pravděpodobně bych nevymyslel pro každého z nich jiný způsob, jak 

jim to říct.“ 

„Myslím, že je to dobrý nápad,“ přikývla Hermiona. „Udržuj hru na stejných podmínkách, tak 

říkajíc.“ 

„Teď už můžeme vypadnout na rychlou muchlovačku?“ zeptal se Ron plačtivě. 

„Jen běžte,“ řekl Harry a dále psal. „Já jen tohle překopíruju, pak si chvíli budu číst, než půjdu 

spát.“ Nepodíval se na inkriminovanou knihu, ale ruměnec na jeho tvářích jim pravděpodobně 

prozradil, co zamýšlí číst. 

Hermiona se nechala Ronem odtáhnout za ruku až do skrytého kouta společenské místnosti. 

Harry je na několik minut tesklivě sledoval, přál si, aby měl něco podobného, jako měli oni, 

pak rezolutně obrátil svoji pozornost zpátky k pergamenu. 

 

*Profesore Snape,  

jsem poctěn vědomím, že mě shledáváte vhodným Vašeho výběru. Musím přiznat, že 

jsem si nepředstavoval takovouto možnost pro svoji budoucnost, a nejsem si ani jistý, zda-li 

bude pro mé zájmy nejlepší přijmout nabízený vztah. Nicméně mě nápad silně zaujal a 

přejete-li si záležitost prodiskutovat více do hloubky, ochotně si vás vyslechnu.  

Se srdečným pozdravem, 

Harry Potter* 

Snape zkoumal pergamen doručený Potterovou sovou, pobavením se mu zkroutily rty. Ten 

kluk musel přimět Grangerovou, aby mu pomohla dopis sepsat. Vzhledem k jeho 

odevzdávaným školním pracím, bylo vysoce nepravděpodobné, že by dokázal dát na papír 

myšlenky takovéto složitosti. I ve slovech byly pompézní způsoby, zcela nepodobné jeho 

obvyklé drzé otevřenosti. Velmi překvapivě mu chyběla. V každém případě, pomyslel si, 

hledě opětovně na pergamen, hoch má slušný rukopis, když se na to soustředí. Možná by byl 

užitečný, aby Snapeovi přepisoval svitky. Bude mu muset něco nachystat, aby ho udržel 

zaměstnaného po tři roky. 

 „Snape! Podívej se a připrav se platit.“ 

Snape vzhlédl, když se učitel OPČM vřítil do sborovny a na stůl před něj hodil pergamen. 

„‘Nápad mě silně zaujal‘, napsal, ačkoliv to předtím nezvažoval. Co si o tom myslíš?“ 

Snape v tichosti podal Maxovi svůj vlastní pergamen, aby si ho přečetl. Výraz, který se 

objevil na mužově tváři při čtení těch identických slov, byl k nezaplacení, a Snape byl 

Potterovi za to skoro vděčný.  
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„Dobrá. No, samozřejmě, že ten chlapec musel poslat nám oběma tu samou zprávu, abychom 

nevěděli, kterému z nás dává přednost. Velmi chytré od něj, tedy, v případě, že si porovnáme 

svoje listy.“ 

„Velmi líné, je daleko pravděpodobnější,“ řekl Snape, zvedaje svůj vlastní dopis. „Vyčerpal 

svoji týdenní kvótu víceslabičných slov a neobtěžoval se hledat jiná.“ 

Max se zamračil. „Ty si toho o tom chlapci moc nemyslíš, že?“ 

Snape spojil své prsty do stříšky. „Právě naopak. Myslím si, že Potter má nadprůměrnou 

inteligenci, ačkoliv se rozhodl nepoužívat mozek více než jednou ročně. Jeho odvaha nemá 

konkurenci, stejně jako jeho slepá lehkovážnost. Pokud se nějakým způsobem zvládne nezabít 

při jednom z jeho potřeštěných dobrodružství, bezpochyby se stane jedním z nejlepších 

kouzelníků ze své generace,“ odmlčel se. „Ne že by tohle vypovídalo o mnohém.“ 

„Tedy, Severusi!“ zvolala McGonagallová, vešla do místnosti tak, že zaslechla jeho řeč. 

„Věřím, že to je ta nejhezčí věc, kterou jsi kdy o panu Potterovi řekl!“ 

„Prosím, neopakuj to v jeho přítomnosti, Minervo. Nepřeji si zvýšit jeho mínění o sobě 

samém.“ 

McGonagallová ho obdarovala pohledem, který si nedokázal interpretovat. „Myslím, že se 

nemáš čeho obávat, Severusi.“ 

„Minervo!“ Max přešel místnost a vzal její ruce do svých. „Drahá dámo, přicházíš přesně v 

ten nejpříhodnější čas. Budu potřebovat doprovod na mé setkání s mladým Harrym a 

nedovedu si představit nikoho lepšího než ředitelku jeho koleje. Prokážeš mi tu čest a 

podpoříš nás svou přítomností?“  

McGonagallová se tázavě podívala na Snapea. Ten přikývl. „Tak tedy dobře.“ 

„Učinila jsi mě neskutečně šťastným,“ pozvedl obě její ruce a jednu po druhé políbil. „Nyní 

sbohem. Musím si jít namáhat mozek a připravit strategii.“ 

„Ten to nevydrží dlouho,“ zamumlal Snape, když muž pospíchal z místnosti a pozvedl obočí 

nad pobaveným odfrknutím McGonagallové. „Minervo, získal jsem jasný dojem, že se 

nestaráš o našeho váženého kolegu.“ 

„Je docela slušný učitel, ale nevěřím mu, ani co by se za nehet vešlo.“ 

„Nevěříš ani mně,“ poznamenal Snape. 

„Ach, ale znám tě, Severusi,“ řekla poklidně. Posadila se na židli vedle něj. „Jsi si jistý, že ti 

nevadí, když budu dělat gardedámu jeho setkání s Harrym? Pravidla mi zakazují doprovázet 

také tebe.“ 

Snape ji obdařil pobaveným polovičním úsměvem. „Již jsem učinil nezbytná opatření. Na 

setkání s Potterem mě bude doprovázet ředitel.“ 

McGonagallová se krátce zasmála. „Zapomněla jsem, jak prohnaný umíš být, Severusi.“ 
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Blahosklonně pokynul hlavou. „Děkuji ti.“ 

„Za pár minut mi začíná hodina, ale chtěla jsem ti dát tohle.“ McGonagallová mu podala malý 

notýsek. „Harryho deník přeměňování z prvního ročníku.“ 

Snape pozvedl obočí. „Proč bych, proboha, měl chtít jeho deník?“ 

„Protože Harry si vedl otřesně špatné poznámky o přeměňování… ale psal o značném 

množství jiných věcí, nečekaje, že by to někdo četl. Některé z oněch poznámek by mohly 

jednomu dát nápady, co přesně z celého světa si mladý pan Potter přeje nejvíce.“ 

McGonagallová se postavila a zamířila ke dveřím. 

Snape se podíval na ten malý deníček a pak vzhlédl k učitelce přeměňování. „Minervo, z tebe 

by byl vynikající Zmijozel.“ 

„Neurážej mě, Severusi,“ řekla, zastavila se ve dveřích a ohlédla se na něj, v očích jí zářilo 

pobavení. „Vsadila jsem na tebe u personálu deset galeonů a opravdu nesnáším, když 

prohrávám.“ 

Dveře se za ní zavřely, odřízly tak zvuk Snapeova smíchu. 

 

 

Kapitola sedmá - Přizpůsobování  

„Harry, jsi v pořádku?“ zašeptal Ron, když vklouzli na svá místa v učebně Obrany proti černé 

magii. „Vypadáš setsakra strašně.“ 

Harry se i cítil strašně. Zůstal včera dlouho do noci vzhůru a četl si, pak zaspal a zmeškal 

snídani. V žaludku mu kručelo, čímž se mu neustále připomínal. „Je mi dobře. I když někdo 

mě zapomněl vzbudit na snídani.“ 

Ron zčervenal a náhle vypadal, že má potíže podívat se Harrymu do očí. „Já – my – to je, 

minulou noc jsem se nedostal zpátky do pokoje.“ 

Harry se na něj překvapeně podíval. Byl tak zabraný do čtení, že nedával pozor, když ostatní 

chlapci vešli do místnosti a jednoduše předpokládal, že Ron byl s nimi. „Pak kde jsi tedy…“ 

zarazil se a viděl, jak se Ronovo zčervenání prohlubuje. „Och, aha.“ Hermiona, jako 

primuska, měla svůj vlastní pokoj, ačkoliv se zdálo, že minulou noc měla spolubydlícího. Na 

minutu byli zticha, pak se potichu zvědavě zeptal: „Jaké to bylo?“ 

Ronova tvář se rozzářila pohledem, který Harrymu způsoboval podivné pocity. „Bylo to 

skvělé,“ odvětil, ztišil svůj hlas tak, že ho Harry stěží dokázal zaslechnout. „Ne, že by se nám 

všechno podařilo správně, víš, přece jen to bylo naše poprvé, ale zdálo se, že na tom nezáleží, 

protože jsme to byli… no my. Pravděpodobně to nedává žádný smysl,“ dodal nesměle. 
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„Ve skutečnosti, dává,“ řekl Harry a povzdechl si. Zajímalo ho, jestli i on ve svém životě 

zažije něco podobného, zvláště vzhledem k novému zvratu, který se odehrával. Bylo by hezké 

myslet si, že jeho eventuální partner v tomto Obřadu se vůbec bude zajímat i o jeho potěšení. 

Nicméně ta Kniha, kterou se minulou noc prokousával, mu zcela jistě otevřela oči ohledně 

toho, co spolu dělají dva kouzelníci; popis erómena a jeho „pasivní role“ byl, jemně řečeno, 

odrazující. Krátké snění o tom, že starší a zkušenější milenec ho vezme do náruče a naučí ho, 

jak potěšit tělo, se vytratilo ve světle reality. A byl čím dál víc znechucený svými vyhlídkami 

do budoucnosti, když druhou věc, kterou si včera při čtení potvrdil, byla, že je více přitahován 

muži než ženami. Nejen že byl zrůda, pokud šlo o Dursleyovy, ale očividně byl výjimka i 

v kouzelnickém světě. 

Když si uvědomil, že na něj Ron tázavě hledí, zvládl se usmát. „Jsem za vás za oba, šťastný,“ 

řekl Harry upřímně. Ron se zakřenil nazpět, a když profesor Spindley-Worme vstoupil do 

místnosti, obrátil svoji pozornost na učivo. 

„Během těchto šesti týdnů si v přípravě na OVCE budeme opakovat všechno, co jste se 

naučili za posledních šest a půl roku,“ oznámil jim profesor OPČM. „Doporučoval bych vám, 

abyste oprášili všechny vaše poznámky a alespoň hodinu každý večer strávili opakováním. Já 

vím,“ dodal, když studenti zasténali, „není to ‚zábava‘, ale to nebude, ani když neuspějete a 

budete opakovat ročník.“ 

Harry se upřeně díval na papír, když si poznamenával instrukce profesora Maxe, odmítal se 

podívat mužovi do očí. Vzhledem k okolnostem mu připadalo zvláštní, že by vyučování 

probíhalo, jakoby všechno bylo stejné.  

„Takže, kdo mi řekne něco o karkulinkách?“ Několikero rukou vystřelilo do vzduchu. „Pane 

Longbottome?“ 

Neville trochu zbledl, ale vykoktal: „Jsou to malá, skřetům podobná stvoření, která – která 

ubijí své oběti a – a použijí jejich krev k obarvení svých čepic.“ 

„Správně, pane Longbottome. Pět bodů. Nyní, kdo mi řekne dvě věci, které je zaženou? Pane 

Pottere?“ 

Harry vzhlédl, trhnul sebou, když uslyšel, že je vyvoláno jeho jméno, neboť nedával pozor. 

Rukou přikryl obrázek, který si čmáral na okraj svého pergamenu a pokusil se duchem vrátit 

na probíhající vyučování. „Ehm…“ 

„Slečno Grangerová?“ 

„Kříže a kříž na rukojeti mečů,“ odpověděla okamžitě. 

„Velmi dobře, slečno Grangerová, pane Pottere. Po pěti bodech každému.“ 

Harry zamrkal a jeho pusa se otevřela téměř dokořán. Dokonce ani neodpověděl, jen se 

hloupě zakoktal a profesor mu udělil body. To se mu nezdálo správné, ale nemohl tak docela 

obvinit toho muže z nehorázného nadržování, že ano? Konec konců, ne že by ostatní učitelé 

nenadržovali, ale tohle bylo něco jiného. Tohle nebylo o Nebelvíru; tohle bylo o Harrym.  

Harry se cítil velmi nesvůj, a zbytek hodiny udržoval své oči sklopené a svá ústa zavřená. 
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Když mířili na jejich další hodinu, Harry litoval, že minulý rok skončil s jasnovidectvím. Tak 

vyčerpaný, jak se cítil, by ho mohl využít jako dobrou přestávku ke zdřímnutí. Nějakým 

způsobem zvládl zůstat vzhůru během věštění z čísel a ulevilo se mu, když konečně zamířili 

do Velké síně na oběd. Jediná věc, která zmenšovala jeho chuť k jídlu, bylo vědomí, že příští 

hodina jsou dvojité lektvary. 

Ujistil se, aby přišel na hodinu s dostatečnou časovou rezervou, posadil se vedle Nevilla, 

zatímco Ron vklouzl vedle Hermiony. Delegace Zmijozelských dorazila o pár minut později, 

ale Harry je ignoroval, oči opět udržoval převážně fixované na svém pergamenu, jen si 

přepisoval instrukce z tabule. 

„Ale, ale, není to náš sexuálně oblíbený Bradavický chlapeček?“ řekl povědomý hlas, který 

protahoval slabiky, a Harry cítil něčí přítomnost u svého loktu. Zhluboka natáhl dech a dále 

tvrdošíjně Draca ignoroval. Nicméně viděl, jak Ron v lavici před ním ztuhnul. 

„Ty máš co říkat, Malfoyi,“ odsekl Ron. „Kolik dopisů jsi dostal ty? Sedm? Deset? Kurvíš se 

s celým ministerstvem, že?“ 

„Ne, to nechávám Weasleyovým,“ prohlásil Draco sladce. 

Ron se postavil se sevřenými pěsti. „Proč - “ 

Harry si povzdechl a také se postavil, natáhl ruku, aby zadržel Rona od praštění Draca. „Díky, 

Rone, ale tohle dokážu obstarat sám.“ 

„Och, ano, dokážu si představit, že jsi velmi dobrý v obstarávání,“ řekl Draco a zašklebil se. 

Harry na něj nasupeně zíral, ale než mohl cokoliv říct, dveře se rozrazily a mistr lektvarů 

předvedl svůj obvyklý rázný příchod do místnosti. 

„V mé třídě nebudou žádné rvačky, pane Pottere, pane Weasleyi,“ řekl Snape a svižně prošel 

před třídu. „Deset bodů z Nebelvíru. Za každého.“ 

Ron probodl Snapea pohledem, ale beze slova spadl zpátky na svoji židli. Během těch 

uplynulých sedmi let se už naučil, jak jsou protesty zbytečné. Harry se také posadil a 

pokračoval v opisování z tabule se zvláštním pocitem úlevy, že se Snape nezměnil. Stále byl 

stejně bezostyšně nespravedlivý jako vždy. 

Snape došel do přední části učebny a otočil se kolem své osy, celkově zazíral na celou 

místnost. „Pane Malfoyi, požadujete asistenci, abyste našel své místo?“ 

Draco, který se stále jízlivě šklebil na Harryho, překvapeně vzhlédl. „Ne, profesore.“ 

„Pak bych vám radil, abyste se okamžitě posadil, nebo budu po vás požadovat, abyste zde 

zůstal po skončení hodiny a opětovně se s vaším místem seznamoval.“ 

No tedy, pomyslel si Harry, možná není stejný. Cítil, jak se Draco odsunul a odvážil se krátce 

podívat na Snapea, než opět sklonil pohled dolů. 
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Snape pohledem propaloval celou třídu. „Dnes budeme pracovat na lektvaru, který je 

požadován pro složení OVCÍ na konci roku. Jelikož pochybuji, že kdokoliv z vás doopravdy 

uspěje ve správném vytvoření lektvaru, budeme tuto lekci během následujících šesti týdnů 

několikrát opakovat. Doporučuji vám, abyste se snažili alespoň něco vstřebat, neboť žádného 

z vás imbecilů netoužím učit příští rok znovu.“ 

Harry cítil, jak se Snapeovy oči na něm na krátký okamžik zastavily, než se přesunuly dále. 

„Slečno Grangerová, vyměňte si místo s panem Longbottomem a snažte se udržet pana 

Pottera vzhůru. Nechtěl bych, aby tato třída byla zničena ubohým pokusem pana Pottera 

přistát tváří napřed v kotlíku. Jedna exploze na hodinu je můj limit – věřím, že mě v tom 

nezklamete, pane Longbottome?“ 

Harry rychle vzhlédl, když si Hermiona s Nevillem vyměnili místa a zachytil Snapeovy oči, 

jak na něj hledí. Na kratičký moment si myslel, že v těch tmavých očích zahlédl náznak 

starosti a účasti, než se muž obrátil v zavíření hábitu a začal jim přednášet o lektvaru, který se 

chystali vařit. Z nějakého důvodu to Harryho vnitřně zvláštně zahřálo. 

 

 

Kapitola osmá - Rozhovory  

Harry nervózně seděl a dloubal se v jídle na svém talíři. Již tomu byly tři týdny, co dostal 

dopisy, dva týdny, co odpověděl, a podle Seamuse bylo na čase, aby jeho potenciální 

nápadníci učinili svůj další krok. Seamus byl, co se týče podrobností, neurčitý, ale Kniha 

tvrdila, že dalším tradičním krokem bylo prohlášení, že nápadníci zamýšlí pokračovat ve své 

snaze a požádají o soukromé setkání za přítomnosti doprovodu. Pomyšlení na důvěrnou (okej, 

polodůvěrnou) schůzku s těmi dvěma staršími muži dělalo s Harryho žaludkem vtipné věci a 

nevěděl, v co má doufat; v to, že si to oba muži rozmysleli, nebo v to, že si to nerozmysleli. 

Draco Malfoyovi přilétaly sovy už od začátku večeře a pokaždé, když nějaká dorazila, střelil 

samolibým pohledem Harryho směrem. Ty vzrušené výkřiky od Zmijozelského stolu společně 

s pohledy plnými očekávání od jeho vlastního zabilo i tu poslední chuť k jídlu, kterou Harry 

měl. V době, kdy se na stole objevily zákusky, byl Harry natolik nervózní, že každý pohyb u 

Čestného stolu, ho donutil nadskočit. 

„Podívejte na tenhle,“ řekl Dean, ukazuje směrem k sově, která právě vletěla do Síně a ve 

svém zobáku nesla ohromnou kytici květin. Zachichotal se. „Zajímalo by mě, kdo Malfoyovi 

poslal tohle.“ 

„Já si nemyslím, že je to pro Malfoye,“ odporoval Seamus, když sledoval, jak sova zamířila 

jejich směrem. „Myslím, že je to pro Harryho.“ 

„To je proti pravidlům,“ oznámila zamračeně Hermiona. „Žádné dary nejsou povoleny před 

druhou nabídkou a soukromou schůzkou.“ 
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Sova přistála na stole před Harrym a upustila kytici na jeho talíř. „Ehm, díky,“ řekl Harry a 

dal sově několik pochoutek ze své večeře. Zvedl květiny a hledal lístek nebo dopis. „Není tu 

nic, co by říkalo, od koho jsou.“ 

„No, rozhodně nejsou od Snapea,“ poznamenal Ron suše. 

Harry květiny odložil zpátky na stůl. Náhle se ozvalo Pop!, při kterém všichni úlekem 

povyskočili, vyvalil se oblak jasně červeného kouře a pak na místě kytice ležela obálka 

s jedinou červenou růží přes ni. Harry se zarděl, když všechny dívky u stolu si zasněně 

povzdechly nad tím romantickým gestem, a neochotně otevřel obálku. Uvnitř byl jednoduchý 

list papíru. Vytáhl ho. 

*Harry, 

Obdržel jsem Tvoje psaní s potěšením a pokorou. Tvé prohlášení, že jsi neočekával, že se Ti 

dostane takovéto pozornosti, u mě vyvolalo úsměv. Troufám si říci, že Tvá skromnost Tě ctí. 

Nicméně příliš mnoho skromnosti může být velký nedostatek, stejně jako přílišná pýcha, a já 

se těším na den, kdy mi bude dovoleno pomoct Ti zaujmout své místo v kouzelnickém světě 

jako jedno z jeho zářných světel. Odpusť mi moji troufalost, pokud si dovoluji příliš mnoho – 

Tvá sladká nesmělost mi dodává odvahy. 

Prokážeš mi tu čest a zúčastníš se se mnou v sobotu odpoledne soukromé schůzky? Profesorka 

McGonagallová nám na tu příležitost laskavě zapůjčila svoji kancelář. Pro případ, že bys sis 

dělal starosti, zda nebude překonána slušnost, pospíším si Tě ujistit, že profesorka 

McGonagallová bude po ruce, aby dělala gardedámu našemu setkání. 

Každou hodinou netrpělivě očekávám Tvoji odpověď, 

Tvůj oddaný služebník, 

Maxmilián Spindley-Worme* 

Harry cítil nepatrnou nevolnost, pocit, kterému nepomohl ani Dean a Seamus šklebící se na 

něj přes stůl. Cítil, jak se Hermiona nahnula blíže a na její tichou otázku, jestli je v pořádku, 

zvládl přikývnout. Nějak se upnul k představě, že celá tahle věc je nějaký propracovaný vtip, 

žertík spáchaný Malfoyem a s podporou (ačkoliv pochybné) jeho přátel. Nicméně ten dopis 

byl až příliš reálný. Profesor Spindley-Worme opravdu, ač se to zdálo nemožné, po něm 

toužil, a ředitelka jeho vlastní koleje očividně od něj očekávala, že bude následovat všechny 

tyto tradice. A profesor Snape – také po Harrym toužil? Nebo jeho účast v celé této věci byla 

pouze dalším pokusem, jak Harryho ponížit? Koneckonců mu profesor ještě neposlal druhou 

nabídku – něco, o čem si byl jistý, že na to Malfoy bude velmi škodolibě poukazovat. 

Jeho oči se nedobrovolně zatoulaly k Čestnému stolu a ke svému překvapení zjistil, že ho 

Snape intenzivně pozoruje. Mistr lektvarů se ihned podíval jinam, na okamžik obrátil svoji 

pozornost k domácímu skřítku, který stál vedle něho. Pak skřítek zmizel… 

…A objevil se vedle Harryho, podávaje mu obálku. „Profesor Snape požádal Zepie, aby tohle 

dal Harrymu Potterovi, pane.“ 

Harry těžce polkl a třesoucí rukou uchopil obálku. „Děkuji ti, Zepie.“ 
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Domácí skřítek se na něj potěšeně usmál. „Harry Potter nemá za co, pane.“ Zmizel a Harry 

pomalu obálku otevřel. 

Uvnitř byl list papíru – a něco dalšího. Něco o trochu tvrdšího a obdélníkovitého tvaru. 

Ačkoliv umíral touhou vědět, co to je, vytáhl nejdříve papír a rozložil ho. 

*Pane Pottere, 

S úlevou jsem zjistil, že sedm let v tomto institutu Vám něco vštípilo, i kdyby to bylo jen umění 

diplomacie. Buďto tak, nebo Vaše zručnost v předstírání se výrazně zlepšila. Pochybuji, že 

existuje mnoho lidí v kouzelnickém světě, a zcela jistě žádný mezi Vašimi vrstevníky, kteří 

budou souhlasit s tím, že jsem Vás jakkoliv poctil skrze svůj „výběr“. 

Mám podezření, pokud nejste podstatně natvrdlejší, než jsem se domníval, divíte se, zda-li toto 

není nějaký propracovaný vtip. Není, neboť já žerty nesnáším a dobrovolně bych se jednoho 

z nich neúčastnil. Ani to není pokus ponížit Vás pro mé pobavení. Vaše výkony v mých 

hodinách mi k tomu nabízejí více než dostatečně příležitostí. Jsem upřímný v touze pomoci 

Vám najít své místo v kouzelnickém světě a touze ochránit Vás před těmi, kdo by Vás využili 

pro své vlastní záměry. Pokud máte těžkosti srovnat to s tím, co o mně víte, prosím, obraťte 

svoji pozornost na přiložený předmět. Věřím, že to vysvětlí mé pohnutky k Vaší spokojenosti. 

Jak je zvykem v této situaci, zařídil jsem pro nás schůzku v ředitelově kanceláři v neděli v osm 

hodin večer. Nezpozděte se, neboť jak ředitel, tak i já máme mnoho věcí na práci, aniž 

bychom na Vás čekali. Heslo je Sirupové košíčky. 

S uctivým pozdravem, 

Severus Snape* 

Harry nedokázal zadržet pobavené odfrknutí – bylo to tak podobné Snapeovi – záměrně ho 

urazit a v tom samém čase se pokoušet ho i získat. Vytáhl přiložený předmět, podíval se na 

něj a zalapal po dechu tak hlasitě, že každý na jeho konci stolu se otočil a podíval na něj.  

„Harry?“ zeptal se Ron znepokojeně. „V pohodě?“ 

Místo odpovědi Harry jen vyskočil a vyběhl ze sálu, Snapeův dopis svíral v ruce a zcela si 

neuvědomil, že psaní profesora Spindley-Wormea zanechal ležet na stole. 

Na místnost padlo překvapené ticho a vzápětí vzduch naplnilo vzrušené štěbetání. U Čestného 

stolu věnoval Max Snapeovi samolibý úšklebek a vítězný pohled a McGonagallová se 

předklonila a zašeptala: „Je mi líto, Severusi. Harry nevypadal, že se mu líbilo, cokoliv jsi mu 

řekl.“ 

Snape dovolil, aby se nepatrný úsměv dotkl jeho rtů, a lehce pokrčil rameny. „Na tom 

nezáleží, Minervo. Vytrvám.“ 

U Nebelvírského stolu si Ron s Hermionou vyměnili pohledy. „Raději půjdu za ním,“ zvedl se 

Ron. 

„Půjdu s tebou,“ řekla Hermiona, sebrala druhý dopis a růži. „Tohle Harry zapomněl.“ 
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Vykouzli ze Síně a prošli cestou k Nebelvírské ložnici, kde nalezli Harryho, jak sedí na 

posteli a intenzivně na něco hledí. Slzy mu tekly po tváři, ale když vstoupili, dokázal se usmát 

a otřel si je do rukávu. 

„Jsi v pořádku?“ zeptala se Hermiona a posadila se na okraj postele. 

„Co ti k sakru ten bastard řekl?“ dožadoval se Ron. 

Harry mu místo odpovědi podal obdélníkový pohled. Ron se na to překvapeně podíval. Byla 

to kouzelnická pohlednice s fotografií nějakých starověkých ruin. Jak ji sledoval, obrázek se 

změnil, takže mohl vidět travnaté kopce, pak jasně modrou vodu a nakonec rozesmátou tvář 

mladé ženy s dlouhými rudými vlasy. Přetočil ji a přečetl si písmo na druhé straně, pak ji 

podal Hermioně. Letmo se podívala na obrázek, otočila ji a přečetla nahlas: 

*Seve, 

Měl jsi pravdu – Korfu je úžasné. Oceán je tak modrý a tak čistý, že mohu vidět až na dno a 

včera jsem doopravdy plavala s delfíny! Dokážeš si to představit? A ty rozvaliny – stále mohu 

cítit tu sílu v nich a to mě činí tak neuvěřitelně pokornou. Nesměj se – i to se může dít. 

Představuji si, že se choulíš nad svými knihami a kotlíky, stěží si vůbec všimneš, že je léto. 

Příští rok tě potáhnu s námi, nezáleží na tom, jak moc budeš protestovat. Matka říká, že 

pojedeme do Egypta - to jen abych tě trochu nalákala – a absolutně odmítám jen zvažovat, že 

pojedeme bez tebe, můj nejdražší příteli. 

Lily* 

„To je tvoje máma, že jo, Harry?“ zeptal se Ron, posadil se na postel a naznačil směrem 

k pohledu. Harry přikývl. „Takže tedy byli přátelé. Divné.“ 

„To mi říkej,“ odpověděl Harry vášnivě. 

„To svým způsobem vysvětluje, proč na tebe vždycky dával pozor,“ poznamenala Hermiona 

pomalu. „Mysleli jsme si, že to po něm Brumbál chtěl, nebo že je to proto, že mu tvůj otec 

zachránil život, ale možná důvod je, že miloval tvoji matku.“ 

Ron udělal grimasu. „Ew! Chtít Harryho ojet, protože on a Harryho mamka byli přátelé – to je 

prostě špatné v tolika různých směrech.“ 

Hermiona obdařila Rona naštvaným pohledem. „Rone, neměla jsem na mysli tento druh 

lásky. Dokonce ani Snape není takhle zvrácený.“ 

„Chceš se vsadit?“ zamumlal Ron. 

„Říkal v tom dopisu něco o tvé matce?“ zeptala se Hermiona Harryho. 

Podal jí Snapeův dopis. „Jen to, že ten pohled vysvětlí jeho pohnutky.“ 

Hermiona prolétla očima dopis, nad jednou částí se zahihňala, pak ho podala Ronovi. „Není to 

přímo romantické vyznání, že?“ 
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„Kniha tvrdí, že smí romantické návrhy dělat až po prvním rande,“ poukázal Harry. „Ačkoliv 

dopis profesora Maxe se tomu velmi blíží. Och, kruci!“ zvolal, když si vzpomněl na svůj útěk 

ze Síně. „Nechal jsem ho na stole.“ 

Hermiona mu podala dopis a růži. „Přinesla jsem ti je. Mám dát tu růži do vody?“ 

Harry se začervenal a protočil očima. „Jasně. Jsem kluk, v případě, že by sis toho nevšimla. 

Příště navrhneš, abych si ji na památku nechal vylisovat v knize.“ 

Ron, který vytrhnul dopis profesora OPČM z Hermioniny ruky, aby si ho přečetl, ho hodil 

zpátky na Harryho. „Nevím, Harry. Jako jedno ze ‚zářných světel‘ kouzelnického světa, bys ji 

mohl chtít nechat pobronzovat nebo tak něco. Jednoho dne bys ji mohl dát do muzea. Ne, 

počkej – tvá ‚nesmělá sladkost‘ ti to nedovolí, že?“ 

Harry chňapl po polštáři a přetáhl jím Rona přes hlavu. 

 

„Profesore Snape?“ 

Snape vzhlédl od esejí, které známkoval, a zamračil se. „Pottere. Nevzpomínám si, že bych 

žádal, abyste zůstal po hodině, a to navzdory vašemu ubohému výkonu.“ 

„Nežádal jste, pane. Chtěl jsem… potřeboval jsem s vámi mluvit.“ 

Snape se opřel o opěradlo židle a zamračil se. „Předpokládám, že si jste vědom faktu, že je to 

výslovně proti pravidlům.“ 

Harry popošel o pár kroků dopředu a zakřenil se. „No, znáte mě a pravidla…“ 

Snape si odfrkl a pak si překřížil ruce. „Dobrá tedy. Řekněte, co musíte, a vypadněte.“ 

Harry si pročistil hrdlo, lehce se začervenal a popošel ještě o krok dopředu. „Je to o tom 

pohledu. O tom, co byl v dopise. Jen jsem chtěl říct… povědět vám…“ Vzdal slova, naklonil 

se blíže a rychle Snapea políbil na tvář. „Díky.“ Zběsilou rychlostí ustupoval směrem ke 

dveřím. 

„Pottere!"  

Harry se zastavil na prahu, těžce polkl a ohlédl se na Snapea. Tón hlasu měl ostrý a zamračení 

na jeho tváři bylo děsivé, ale něco… v jeho očích bylo něco podivného. Něco téměř… 

jemného. „Pane?“ 

„Nemáte za co. Teď vypadněte.“ 

Harry se s úlevou zakřenil. „Ano, pane!“ Vyběhl ze dveří, ale pak do nich znovu strčil hlavu. 

„Neděle večer, přesně v osm, ředitelna. Budu tam, pane.“ 

Poté, co Harry odešel, Snape ještě dlouho seděl u stolu, zíral na prázdné místo u dveří, pak se 

pomalu natáhl a dotkl se své tváře. „Albusi,“ zašeptal, „co jsi to k čertu začal?“ 
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Kapitola devátá – Soukromé chvíle  

McGonagallová vzhlédla, když Harry váhavě stál na prahu dveří její kanceláře. „Pane Pottere, 

pojďte dál a zavřete za sebou dveře.“ 

Harry poslechl, ačkoliv byl zmatený. „Myslel jsem, že se mám setkat s profesorem Spindley-

Wormem.“ 

„To jste si myslel správně, ale chtěla jsem se s vámi nejdříve setkat osobně, abych se ujistila, 

že rozumíte tomu, co se děje.“ Ukázala směrem ke křeslu, a když se Harry posadil, naklonila 

se k němu. „Harry, neboť jste byl vychován mudly, nemusíte znát všechny tradice vztahující 

se k Obřadu Erastés. Chci, abyste pochopil, že nejste vázán přijmout nikoho, kdo se vám 

dvoří nyní ani poté, co odejdete z Bradavic.“ 

Harrymu se ulevilo, ale nemohl neříct: „Seamus říká, že mě přesto mohou pronásledovat a že 

ty nabídky mohou pokračovat celé roky.“ 

McGonagallová přikývla. „To je pravda. Do doby, než budete souhlasit se smlouvou nebo 

vám nebude dvacet let, mají nárok se vám dvořit.“ 

Harry si povzdechl. „Pak tedy nechápu, jak mohu někoho nepřijmout, pokud tedy nechci 

odejít a roky se schovávat.“ 

„Většina mladých mužů nemá ten problém, ale díky vaší slávě…“ McGonagallová si 

povzdechla. „Je mi líto, Harry. Nyní, máte nějaké otázky týkající se dnešního setkání?“ 

„Ani ne,“ řekl Harry a zrudl, když dodal: „Hermiona mi dala knihu.“ 

„Dobrá,“ řekla McGonagallová energicky. „Pak jste si tedy vědom, že se vás Max nesmí 

dotknout, ani se vás nesmí ptát na žádné důvěrné otázky a že já budu přítomna po celou 

dobu.“ Harry přikývl. „Pokud se kdykoliv začnete cítit nepříjemně, dejte mi vědět a já setkání 

ukončím. Jinak bude trvat jednu hodinu.“ 

Harry se slabě usmál. „Díky.“ 

Obvykle přísný výraz McGonagallové nepatrně zjemněl. „Bude to v pořádku, Harry,“ řekla 

potichu, „uvidíte.“ Postavila se a přešla ke dveřím. „Maxi, můžeš vstoupit.“ 

Profesor OPČM rychle vstoupil do místnosti, a když spatřil Harryho, tak úsměv rozzářil jeho 

tvář. Harry musel přiznat, že starší muž vypadal dobře. Ne tak okázale jako Lockhart, 

samozřejmě, ale stále byl natolik atraktivní, aby se za ním lidé otáčeli. A poprvé se podivil, 

proč profesora zajímá on. Zcela jistě nebyl krásný, ne se svými ošklivými brýlemi a 

nezkrotnou kšticí vlasů. Profesor Spindley-Worme si pravděpodobně mohl partnery vybírat, 

tak proč chtěl, aby se kolem něj tři roky poflakovalo nezkušené děcko? Snape - tomu tak 
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trochu dokázal porozumět; ten muž na něj dával už roky pozor a teď to již byl pravděpodobně 

zvyk. Ale profesor Max? 

„Harry!“ řekl Max potěšeně, přešel pokoj s nataženýma rukama. McGonagallová si odkašlala 

a zavrtěla jeho směrem hlavou a on na ni našpulil pusu. „Jistě mohu jedno krátké objetí?“ 

„Je to proti pravidlům,“ řekla McGonagallová škrobeně. 

Max si dramaticky povzdechl, podíval se na Harryho a protočil oči. Harry si nemohl pomoci a 

zasmál se tomu, což, zdá se, potěšilo Maxe a sklouzl na židli vedle Harryho. „Harry, ještě 

jednou ti chci poděkovat, že o mně uvažuješ. Mám dojem, že je to celé trochu zvláštní, že?“ 

„Trochu,“ přiznal Harry. „Vlastně více než jen trochu. Ani si nejsem jistý, o čem bychom si 

měli povídat, profesore.“ 

„Maxi, prosím,“ opravil učitel OPČM a usmál se na něj způsobem, který přinutil Harryho 

zčervenat. „Koneckonců doufám, že se staneme dobrými přáteli. A k tomu co máme dělat – 

máme jeden druhého trochu více poznat. Takže, vím, že famfrpál je tvoje hra – co si myslíš o 

šanci Richmondských Dravců na výhru soutěže tento rok?“ 

„Dravci?“ zeptal se Harry a nevěřícně si odfrkl. „To snad nemyslíte vážně! Jejich chytač by 

nechytil zlatonku ani kdyby mu spadla přímo do rukou! Zato Birminghamské Vánice…“ 

Jejich rozhovor o přednostech různých týmů se přesunul do debaty o nových pravidlech a 

odsud přešel ke zlepšování vybavení. Byli hluboce ponořeni do diskuze o rozlišných typech 

závodních košťat, když si profesorka McGonagallová odkašlala. „Čas, pánové.“ 

Harry zamrkal, neschopen uvěřit, že hodina uběhla tak rychle. A tak příjemně, ačkoliv 

profesor – Max si pravděpodobně myslel, že je úplný idiot, mluvit neustále o famfrpálu 

v čase, kdy se měli lépe poznávat. Vykoktal omluvu, ale Max to odmávl. 

„Je to naprosto v pořádku, Harry,“ ujistil ho Max. Mrkl na něj, když dodal: „Alespoň nemám 

pochyb o tom, co je tvým zájmem.“ 

„Ale neprobrali jsme vaše zájmy,“ protestoval Harry. 

Max pokrčil rameny. „To můžeme udělat na příštím setkání.“ McGonagallová si znovu 

odkašlala a Max se zakřenil, předklonil se a hlasitým šepotem poznamenal: „Zapomněl jsem, 

že nemám o tom nic říkat.“ Harry se tomu zasmál a Max odvážně uchopil Harryho ruku, a než 

McGonagallová stihla zasáhnout, vtiskl na její hřbet polibek. 

„Profesore Worme!“ řekla mrazivě. 

Max Harryho ruku upustil a ustoupil, usmál se a řekl: „Už jdu! Už jdu! Později, Harry.“ 

Energicky si pískaje, zamířil ven ze dveří a za sebou zanechal lehce omráčeného Harryho. 

 

Na hostině ten večer se McGonagallová zastavila u Snapeova místa u Čestného stolu a 

zamumlala: „Máš před sebou těžký úkol.“ Pak pokračovala ke své vlastní židli. 
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Snape se podíval k Nebelvírskému stolu, kde Potter a jeho přívrženci měli hlavy dohromady, 

zřejmě probírali schůzku s profesorem Wormem, která se odehrála dnes odpoledne. Pohlédl 

zpátky na Minervu, oči se mu v přemýšlení zúžily. Teoreticky by doprovody neměli s nikým 

jiným mluvit o tom, co v soukromí probíhalo, ale pravý Zmijozel si nikdy nenechal stát 

‚teoreticky‘ v cestě za dosažením cíle. Navíc, čirou náhodou věděl, že Minerva má slabost pro 

broskvový likér… 

 

Brumbál vzhlédl s vřelým úsměvem, když Harry vešel do kanceláře. „Harry, můj drahý 

chlapče! Prosím, posaď se. Citrónový bonbón?“ 

Harry přijal jednu ze sladkostí spíše z důvodu, aby měl co dělat, než že by po ní vyloženě 

toužil. „Nejdu pozdě, že ne? Myslel jsem, že už tu profesor Snape bude.“ 

„Och, brzy se k nám připojí,“ řekl Brumbál, oči na Harryho zajiskřily. „Požádal jsem ho, aby 

mi nejdříve dopřál pár minut s tebou o samotě.“ 

Harry se zamračil. „Profesorka McGonagallová již pravidla probrala, pane. Je zde něco 

dalšího, co bych měl vědět?“ 

„Ne, ne, jen jsem se chtěl ujistit, že se v tom všem cítíš příjemně.“ 

„Na rovinu, pane,“ řekl Harry. „Ne. Tím míním, neměl jsem ani pomyšlení, že bych s někým 

randil a náhle jsem zjistil, že si mám vybrat nějakého chlapa, abych s ním strávil tři roky 

života. Je toho trochu moc, abych to pojmul.“ 

Brumbál přikývl. „Jsem si jistý, že je. Nicméně nesmíš rozebírat jenom negativa, ale spíše 

pozitiva. Jsi neznalý většiny kouzelnického světa, Harry. Mít někoho, kdo tě provede, pomůže 

ti odstartovat jakoukoliv kariéru, kterou si vyhlídneš, může být velká výhoda.“ 

Harry se díval dolů na své ruce. „Věc se má tak, že ani nevím, co chci dělat se svým životem. 

Něco dalšího kromě přežití Voldemorta, samozřejmě. Hermiona a Ron – ti mají všemožné 

plány, co dělat, až odsud odejdou: oženit se, Hermiona si půjde dodělat učitelský certifikát, 

zatímco Ron vstoupí do bystrozorského výcviku. Dokonce i Neville má připravené místo u 

společnosti zabývající se výzkumem bylin.“ 

Brumbál se opřel v židli, oči zafixoval na Harrym. „Většina lidí začíná s tím, co dělají rádi, co 

jim jde nejlépe.“ 

Harry pokrčil rameny. „Nevím, co mi jde nejlépe. Hrát famfrpál, předpokládám. Nemluvě o 

boji proti Voldemortovi a jeho spojencům. Ale nejsem si jistý, jestli jsem natolik dobrý, abych 

hrál profesionálně, a…“ vzhlédl k Brumbálovi. „Nechci nikoho zranit. Ne, pokud mohu 

jinak.“ 

„Rozumím,“ řekl Brumbál potichu. „Nicméně, nemusíš se rozhodnout dneska,“ poznamenal, 

oči na Harryho opět zajiskřily. „Toto je jen informativní seznamovací rande.“ 

Harry zamrkal. „Rande?“ 
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„Pro nedostatek lepšího slova, ano.“ 

„Och, bože,“ promluvil Harry slabě. Měl rande se Severusem Snapem. Sirius ho zabije, až o 

tom uslyší. 

Nezdálo se, že si Brumbál něčeho všiml, neboť obrátil svoji pozornost ke dveřím. „Pojď dál, 

Severusi! Přesně na čas, jako vždy.“ 

„Řediteli,“ řekl Snape formálně a naklonil hlavu k Brumbálovi. Otočil se, aby se podíval na 

Harryho a viděl, jak na něj mladý muž hledí s výrazem laně zachycené ve světle hůlky. 

Nemohl si pomoci a ušklíbl se. „Pottere.“ 

„P-profesore,“ vykoktal Harry, pak se zarděl, když si uvědomil, jak hloupě zněl. 

„Dáme si šálek čaje?“ zeptal se Brumbál, očividně pominul skutečnost, že toto „rande“ 

započalo nepříliš slibně.  

Harry vděčně přijal svůj hrnek, rád, že má co dělat s rukama, když se usazoval zpátky na židli. 

Snape vypadal stejně úlevně, že má něco, co ho rozptýlí, a na několik dlouhých minut se 

neozývalo nic jiného, než jen zvuk upíjeného čaje. 

„Jémine, docela jsem zapomněl!“ prohlásil náhle Brumbál. „Minerva se cítila trochu pod psa 

– věřím, že snad kvůli něčemu, co snědla nebo vypila – a já jí slíbil, že se na ni podívám.“ 

Postavil se a pokračoval: „Jen použiji druhý krb, abych si s ní promluvil. Jen na okamžik.“ 

Brumbál zmizel do přilehlého pokoje pod Harryho ohromeným pohledem, pečlivě nechávaje 

dveře otevřené. Chlapec se podíval na Snapea. „Může tohle dělat?“ 

Snape si odfrkl. „Zjistil jsem, že Albus obecně dělá, co si přeje, nikdy nebere ohled na 

pravidla.“ Usrknul si čaje a nedokázal nedodat: „Koneckonců, byl Nebelvírem.“ 

Harry se zachechtal. „Dokážete si ho představit, jak se plíží hradem po večerce a připravuje 

neplechy?“ 

„Až příliš snadno,“ odpověděl Snape suše. 

Sdílení společného žertu o řediteli Harryho velmi uvolnilo a nesměle řekl: „Znovu vám děkuji 

za ten pohled. Znamená pro mne velmi mnoho. Já – přinesl jsem ho dnes s sebou, pokud byste 

si ho rád vzal nazpět.“ 

Snape se zamračil. „Proč bych měl chtít, abyste mi ho vracel?“  

Harry pokrčil rameny. „No, byl pro vás zřejmě velmi důležitý, jinak byste si ho nenechával po 

celou tu dobu. Byl jste do mé matky zamilovaný?“ vyhrknul. Když Snape pozvedl obočí, 

Harry zčervenal a řekl: „Promiňte. Vím, že to není moje věc, ale, no, byl jsem zvědavý.“ 

Snape si povzdechl. „Pane Pottere - “ 

„Harry.“ 
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Snape se zamračil. „Cože?“ 

„Pokud jsme na rande, neměl byste mi říkat ‚Harry‘?“ řekl netrpělivě. 

Snape to na chvíli zvažoval. „Dobrá tedy. Můžete mi říkat ‚Severusi‘, když budeme 

v soukromí. Ne ‚Seve‘ a už vůbec ne Sevvie.“  

Harry se zakřenil při myšlence, že by přísnému mistru lektvarů říkal ‚Sevvie‘. „Máma vás 

nazvala ‚Sev‘ na té pohlednici.“ 

Snapeova tvář nepatrně zjemněla. „Vaše matka byla velmi výjimečná osoba.“ 

„Takže – byl jste?“ 

„Zamilovaný do Lily Evansové?“ zeptal se Snape. „Miloval jsem ji, to ano. Jeden stěží 

dokázal nemilovat Lily. Ale ‚zamilovaný‘ do ní?“ zavrtěl hlavou. „I kdyby se mé preference 

ubíraly tímto směrem, bylo by to beznadějné. Byla od pátého ročníku zamilovaná do vašeho 

otce.“ 

„Nemáte rád zrzavé?“ zeptal se Harry. „Jaké jsou tedy vaše preference? Blondýny? Brunety?“ 

Snape se jízlivě ušklíbl. „Moje preference mají spíše než s barvou vlasů co dělat s pohlavím.“ 

„Aha,“ vydechl Harry, pak si uvědomil, co Snape řekl a jeho oči se rozšířily. „Och! Ale 

nedělá vás to nenormálním?“ zčervenal. „Nemyslel jsem, že vy byste byl nenormální, myslel 

jsem… och, k čertu.“ 

Snape pozvedl obočí. „Pozor na jazyk, pane Pottere.“ 

Harry si povzdechl. „Seamus říkal, že většina kouzelníků se usadí se ženou a založí rodinu, 

když si projdou ‚experimentální‘ fází.“ 

„Příčí se mi vědomí, že budu v tomto subjektu oponovat rozsáhlé znalosti pana Finnegana, ale 

skutečnost je taková, že jisté procento kouzelníků i nadále preferuje své vlastní pohlaví, ačkoli 

je pravda, že existuje jen velice málo manželství stejného pohlaví.“ 

„Uf,“ vydechl Harry úlevou. „Myslel jsem si, že je se mnou něco v nepořádku.“ Viděl, jak se 

pozvedlo i Snapeovo druhé obočí a zasmál se. „Teď jsem se sám chytil do sítě, že ano?“ 

„Až příliš snadno, pane Pottere. Harry,“ řekl Snape s leskem v očích, o kterém by Harry mohl 

přísahat, že to byl úsměv. Znovu se zasmál. „Mám to brát tak, že tím myslíte, že cítíte 

přednosti mimo normu?“ 

Harry pokrčil rameny. „Nikdy jsem o tom vážně nepřemýšlel. Když jsem byl ve čtvrtém 

ročníku, zamiloval jsem se do dívky. Cho Changové. Ale pak se vrátil Voldemort a já jsem 

byl natolik zaměstnaný snahou zůstat naživu, že jsem neměl čas nikoho uhánět.“ 

„Pak co vás činí tak jistým?“ 
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Harry se zarděl a sklopil svůj pohled na své ruce v klíně. „Hermiona mi dala knihu, aby mi 

pomohla tohle všechno vyřešit. Byly tam vzadu nějaké… obrázky.“ 

„Aha,“ pokýval Snape hlavou. „Obřad Erastés: co by měl vědět každý erómenos. Ty kresby 

jsou velmi dobré.“ 

Harry zamrkal. „Vy jste to četl?“ vyhrkl. 

Snape mu věnoval podrážděný pohled. „Harry, pokuste se pro jednou použít svůj mozek. Já 

sám jsem před dvaceti lety byl erómenos.“ 

„Vážně?“ zeptal se Harry překvapeně, pak zčervenal. „Och, samozřejmě, že ano. Takhle víte 

všechny ty věci. Kdo - “ odmlčel se, zčervenal ještě více a zamumlal: „Promiňte, není to moje 

věc.“ 

Snape byl na okamžik zticha. „Myslel jsem si, že jeden člen pedagogického sboru zde 

v Bradavicích mi učiní nabídku, ale neučinil. Pak jsem si myslel, že snad čeká, až už déle 

nebudu studentem. Byl jsem si tak jistý… Poslední den školního roku jsem za ním zašel. Řekl 

mi, že kvůli jeho specifické pozici zde v Bradavicích, mu není dovoleno brát si erómena. 

Nikdy. Navrátil jsem se domů s pocity odmítnutí a vzteku, že mě vodil za nos. Když jsem byl 

na návštěvě u příbuzných, Lucius Malfoy mě představil muži, který zrovna skončil službu 

jako erómenos. Tento muž byl – neuvěřitelný. Atraktivní, mocný, inteligentní a velmi se o mě 

zajímal. Nikdy nikdo na mě nebyl takto zaměřen. Slíbil mi znalosti a moc a já mu uvěřil.“ 

Zavřel oči a povzdechl si. „Nebyl jsem s Tomem Raddlem ani měsíc, když jsem si uvědomil, 

že lhal.“ 

Harry vykulil oči. „Voldemort?“ 

Snape přikývl. „Byl jsem v pasti. Natolik mě omámil svojí pozorností a starostí o mě – velmi 

nezmijozelská věc – a v době, kdy jsem si usmyslel přečíst smlouvu, už bylo moc pozdě. 

Dodržoval ji jen natolik, aby se ujistil, že já nemohu ujednání zrušit kvůli porušení slibu, a 

příští tři roky mého života učinil… těžkými.“ 

Harryho oči potemněly. Nesnášel pomyšlení na někoho ve Voldemortových spárech, zvláště 

Snapea. Zamrkal a podivil se, odkud tato myšlenka přišla. „Jak jste skončil tady?“ 

„V den, kdy smlouva vyprchala, jsem utekl. Nevěděl jsem, kam jít a nějak jsem skončil tady. 

Albus mě přijal, dal mi práci a domov.“ 

„Domov,“ pronesl Harry měkce. „Vím, jaké to je, chtít ho.“ 

„Očekávám, že ano,“ řekl Snape potichu. Vytáhl obočí. „Uvědomujete si, že jsme probírali 

položky, které – teoreticky – jsou v tuto dobu mimo vytyčené meze?“ 

Harry se na něj zazubil. „Pak je jen možná dobře, že ředitel musel na několik minut odejít.“ 

Snape se zasmál. „Vůbec bych nebyl překvapený, kdybych se dozvěděl, že to takhle 

naplánoval.“ 
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Harry nedokázal odpovědět. Byl příliš zaměstnán hleděním na Snapea, omráčen tím, jak se 

jeho tvář změnila, když se smál. Byl skoro – atraktivní, temným a velmi sexy způsobem. Ó 

ano, pomyslel si. Sirius mě zabije. 

 

 

Kapitola desátá - Kmotři a dárky  

Harry nějak nebyl překvapený, když příštího dne dostal dopis od Siriuse, ve kterém ho žádal, 

aby po vyučování přišel do Hagridova srubu. Povzdechl si, zajímalo ho, jak nastalou situaci 

svému kmotrovi vysvětlí, a současně doufal, že Sirius pro něj bude mít nějaké praktické rady 

– jako například, jak z tohohle chaosu vyváznout. 

Hagrid otevřel dveře a rozzářil se na něj. „Harry! Poď dál, sedni si. Mám pro tebe čaj a upek‘ 

sem nějaký dort.“ Hlasitým šepotem dodal: „Mám nějaký pochůzky venku, tak vám nechám 

s Blackem trochu soukromí.“ 

Harry na znamení díků přikývl a chvíli váhal, než přistoupil blíže ke stolu. Sirius okamžitě 

vstal ze židle, přivinul si ho do pevného objetí a Harry se ke svému kmotrovi dlouhou chvíli 

tisknul. Měl dobrý pocit, že má Siriuse tady a byl připravený přesunout svoji zátěž pro změnu 

na někoho jiného. 

„Nech mě se na tebe podívat,“ řekl Sirius a odtáhl ho od sebe na délku paží. „Bože, Harry, ty 

jsi tak vyrostl. Každým dnem se více podobáš svému otci.“ 

„Také vypadáš dobře,“ oplatil mu to Harry. Věděl, z jejich zřídkavých setkání a dopisů, že 

Sirius zůstává někde s Remusem Lupinem, že nevyběhává pochůzky pro Brumbála, a bylo 

patrné, že jeho životu to prospívá. Vypadal více jako ten muž na fotce ze svatby jeho rodičů a 

méně jako ten zoufalý uprchlý kriminálník, kterému se podobal v minulých letech. „Jak se má 

profesor Lupin?“ 

„Velmi dobře. Posílá své pozdravy a vyřídím mu, že ses na něj ptal.“ Obrátil se k čajové 

konvici, každému nalil šálek a posadil se do jednoho křesla u krbu. „No, Harry, tohle je pro 

tebe významný rok, nebo ne?“ 

Harry přikývl. „Myslím, že udělám OVCE bez problémů – Hermiona mě a Rona nutí učit se 

každý večer.“ 

Sirius přikývl. „Nejen kvůli tomuhle, ale máš také učinit důležité rozhodnutí o tom, koho  si 

vezmeš za svého Erasta.“ 

Harry vyprskl čaj z pusy přes celou místnost. „Cože? Ty o tom víš?“ 

Sirius se na něj zmateně podíval. „Proč bych o tom neměl vědět? Je to tradicí už po staletí, 

ne? Já sám jsem byl erómenos.“ 

„Vážně?“ zalapal po dechu Harry. 
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„Samozřejmě. Většina starších kouzelnických rodin následuje tyto praktiky. Je to tradice, 

Harry.“ 

„Můj otec?“ 

„Tedy, ten ne,“ přiznal Sirius. „Ale ten měl Lily, že? Neboť byla narozená u mudlů, docela 

nerozuměla, že by měla počkat tři roky, než se vezmou. A samozřejmě Remus nemohl, neboť 

je vlkodlakem. Ale Petr byl.“ Jeho tvář potemněla při zmínce na proradného bývalého 

kamaráda. „Byl u Macnaira na ministerstvu.“ 

„To je pravděpodobně způsob, jak se potkal s Voldemortem,“ řekl Harry. „Macnair je 

Smrtijed.“ 

Sirius se na něj překvapeně podíval, ale po chvilkovém přemýšlení přikývl. „To mě ani 

nepřekvapuje. Vždycky jsem si myslel, že tomu chlapovi se jeho role popravčího až přespříliš 

zamlouvá.“ 

„A co ty?“ zeptal se Harry zvědavě. 

Siriusovy rty zkroutil malý úsměv. „Ach, no, mým byl Bystrozor – nikdo, koho bys znal. 

Hodně mi pomohl s tréninkem, s věcmi, které mi párkrát zachránily život. Byla to dobrá léta.“ 

„Takže ti nevadil ten… víš co?“ 

„Ten sex?“ Sirius se na něj pobaveně podíval. „Harry, já jsem ztratil panictví v patnácti a 

docela jsem běhal za vším, co se hýbalo. Geoff byl dobrý přítel – a dobrý učitel. Nelituji ani 

jediné hodiny, kterou jsem s ním strávil.“ 

„Co se tedy stalo? Pokud byl tak dobrý přítel, proč se ti nesnažil pomoct, když tě uvěznili?“ 

Sirius si povzdechl a opřel se v křesle. „Zabili ho během Smrtijedského nájezdu, šest měsíců 

před smrtí tvých rodičů.“ 

„Och.“ Harry nevěděl, co na tohle má říct. 

„Stále mi chybí,“ řekl Sirius potichu, ale pak rychle dodal: „Ale dost už o mně. Beru to tak, že 

už ses dozvěděl něco o Obřadu Erastés.“ 

Harry přikývl. „Hermiona mi dala knihu.“ 

Sirius se zasněně usmál. „Obřad Erastés: co by měl vědět každý erómenos,“ poznamenal. 

„Skvělá kniha. Svoje vydání jsem skoro zcela opotřeboval.“ 

Harry se začervenal, nebyl si jistý, zda si chce představovat svého kmotra, jak se hýbe jako ty 

explicitní kresby. „Ehm, jo.“  

Mohl na sobě cítit Siriusův ostrý pohled. „Harry, jsi panic?“ Harry přikývl, příliš zahanbený, 

než aby odpověděl. „To není nic, za co by ses měl stydět, chlapče. Jen potřebujeme zajistit, 

abychom ti sjednali ten správný typ chlapa, někoho, kdo bude vědět, jak se o tebe řádně 

postarat.“ 
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Nad tím se Harry zamračil, nebyl si jistý, že se mu zamlouvá ten nápad, že se o něj někdo 

‚postará‘. Na jednu stranu, bylo by hezké mít někoho, s kým by sdílel svá břemena. Na 

druhou stranu, staral se o sebe už od doby, co byl dítětem, a měl odpor k představě, že by ho 

někdo buzeroval. „Já už dostal dvě nabídky.“ 

Sirius se rozjasnil. „Už dvě? Věděl jsem, že budeš populární, Harry. Od koho jsou?“ 

„Ehm, no, první je od profesora Spindley-Wormea. Učitele obrany proti černé magii.“ 

Sirius se v zamyšlení zamračil. „Hmm. No, Wormeovi jsou velmi dobrá rodina – kořeny 

sahají až k Dobyvateli. Ačkoliv si nemyslím moc dobrého o té věci s pomlčkou ve jménu. 

Říká se, že jeho babička – což byla Lucinda Spindleyová – měla svého starého obtočeného 

kolem malíčku natolik, že ten muž si nemohl ani kýchnout bez jejího svolení. Jaký je ten 

muž?“ 

Harry trochu pokrčil rameny. „Je docela slušný učitel, přišel sem z Krásnohůlek - “ 

„To není to, na co se ptám, Harry.“ 

„Och. No, myslím, že vypadá dobře a zdá se velmi milý,“ řekl Harry neurčitě, pak dodal: „Ví 

toho hodně o famfrpálu. Nedávno jsme si večer hezky popovídali.“ 

„Sami?“ zeptal se Sirius ostře. 

„Ne, profesorka McGonagallová nám dělala gardedámu.“ 

„Dobře,“ prohlásil Sirius. „Porozhlédnu se kolem a něco o něm zjistím. Mezitím se ujisti, že 

dodržuje pravidla. Žádné osahávání nebo muchlování dokud neuvidíme, jakou kompenzaci je 

připraven vydat.“ Harry opět trochu zrudnul a Sirius zavrčel: „Nenechal jsi ho dotknout se tě, 

že ne?“ 

„Ne tak úplně,“ řekl Harry rychle. „Políbil mi ruku, to je vše. A profesorka McGonagallová 

mu za to vynadala.“ 

„Pak je to tedy v pořádku.“ 

Harry se rozhodl, že Siriusovi neřekne, že dal pusu Snapeovi na tvář; ve skutečnosti doufal, že 

jeho kmotr zapomene na toho druhého nápadníka. Naneštěstí pro něj, Sirius nezapomněl.  

„A kdo je ten druhý nápadník?“ zeptal se. Harry zamumlal jméno a Sirius se zamračil. „Mluv 

nahlas, Harry. Nerozuměl jsem ti ani slovo.“ 

Harry si povzdechl. „Profesor Snape.“  

„Cože?!“ Sirius vystřelil ze židle s tváří bílou vzteky a se sevřenýma rukama. „Jak se ten 

slizký bastard odvažuje na tebe vztáhnout ruku!“ 

„Ehm, Siriusi, to neudělal,“ poukázal Harry. „Dvoří se mi, stejně jako Max.“ 
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„Max,“ řekl Sirius podezřele. „Kdo k čertu je Max? Myslel jsem si, že jsi říkal, že máš dvě 

nabídky, ne tři.“  

„Profesor Spindley-Worme,“ řekl Harry a protočil očima. „To je jeho křestní jméno.“ 

„A kdo řekl, že mu můžeš říkat křestním jménem?“ 

„On,“ vysvětlil ihned Harry. „Ve skutečnosti, oni oba řekli, že jim mohu říkat jejich křestními 

jmény.“ 

„Rád bych věděl, kde Snape získal přesvědčení, že má právo si tě namlouvat, a už teprve tě 

žádat, abys mu říkal jménem,“ vyštěkl Sirius. 

„Splňuje všechny podmínky,“ vysvětloval Harry. „Zná mě, řádně požádal o povolení a během 

naší soukromé schůzky byl dokonalým gentlemanem. Ředitel nás doprovázel.“ Harry se 

rozhodl nezmínit, že ředitel byl mimo místnost minimálně patnáct minut. „Hermiona říká, že 

Snapeovi jsou jednou z nejstarších kouzelnických rodin v Británii.“ 

„Je to Temný mág a Smrtijed.“ 

„Byl Smrtijedem,“ poznamenal Harry trpělivě. „Pak špehoval pro Brumbála. A před dvěma 

lety ho skoro zabili, když se Ty-víš-kdo vrátil. Kvůli tomu nyní ani nemůže opustit 

Bradavice.“ 

Sirius se na něj zamračil. „Harry, to zní, jako kdybys ho měl rád.“ 

Harry pokrčil rameny. „O tom nic nevím. Chci říct, není moc milý a zcela určitě není 

spravedlivý. Ale je velmi chytrý a myslím si, že je dobrý člověk.“ Zaváhal. „Siriusi, věděl jsi, 

že byl dobrým přítelem mé mámy?“ 

Sirius si povzdechl. „Nelíbilo se mi to, ale věděl jsem to. Byla v Havraspáru a měli několik 

společných hodin se Zmijozelem. Lily a Snape skoro vždycky byli spolu ve dvojici. I poté, co 

v pátém ročníku spolu ona a James začali chodit, se skoro každý večer se Snapem učila. 

Vždycky se ho zastávala a se mnou nemluvila skoro měsíc po tom – ehm - “ 

Harry taktně přešel poznámku o incidentu v Chroptící chýši. „Dal mi pohlednici, kterou mu 

poslala z Korfu.“ 

Sirius se trochu posmutněle usmál. „To bylo to léto po našem šestém ročníku,“ zavzpomínal. 

„Pamatuju si na dopisy, které poslala Jamesovi, a na ty fotky.“ 

Harry cítil za Snapea nepatrné bodnutí smutku; pokud to bylo léto po šestém roce, pak se 

pravděpodobně s Lily vůbec nejel podívat do Egypta. Následující léto byl smlouvou svázaný 

s Voldemortem. 

„Siriusi, nezakážeš mi se s ním vídat, že ne?“ zeptal se 

„Nemůžu,“ povzdechl si Sirius. „To ale neznamená, že se mi to musí líbit. A chci ti 

připomenout - jen proto, že se ti tito dva dvoří, neznamená, že je musíš přijmout. Myslím si, 

že bys udělal daleko lépe, kdybys počkal do léta, až budeš mít širší výběr nápadníků.“ 
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„Toho se právě obávám,“ řekl Harry s povzdechem. „Mnoho lidí půjde po mně jen proto, co 

jsem – Chlapec který přežil – a ne proto, kdo jsem.“ 

„Harry, nemluvíme o tvé životní lásce,“ řekl Sirius, trochu zaražen smutkem v Harryho hlase. 

Harry si odfrknul. „Správně. Stejně mi nebude dovoleno se zamilovat do toho, koho si 

vyberu, že? 

Sirius zamrkal na Harryho a pak opatrně poznamenal: „Je zde něco, co bys mi chtěl říct, 

Harry?“ 

Harry mu věnoval nejistý pohled, pak si povzdechl. „Myslím – ne, jsem si docela jistý, že 

mám radši kluky než holky.“ 

„Docela jistý? Z toho, co jsem pochopil, jsi ještě ani jedno nevyzkoušel, tak jak to můžeš 

vědět?“ 

„Protože dívání na kluky mě rozpálí a dívání na holky ne?“ řekl Harry sarkasticky. 

„Harry, to není konec světa,“ utěšoval ho Sirius, natáhl se a mladíka objal. „Neexistuje mnoho 

kouzelníků, kteří by preferovali chlapy, ale někteří takoví jsou, nemluvě o mudlech. Jsi mladý 

a jsem si jistý, že si někoho najdeš, takže přemýšlej o celé téhle záležitosti s erastém jako o 

nácviku.“ 

Harry zabořil svoji tvář do Siriusovy košile a řekl: „Předpokládám, že není šance, jak bych 

celou tuhle věc mohl opominout, nebo ano?“ 

„Asi ne,“ přiznal neochotně Sirius. „Vzhledem k tomu, kdo jsi. Ale pokud to vážně chceš, 

najdu způsob. Slibuji.“ 

 

Následující sobotní ráno začaly přicházet dary. Tedy v každém případě Malfoyovy dary. 

Seamus je udržoval informované o každé položce, stejně jako o průběžném počtu, k Ronovu 

znechucení a pobavení zbytku Nebelvírů, kromě Harryho. Ten byl příliš zaměstnaný snahou 

nepřemýšlet o tom, jaké dary pošlou jeho nápadníci jemu. 

Bylo to během oběda, kdy Harry zahlédnul sovu, která letěla k Nebelvírskému stolu, zvláštně 

povědomě vypadající balík držela pevně v drápech. Ve skutečnosti viděl podobně vypadající 

dar, když byl v prvním ročníku. Sova upustila zásilku nad ním, Harry ji zachytil a pak ji 

položil na stůl. 

„Od koho to je?“ zeptal se Seamus, očima projížděl podél délky zabaleného koštěte.  

Ron pohrdavě řekl: „Jako kdyby Snape poslal Harrymu koště.“ 

Harry našel připojený dopis a přečetl si ho. „Je to od profesora Maxe. Říkal jsem vám, že 

jsme si povídali o famfrpálu a košťatech a ostatním vybavení, pamatujete? Tvrdí, že má 

přítele, který pracuje v jedné z výroben a že si myslel, že bych z toho měl radost.“ 
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„No, neotevřeš to?“ zeptal se Dean netrpělivě. 

Harry se zakřenil a zastrčil si dopis do kapsy, pak roztrhl obal. Mrtvé ticho padlo na jejich 

konec stolu, jak každý zíral na koště, které tam leželo. 

„Nikdy jsem nic takového neviděl,“ vydechl Ron, očima přejížděl přes koště od špičky jeho 

násady až po hladce tvarované proutky. 

„Já ano,“ podotkl Seamus se zbožnou úctou. „Jeden z hráčů v Irském národním týmu má 

koště dělané na zakázku a vypadá přesně jako tohle. Tedy až na tohle.“ 

Tohle bylo místo, kde normálně bývalo umístěno logo firmy. Namísto toho, tam byl 

vyobrazen blesk ohraničený písmeny H a P. 

„Páni,“ řekl Ron, když to na něj plně zaúčinkovalo. „Kdybych věděl, že profesor má 

takovéhle přátele, požádal bych ho, aby se dvořil mně.“ 

To všechny rozesmálo, čímž se prolomilo napětí posvátného úžasu. „Harry, půjdeš si ho 

vyzkoušet?“ zeptal se Neville. 

„To je tedy zatraceně skvělý nápad,“ zvolal Ron. „Hřiště by teď mělo být volné. Harry?“ 

Harry stěží dokázal spustit své oči z koštěte a náhle ho chtěl vyzkoušet více než cokoliv 

jiného. S úsměvem vzhlédl k Ronovi. „Pojďme na to.“ 

Skupina Nebelvírských zamířila ke dveřím, smáli se a bavili se plni vzrušení, nechávajíce za 

sebou balící papír… a Hermionu. Ta byla zticha během toho povyku nad darem od profesora 

a nyní, když je sledovala odcházet, se na její tváři objevilo zamyšlené zamračení.  

„Slečno Grangerová.“ 

Hermiona polekaně vzhlédla na profesora Snapea stojícího vedle stolu. Vypadal podrážděně, 

jako kdyby musel její jméno opakovat více než jednou. Nebo možná byl ve své obvyklé 

nechutné náladě. „Profesore Snape! Promiňte – přemýšlela jsem.“ 

„Jak neobvyklé,“ ucedil Snape suše. 

Hermiona si všimla, že mistr lektvarů ve svých rukách drží krabici a náhle měla děsivý pocit 

v žaludku. „Hledáte Harryho? Právě odešel…“ Její hlas se vytratil, nechtěla říct Snapeovi, že 

Harry právě odběhl s dárkem jeho soupeře. 

Snape na ni pozvedl obočí a ona zrudla, když si uvědomila, že musel celou tu scénu vidět. 

„Toho jsem si velmi dobře vědom. Pokud by vám to nepůsobilo příliš velké potíže, mohla 

byste tohle dát panu Potterovi, až se navrátí?“ 

Hermiona opatrně převzala krabici a zvědavě se na ni podívala. Vypadalo to, že je plná 

dopisů, byly jich tam tucty a ona si náhle uvědomila, co musejí být zač. Překvapeně vzhlédla 

ke Snapeovi, podivně dojatá tím gestem. „Pane, jsem si jistá, že tím Harry bude nadšený,“ 

řekla vřele. „Je to od vás velmi milé.“ 
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Snape se na ni jízlivě usmál. „Opravdu, slečno Grangerová, není potřeba používat takové 

nechutné city. Pouze se povalovaly v mých komnatách. Ulevilo se mi, že se toho nepořádku 

zbavím.“ 

Hermiona si skousla ret, aby zabránila svému úsměvu. Každý dopis vypadal perfektně 

zachovaný a prost prachu, což znamenalo, že se někdo o ně velmi pečlivě staral. 

„Samozřejmě, profesore,“ řekla stoicky. „Ujistím se, že je Harry dostane, až se vrátí.“ 

Snape přikývl a odkráčel k Čestnému stolu, hábit za ním vlál. Hermiona ho hloubavě pár 

minut pozorovala, pak vzala tu drahocennou krabičku nahoru do bezpečí svého pokoje. 

 

Harry vešel do Nebelvírské společenské místnosti vděčný za teplo z krbu. Strávil dobré tři 

hodiny na hřišti, testoval své nové koště a nechával své přátele, ať ho také zkusí. Zazubil se, 

když si vybavil zářivý pohled na Ronově tváři, když mu nabídl, aby si ho zkusil jako první a 

jak byl jeho kamarád skoro neschopný slova, když zdráhavě přistál, aby ho předal další osobě. 

Seamus a Dean byli rovněž stejně nadšeni, a ačkoliv Neville odmítl letět, zcela zřetelně si 

užíval sledování svých přátel, při prudkých manévrech. Madam Hoochová se k nim na konci 

připojila, neboť byla připravená dohlížet na trénink Havraspárského týmu, a i ona koště 

vysoce vychvalovala. 

Bylo to vážně ohromné od Maxe – profesora Maxe – že si kvůli němu dal takovou práci. 

Harry měl jen mlhavou představu založenou na svých dvou předešlých košťatech o tom, kolik 

takováhle věc musela stát, ale Seamus mu vysvětlil, že to nebyla jenom cena. Získat koště 

zhotovené na zakázku se blížilo nemožnému, pokud jste nebyli proslavený famfrpálový hráč, 

který jim přinesl spousty pozornosti tisku. Předpokládal s cynismem, který se u něj vyvinul 

během uplynulých šesti let, že mu koště vytvořili kvůli reklamě, aby mohli říkat, že dodali 

Chlapci, který přežil koště zhotovené na zakázku, ale stejně tak to bylo milé gesto. 

„Jaké to bylo?“ 

Harry se otočil a spatřil Hermionu stočenou v jednom z křesel u krbu s krabičkou na svém 

klíně. Zakřenil se na ni. „Bylo to geniální! Nikdy jsem neletěl tak rychle a způsob, jakým se 

to ovládá – přísahám, bylo to, jako kdyby mi četlo myšlenky.“ 

„To zní skvěle,“ řekla Hermiona. „Ostatní se vrátili s tebou?“ 

„Byli pořádně zmrzlí, takže se šli podívat do Síně, jestli by nenašli nějakého domácího 

skřítka, aby jim přinesl kakao.“ Ukázal směrem ke krabici na jejím klíně. „Co to je? Další 

odznaková kampaň?“ 

Podávala mu krabičku. „Profesor Snape tohle přinesl pro tebe.“ 

Harry si až teď vzpomněl na svého druhého nápadníka a byl zvědavý, co by Snape mohl 

vybrat pro něj jako dárek. Harry opatrně opřel koště o zeď a převzal si od Hermiony krabici. 

Byla to otevřená krabice dvakrát tak veliká jako bedna od bot a vypadalo to, že je plná obálek. 

Posadil se na podlahu s darem na klíně a vytáhl tu navrchu. Z pergamenu na něj sálal nepatrný 

pocit magické spřízněnosti a náhle cítil varovné tušení o tom, co uvidí. Lehce třesoucími prsty 

rozložil dopis a poznal plynulý rukopis; ten samý, co viděl na pohlednici. Hlavička obsahující 
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„Drahý Seve“ a podpis potvrdil, že ta korespondence byla vskutku od jeho matky Snapeovi. 

Opatrně zastrčil dopis zpátky do obálky, aby si ho přečetl později v soukromí a spatřil, že 

zvenku na každé obálce bylo úhledně Snapeovým charakteristickým rukopisem napsáno 

datum. Bližší inspekce prokázala, že data byla dodána nedávno a podle odhadu tam byla 

padesátka dopisů. Pomyšlení na to, kolik času zabralo každý z nich utřídit a označit, ho 

přemohlo. 

„Jsou od tvé matky, že ano?“ zeptala se Hermiona potichu. Harry přikývl, skousl si ret nad 

náhlým přívalem emocí. „On ji vážně musel mít rád, když si dal tu práci je všechny zachovat 

a nechal si je tak dlouho.“ 

„Řekl mi, že ji miloval – ne romantickým způsobem, ale jako nejlepší kamarádku,“ odpověděl 

Harry potichu, prsty se probíral skrze obálky. Na dně krabice zahlédl záblesk něčeho a 

zamračil se. „Počkej; je tu ještě něco dalšího.“ Pečlivě položil dopisy na podlahu vedle sebe a 

ohromeně civěl na to, co našel. Očividně to byla kouzelnická fotka ze svatby jeho rodičů. 

Jeho matky s její rodinou. Poznal tetu Petunii, držela se na straně opodál a mračila se do 

fotoaparátu, a on si nemohl pomoci, ale myslel na to, jak nepříjemně jí muselo být. Starší pár 

stojící za jeho matkou, rozzářeně hleděl nejdříve na něj, pak na jeho matku, a on si uvědomil, 

že tohle musí být jeho prarodiče Evansovi, kteří zemřeli, když byl malý. Jak pyšně a šťastně 

vypadali, pomyslel si a přál si, aby je mohl poznat. 

Po druhém boku jeho matky stál Snape, Lilyinu ruku zastrčenou pod svojí paží. Harry byl 

omráčený zjištěním, jak dobře Snape vypadal, ani trochu se nepodobal tomu ošklivému, 

umaštěnému mizerovi, jak ho popisoval jeho kmotr. Jistě, jeho rysy byly příliš ostré, aby byl 

nazýván krásným, ale v jeho tváři bylo něco osobitého. A když se podíval na Lily, milující 

pohled mu zjemnil rysy a učinil ho téměř přátelského. Samozřejmě o chvíli později nasupeně 

vyhlédl z obrázku na Harryho, zamračil se, jako kdyby tím říkal: „Na co tak čumíte, Pottere?“ 

a Harry se nemohl nezahihňat. 

Podíval se na druhou stranu obrázku a spatřil nápis perem: „Mému čestnému bratru 

Severusovi. Nechť jsi jednoho dne stejně šťastný, jako jsem dnes já.“ Zamrkal náhlé slzy, 

podal obrázek Hermioně a k jeho překvapení zjistil, že v krabici je ještě něco dalšího. 

Docela zřejmě to byl rukopis, přes jehož přední stranu bylo napsáno Kouzelnické formule 

v průběhu staletí a pod tím Lily Evansová-Potterová. Opatrně vyndal svázané stránky a 

prolistoval si rukopisem, všiml si občasných oprav a komentářů napsané červeným inkoustem 

od Snapea. Nalistoval na konec a zjistil, že tam Snape naškrábal: „Celkem vzato dobře 

vykonaný kus práce, a jednou to tvoje jméno bezpochyby proslaví v kouzelnickém světě. 

Gratuluji, Lily.“ 

Slzy, s kterými bojoval, již dále nedokázal zadržovat a rozlily se přes stránku. Očistil si oči 

rukávem, pak opatrně setřel kapky, než stihly rozmazat inkoust, ačkoliv předpokládal, že 

Snape i na tohle použil konzervační kouzlo. 

„Harry?“ zeptala se Hermiona, obavy jasně vepsané v hlase. 

„Od doby, co jsem přišel do Bradavic,“ řekl Harry hlasem napjatým emocemi, „jsem slýchal o 

svém tátovi. Jak byl dobrý hráč famfrpálu, jak dobře si vedl při vyučování, jak byl primusem. 

Sirius o něm vypráví pořád, o věcech, které spolu zažili, o vtípcích a žertech, které společně 

vyváděli. Dokonce i ředitel mi o něm vyprávěl, ale nikdo mi nikdy neřekl nic o mé matce, 
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kromě toho, že byla primuska a milovala mého otce a mě. Teta Petunie ani nevysloví její 

jméno a já si vůbec nepamatuji na mé prarodiče Evansovi. Já jen – vždycky jsem chtěl… ne, 

potřeboval jsem o ní vědět víc, než že byla krásná a chytrá a nyní Snape…“ Odmlčel se, 

znovu si přetáhl rukávem oči. 

„Rozumím,“ poznamenala Hermiona potichu a vracela mu fotku. 

Harry ji umístil zpátky do krabice na rukopis, pak na to opatrně položil dopisy. „Já – jdu 

nahoru do pokoje. Pokud se Ron a ostatní vrátí, dala bys jim vědět, že potřebuji trochu 

soukromí?“ 

Hermiona přikývla a Harry vyšel do schodů do ložnice sedmého ročníku. Vylezl na postel, 

zatáhl závěsy a nastavil kolem postele kouzla na soukromí. Starostlivě vytáhl fotku a položil ji 

před sebe na postel, pak našel první dopis nadepsaný jako Vánoční prázdniny 1971 a začal se 

seznamovat se svojí matkou. 

Dole v Nebelvírské společenské místnosti si Hermiona pozorně prohlížela značku nového 

závodního koštěte, stále opřeného o zeď v místech, kde ho Harry odložil, a usmála se. 

 

 

Kapitola jedenáctá – Ukradené polibky  

„Tak, Harry,“ křenil se na něj Seamus další ráno přes stůl se snídaní. „Čekám, že profesor 

Max je nyní na vrcholu tvého seznamu, co?“ 

Harry pokrčil rameny. „Byl to hezký dárek.“ 

„Hezký?“ řekl Dean. „Hezký je, když ti tvoje prateta dá k Vánocům ručně pletené ponožky. 

To koště je neuvěřitelné!“ 

„Máš v plánu ho dneska vzít opět ven?“ zeptal se Ron s pusou plnou toastu. 

„Možná později,“ řekl Harry. „Nejdřív si chci něco přečíst.“ U stolu se rozhostilo mrtvé ticho, 

a když vzhlédl, zjistil, že všichni Nebelvíři na jeho konci stolu na něj upřeně zírají. „Co?“ 

„Ty chceš radši studovat než létat?“ zeptal se Ron se strnulým výrazem ve tváři. 

Harry se na to zakřenil. „Tedy, ne, ale tohle je také důležité. A máme dnes odpoledne 

famfrpálový trénink, takže budu lítat potom.“ Když si všiml toho sklíčeného výrazu na 

Ronově tváři, velkoryse dodal: „Můžeš si ho vzít ráno ven, pokud chceš.“ 

Pohled, kterým ho Ron obdaroval, byl dostatečnou odměnou. „Vážně?“ 

„Samozřejmě.“ Podíval se na Seamuse a Deana. „Můžete si ho půjčit také, ale Ron ho má na 

starost.“ 
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Ti tři vystřelili ze Síně a Harry se ani nepokoušel potlačit úsměv na tváři. Obrátil svoji 

pozornost ke snídani a myšlenky k dopisům, které minulou noc přečetl. Ačkoliv strávil 

polovinu noci čtením, cítil se dnes ráno velmi dobře. Psaní jeho matky mu ji odhalilo jako 

vřelou, laskavou a šlechetnou kamarádku s ostrým důvtipem a báječným smyslem pro humor. 

Nebylo divu, že ji Snape miloval; div byl, že se Snape jakýmkoliv způsobem zajímal o jejího 

syna. 

„Včera v noci jsi byl dlouho vzhůru.“ 

Harry překvapeně vzhlédl a spatřil Nevilla, který seděl naproti němu. „Ehm, jo. Nechtěl jsem 

tě tím budit.“ 

„Nebudil. Všiml jsem si toho, protože jsem se jednou vzbudil a spatřil jsem světlo. Nebyl 

jsem vzhůru kvůli tomu.“ Na několik minut se rozhostilo trapné ticho, pak se Neville zeptal: 

„Byl to jeho dárek? Předpokládám, že ti dal knihu o l-lektvarech nebo něco podobného.“ 

„Ne. Chci říct, ano, byl to dar od profesora Snapea, ale ne, nebyla to kniha lektvarů. Byly to 

dopisy od mé matky. Och, a také kniha, kterou napsala. Ačkoliv myslím, že nikdy nebyla 

vydaná. Všiml bych si jí v knihovně.“ 

Neville přikývl. „A dobrý?“ 

„Vlastně nevím. Jen jsem si prohlédl pár stránek.“ 

„Ne, měl jsem na mysli ty dopisy.“ 

„Aha. Ano. Byli přátelé, víš, a ona mu psala během prázdnin. Nejezdil na Vánoce domů.“ 

Harry se odmlčel. „Nezdálo se, že by jel kamkoliv. Chci říct, předpokládal bys, že se zmíní o 

věcech, které jí napsal ve svých odpovědích, ale ona mluví jenom o tom, že hloubá nad 

knihami. Vždycky se ho snažila přesvědčit, aby jel v létě s nimi na dovolenou, ale on ji 

odmítal. Mám z toho pocit, že jeho rodiče neschvalovali, že by se potloukal někde s mudly, 

víš? Ve skutečnosti je mi ho za to trochu líto.“ Zrudnul, když si uvědomil, že mluví 

s Nevillem o Postrachu jeho života. „Ehm, promiň. Nechtěl jsem, aby ses cítil nepohodlně. 

Můžeme mluvit o něčem jiném, jestli chceš.“ 

„Ne, to je v pořádku.“ Nevillovy koutky úst se zkroutily do úsměvu. „Líbí se mi myslet si, že 

byl kdysi dávno člověkem.“ 

Harry se zasmál. „Nezměnil se tak moc, podle máminých dopisů. Vždycky si ho dobírala 

ohledně jeho postoje a způsobu, jakým se utrhává na lidi. Říkala, že ji potřebuje kolem sebe, 

aby ho udržovala aspoň z poloviny společenského.“ 

„Nedovedu si představit, že by někdo se Snapem mluvil takhle,“ řekl Neville s lehkým 

oklepáním. 

„Ani já ne.“ 

„Ale ty to děláš, Harry,“ řekl Neville a podíval se přímo na Harryho. „Děláš to od prvního dne 

školy. Nebojíš se mu postavit a já si myslím, že to je důvod, proč tě má rád.“ 
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Harry zamrkal. „Musíš být praštěný. Snape mě nemá rád. Nesnáší mě.“ 

„Nesnáší tě tak moc, až se ti dvoří, nemluvě o tom, že ti dává takovýhle dar?“ zeptal se 

Neville kousavě. S tesklivým povzdechem pokračoval: „Dal bych cokoliv za to mít něco 

takového od svých rodičů.“ Na chvíli se zamyslel a pak dodal: „Tedy skoro všechno. Nerandil 

bych se Snapem.“ 

„Já nerandím…“ 

„Pane Pottere.“ 

Harry se zarazil, zčervenal, když si uvědomil, že muž, kterého probírali, stojí za ním. „Pane?“ 

Snape pozvedl obočí, když si je oba prohlédl. „Co vy dva probíráte, že vypadáte tak 

provinile?“ Obrátil svoji pozornost výhradně na Harryho a řekl: „Ředitel a já vás očekáváme 

na druhé schůzce v jeho pracovně dnes v osm. Domnívám se, že nemáte důležitější plány?“ 

Harry, neschopen slova, jen zavrtěl hlavou. „Dobrá tedy.“ Začal se obracet, pak se ohlédl a 

poznamenal: „Věřím, že ať připravujete jakékoliv spiknutí, nezahrnuje to porušování školního 

řádu? Nerad bych musel upravit svůj rozvrh kvůli vašemu trestu, Pottere.“ 

Před týdnem by takový komentář Harryho donutil vyhrknout zlostnou repliku, ale to bylo 

před těmi dopisy. Nyní si nemohl nevšimnout, že ten štiplavý sarkasmus byl ve skutečnosti 

zábavný, a na Snapea se zazubil. „Budu se snažit nenechat se chytit, pane, abych nezničil vaše 

plány.“ 

Snape nad tím pozvedl své druhé obočí a Harry by mohl přísahat, že se jeho ústa zkroutila do 

něčeho, co možná mohlo být úsměvem. Buď to, anebo zažívací potíže. „Koukejte to dodržet, 

pane Pottere.“ Letmo se podíval na Nevilla. „Pane Longbottome.“ 

Sledovali ho, jak odchází k Čestnému stolu s vlajícím hábitem za sebou, a Harry líně 

přemýšlel, jestli by ho Snape mohl tenhle trik naučit. Bylo to pekelně působivé. Nebo možná 

jste museli být vysocí, jako byl Snape, abyste to úspěšně zvládli. 

„Harry?“  

Harry si uvědomil, že Neville opakuje jeho jméno. Dal si ruce do dlaní a zasténal. „Ó bože, 

Neville – já randím s profesorem Snapem.“  

Neville mu věnoval křivý úsměv. „Už bylo na čase, aby sis toho všimnul.“ 

 

Harry si iritovaně pomyslel, že každý se zdá být pevně rozhodnutý nedovolit mu vrátit se do 

jeho pokoje, aby dokončil čtení. Přiletěla sova s dopisem od Siriuse plným protichůdných rad, 

jak jednat se svými nápadníky, stejně tak i s nabídkou, že přiměje „nějaké chlápky z Fénixova 

Řádu“, aby Harryho představili dalším nápadníkům. Harry musel oklikou přes sovinec poslat 

rychlou odpověď s žádostí, aby to nedělal. Na zpáteční cestě ho odchytil profesor Spindley-

Worme a požádal ho o setkání dnes večer v půl osmé. Draco Malfoy a jeho přívrženci mu 

zablokovali únikovou cestu nahoře na hlavním schodišti, aby si ho dobírali kvůli jeho 

nápadníkům, a zahnal je až příchod profesorky McGonagallové. Nicméně ředitelka jeho 
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koleje s ním pak chtěla mluvit o jeho plánech do budoucna a jen díky jeho věrnému slibu, že 

se dostaví v sedm večer do její kanceláře to prodiskutovat, byl schopný uniknout. 

Když byl zpátky v Nebelvírské ložnici, vytáhl rukopis své matky a po dlouhou chvíli jen seděl 

a díval se na něj. Část jeho si ho chtěla nechat jen pro sebe, sobecky opatrovat tento 

pozůstatek po matce a část jeho chtěla udělat vše pro to, aby její práce získala uznání, které si 

zasloužila. Pochyboval, že by Snape napsal do rukopisu ten komentář, kdyby vážně nebyl 

dobrý, ať již byli přátelé nebo ne, ale pravdou bylo, že ta práce byla skoro dvacet let stará. 

Neměl možnost, jak zjistit, jestli ty podklady byly zastaralé nebo ne, ale znal někoho, kdo to 

vědět bude. Někoho, koho viděl pracovat v tichém koutku společenské místnosti, když 

procházel kolem. Opatrně zamkl dopisy do kufru a vzal rukopis do společenské místnosti. 

Když k ní došel, Hermiona vzhlédla a usmála se. „Ahoj, Harry. Myslela jsem, že jsi 

s ostatními venku.“ 

Harry se posadil ke stolu. „Potřebuji se tě zeptat na tvůj názor.“ Položil rukopis na stůl a 

přistrčil ho směrem k ní. „Bylo to v krabici. Napsala to moje matka.“ 

Hermiona k němu překvapeně vzhlédla, pak se podívala na rukopis. „Profesor Kratiknot mi 

kdysi řekl, že Lily Evansová byla jednou z jeho nejlepších studentů. Chtěl bys, abych to 

přečetla a řekla ti, co si o tom myslím?“ 

„Ano. Prosím.“ Jak si přitáhla rukopis blíže k sobě, Harry cítil iracionální impuls vytrhnout jí 

ho, proto pevně sevřel ruce v klíně, aby odolal tomu nutkání. „Přál bych si, aby to vyšlo 

publikované, ačkoliv bude potřeba něco přepracovat, pokud jsou materiály zastaralé. 

Nezvážila bys pomoct mi s korekturou? Zajistil bych, abys byla uvedená jako spoluautor a 

můžu ti zaplatit - “ 

„Harry,“ přerušila ho Hermiona. „Bude mi ctí. Děkuji, že jsi mě požádal.“ Opatrně rukopis 

zvedla a začala listovat stránkami. „Je na tom konzervační kouzlo. To by ho mělo uchránit 

před poškozením, ale budu na to velmi opatrná.“ 

„Děkuji,“ řekl Harry. Postavil se, nechtěl nechat ten kousek své matky u kohokoliv jiného, ale 

věděl, že to udělat musí. „Musím teď jít na trénink.“ 

Hermiona přikývla, již zabraná do rukopisu. Harry pospíchal nahoru po schodech chňapnout 

zimní kabát, pak vyběhl ven a přidal se ke svým spoluhráčům. 

 

Profesorka McGonagallová otevřela dveře svého kabinetu a usmála se na Harryho, gestem ho 

pobídla dál. „Děkuji, že jste přišel, pane Pottere,“ řekla a naznačila mu, aby se posadil. K jeho 

překvapení namísto toho, aby se jako obvykle posadila za stůl, se usadila vedle něj. Tázavě se 

na ni podíval. 

„Pane Pottere,“ začala, pak se slabě usmála. „Harry. Pravděpodobně jsme tuto diskuzi měli 

vést už před nějakou dobou…“ 

Harry se na ni pokřiveně usmál. „Ale nebyli jste si jistí, jestli přežiju Vy-víte-koho, takže 

nemělo smysl se dívat do budoucnosti. Když na to přijde, stále tu žádná nemusí být.“ 
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„No, stěží se můžete jen tak nechat unášet životem, ať už je dlouhý nebo krátký,“ řekla rázně. 

„Pomyslel jste vůbec na to, co byste rád dělal, až jednou dokončíte školu?“ 

Harry si povzdechl. „Ředitel se mě také ptal a já nemám žádnou spalující touhu dělat něco 

konkrétního. Mám rád famfrpál, ale nevím, jestli chci strávit roky jako náhradní chytač 

v nějakém druhořadém týmu, dokud se neuvolní místo v národním týmu. Jde mi Obrana proti 

Černé magii, ale nechci být Bystrozorem, nechci zabíjet lidi. Ani necítím nějakou spalující 

touhu učit.“ Pokrčil rameny. „Předpokládám, že jen… čekám, že se ta správná věc prostě 

naskytne.“ 

„Ta správná věc – nebo správná osoba?“ 

Harry polekaně vzhlédl a spatřil, že si ho McGonagallová intenzivně prohlíží. „Nečekám, že 

ke mně přijede rytíř v zářivém brnění a všechno mi ulehčí.“ 

„Harry, zažil jste těžké časy, vypořádáváte se s očekáváním každého, že porazíte Vy-víte-

koho. Nebylo by překvapením, kdybyste chtěl někoho, kdo se o všechno postará za vás.“  

Harry se zamračil. „Takže si myslíte, že jsem šel do celé téhle Erastés věci, protože hledám 

někoho, kdo se o mě postará?“ 

McGonagallová opatrně řekla: „Neměla bych vám to za zlé, Harry. Každý potřebuje mít 

někoho, kdo se o něj nebo o ni stará. Já jen chci, abyste se ujistil, že myslíte vaší hlavou a ne 

těmi dalšími částmi vaší anatomie.“ Sklopil oči, trochu se nad tím prohlášením zarděl a ona se 

uchechtla. „Myslím vaším srdcem, pane Pottere, ale ano, neměl byste myslet ani tou jinou 

částí vaší anatomie, nezáleží na tom, jak svůdné by to mohlo být.“ 

Zvedl hlavu a zaměřil svůj pohled na ni. „Co si myslíte vy, že bych měl dělat, profesorko?“ 

McGonagallová si povzdechla. „Obávám se, že nemohu rozhodnout za vás, Harry. Nicméně 

nenechte nic ani nikoho, včetně svých přátel, aby vás hnali do rozhodnutí. Až se naskytne 

správná volba, poznáte to.“ 

Harry přikývl, věděl, že má pravdu, ale také byl trochu zklamaný. Vypadalo to, že nikdo, 

včetně ředitele, Siriuse a profesorky McGonagallové, mu nepomůže z této situace. Byl v tom 

sám – opět. 

Ozvalo se zaklepání na dveře a McGonagallová mu věnovala slabý úsměv. „To bude profesor 

Spindley-Worme. Jste připravený?“ Harry opět přikývl a ona přešla ke dveřím a vpustila 

učitele OPČM. 

Harry si mohl všimnout, že profesor Max byl dnes ve výborné náladě. McGonagallovou 

pozdravil s nadšením, zašel až tak daleko, že jí věnoval polibek na tvář, což Harryho 

pobavilo, když spatřil její ruměnec. Pak se se stejným nadšením obrátil k Harrymu, a na 

jediný děsivý moment se Harry obával, že i jeho políbí na tvář. Nicméně Max se ovládl a 

uchopil Harryho ruku a s šibalským pohledem na McGonagallovou mu vtiskl polibek na její 

hřbet. 

„No, Harry,“ řekl Max, posadil se vedle Harryho, aniž by pustil jeho ruku. „Líbil se ti můj 

dárek?“ 
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Harry se usmál a nadšeně přikývl. „Je neuvěřitelné – nikdy jsem nic podobného neviděl. A jak 

lítá!“ 

„Ani nic podobného neuvidíš,“ mrknul na něj Max. „Bylo uděláno na zakázku s nejnovějšími 

inovacemi, některé z nich nebudou ještě roky na trhu. S tímhle budeš schopný každého 

chytače strčit do kapsy.“ 

„Naneštěstí pan Potter nebude moci používat toto koště jako Nebelvírský chytač,“ řekla 

McGonagallová. „Bylo by to absolutně nespravedlivé k ostatním týmům, neboť nemohou 

doufat ve vybavení srovnatelného výkonu.“ 

„Samozřejmě ne, ale to nebude mít význam v profesionální lize,“ řekl Max a přezíravě mávl 

rukou, tou, kterou nedržel Harryho. Nepatrně blíže se naklonil k Harrymu. „To jsem s tebou 

dnes večer chtěl probrat. Mám značně kontaktů uvnitř famfrpálové ligy a zařídil jsem dvě 

potenciální nabídky. Jedna je u Cheshireských komet – jejich chytačka tento rok odchází na 

odpočinek, a jelikož se chtějí umístit na vrcholu ligy, hledají talent, který by ji nahradil. Ta 

druhá je u národního týmu Anglie. Byl bys náhradní chytač, ale bylo by tam mnoho 

příležitostí, abys zaskakoval, nemluvě o tom, že by ses učil hrát od vrcholových hráčů. A při 

způsobu, jakým si teď Anglie vede, bych se nedivil, kdyby se dostali příští rok do Světového 

poháru.“ 

Harry zamrkal, otřesený neočekávaností těch nabídek. „Hrát famfrpál profesionálně? Světový 

pohár? Já?“ 

Max se zasmál a zmáčkl mu ruku. „Och, Harry! Ta tvá skromnost je opravdu okouzlující. 

Vážně netušíš, jak vynikající hráč jsi? 

Harry zčervenal a jemně vymanil svoji ruku. „Myslel jsem si, že bych mohl získat místo jako 

záskok v druhořadém týmu, ale v žádném z lepších.“  

„To není vše,“ řekl Max, zářivě se usmíval nad zmateným Harryho pohledem. „Jako tvůj 

manažer, bych ti byl schopný dodat to nejlepší sportovní vybavení, co je k dostání – hábity, 

vycpávky, tréninkové zlatonky, cokoliv, co budeš potřebovat. Souhlas učiní tvé jméno 

proslavené v kouzelnickém světě.“ 

„Harry je už dostatečně známý,“ připomněla mu McGonagallová. 

„Za něco, co udělal jako dítě, Minervo. Harry bude nyní proslulý za něco, co dělá jako 

dospělý.“ 

Harry zamrkal. Tohle ho vždycky štvalo, být známý pouze kvůli přežití Voldemortova útoku. 

Cítil se jako podvodník, skoro takový jako Lockhart, jako kdyby ho každou chvíli měl někdo 

odhalit, že si svoji slávu nezaslouží. Získat skutečnou reputaci díky něčemu, co udělal, 

něčemu, co nezahrnovalo nikoho zabít, bylo velmi lákavé. 

„A kde by pan Potter žil?“ zeptala se McGonagallová. 

„Se mnou, samozřejmě,“ odpověděl Max okamžitě. „Musel bych se zříci svého místa 

v Bradavicích – jako Harryho manažer, bych byl příliš zaneprázdněný. Myslel jsem, že snad 

v bytě v Londýně,“ řekl, obrátil svoji pozornost zpět k Harrymu a usmál se. „Samozřejmě 



50 
 

velkou část času bys byl na cestách se svým týmem, ale každý potřebuje domácí základnu, 

kam se vracet.“ 

Harry si pomyslel, že „domácí základna“ zní méně uspokojivě než „domov“, ale nikdy 

nepoznal skutečný domov a cokoliv muselo být lepší než u Dursleyových. To mu připomnělo 

něco dalšího. „A chtěl byste tradiční vztah erastés/erómenos?“ 

Max tou otázkou vypadal lehce překvapeně. „Samozřejmě. Doufal jsem, že zůstaneme 

přátelé, až smlouva vyprší, ale to by zcela záviselo na tobě.“ 

„Myslel jsem sexuálně,“ oznámil Harry bez obalu. 

Max se uchechtnul. „Jsi přímočarý, co, Harry? Dobrá. Ano, měli bychom obvyklý sexuální 

vztah. Předpokládám, že jsi o tom četl?“ Harry přikývl. „Dobře. Jelikož budeš poměrně hodně 

cestovat, věřím, že mé požadavky na tebe budou malé. A samozřejmě nebudu vyžadovat tvoji 

věrnost, pokud budeš diskrétní.“ 

„A ani vy byste nebyl věrný mně.“ Max se překvapeně podíval na Harryho a Harry udělal 

rukou přezíravé gesto. „Já vím – to je v té příručce, že?“ 

Max se na Harryho zakřenil, vypadal úlevně. „Ach, ty mě škádlíš!“ Pohrozil Harrymu 

vyčítavě prstem. „Máš zlomyslný smysl pro humor, můj chlapče. Mám rád, když předvádíš 

svého ducha, ale budeš se muset na veřejnosti hlídat. Nechtěl bys získat reputaci za špatné 

chování, že?“ 

„Ne, myslím, že ne,“ zamumlal Harry. 

„Dobrá, pak tedy předpokládám, že je vše vyjasněno,“ řekl Max a potěšeně si zamnul ruce.  

Harry zděšeně vzhlédl, zajímalo ho, jestli se nějak profesoru Maxovi zavázal, aniž by si toho 

všiml, a úpěnlivě se podíval na profesorku McGonagallovou. 

„Je na čase, Maxi,“ řekla káravě. 

„Já vím, Minervo, já vím,“ otočil se a mrkl na Harryho. Tohle dělá docela často, pomyslel si 

Harry a napadlo ho, jestli muž nemá nějaký problém s očními svaly. „Musí být dodrženy 

formality.“ 

„Harry,“ ozvala se McGonagallová a chlapec svoji pozornost zaměřil opět na ni. „Profesor 

Spindley-Worme vypracuje smlouvu uvádějící detaily jeho nabídky. Budete mít měsíc na 

vyjednání podmínek smlouvy, během kterých vám budu sloužit jako zprostředkovatel. 

Můžete se nadále stýkat mimo tyto místnosti, ale pouze na veřejnosti. Soukromé schůzky jsou 

absolutně zakázané stejně jako přímý sexuální kontakt. Na konci měsíční lhůty, těsně před 

Velikonočními prázdninami, musíte smlouvu přijmout nebo odmítnout. Rozuměl jste?“ Harry 

přikývl. „Dobrá tedy. Domnívám se, že toto setkání je u konce. Harry, nyní máte schůzku u 

ředitele, že ano?“ 

Harry přikývl a rychle vstal. „Děkuji vám, profesorko.“ Věnoval Maxovi nesmělý úsměv. 

„Profesore – Maxi. Děkuji za váš čas a námahu.“ 
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„To není námaha, Harry,“ poznamenal bodře Max. „Snad mi dovolíš doprovodit tě do 

ředitelny?“ Vyvedl Harryho z kabinetu McGonagallové a, jakmile vstoupili do tiché chodby, 

přehnaně si povzdechl úlevou. „U Jupitera, jsem rád, že je tato část za námi! Ta žena mě 

k smrti děsí. Vždy, když jsem v její kanceláři, tak se cítím jak provinilý prvák.“ 

Harry se zahihňal. „Vím, co myslíte. Ani já se tam necítím moc dobře.“ 

„Zcela jistě jsem se necítil natolik dobře, abych udělal tohle.“ 

Než Harry stihl udělat něco víc, než jen vykviknout překvapením, Max si ho přitáhl do náruče 

a políbil ho. Harry byl více než jen trochu omráčený prvním polibkem, který dostal od muže, 

ale než se dokázal rozhodnout, jestli je naštvaný nebo vzrušený, Max ho pustil a šibalsky se 

na něj zakřenil. 

„Promiň, Harry, prostě jsem déle nedokázal odolat,“ řekl Max a nevypadal přitom ani 

v nejmenším omluvně. 

„Mohl jste se zeptat,“ poukázal Harry lehce bez dechu. 

„Mohl jsem.“ Max se natáhl a prstem přeběhl po Harryho rtech a mladík cítil nesmyslné 

nutkání prst olíznout. „Mohu tě políbit, Harry?“  

„Pravidla - “  

„ – zakazují sexuální styk, ale ne líbání a dotýkání.“ Max obranně zvedl ruce. „Slibuji, že tě 

nebudu přehnaně sexuálně obtěžovat.“ 

Harry si nemohl pomoci a zasmál se tomu. „Dobře, teda. Jeden polibek, žádné osahávání 

nebo tak něco.“ 

„Jsi tak prudérní,“ škádlil ho Max, ale opatrně si přivinul Harryho do náručí a políbil ho. 

Druhý pokus byl lepší než první – alespoň tentokrát byl připravený – a nepodobalo se to 

tomu, když tehdy jedinkrát políbil dívku. Za prvé tělo, které se na něj tisklo, bylo přibližně 

stejné výšky jako jeho a nemělo žádné měkké části, které by se na něj mačkaly. Za druhé, 

nepatrné škrábání strniště oproti jeho bradě a tvářích nebylo nic jako jemná dívčí pokožka. 

Rozhodl se, že se mu líbí být líbán mužem, hodně se mu to líbí, a líně ho napadlo, jestli by 

cítil to samé, kdyby líbal Snapea, nebo se mu to líbí, protože to byl Max. 

„Tak,“ usmíval se Max, když pomalu pouštěl Harryho. „Lepší?“ 

„Ano.“ Max vypadal, jako kdyby ho chtěl políbit znovu, a zatímco části Harryho to znělo 

skvěle, zbytek jeho si byl vědom, že jde pozdě na svoji schůzku s ředitelem… a Snapem. 

„Ehm, musím jít.“ 

Max ho neochotně pustil. „Uvidíme se zítra, Harry.“ 

Harry přikývl a hnal se k ředitelně. Měl pocit, že vypadá, jako že se s někým muchloval, a 

v rychlosti se pokusil uhladit si své nezkrotné vlasy, zatímco se nechával vyvézt po schodech 
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ke dveřím. Když vstoupil, byli přítomni jak Snape, tak ředitel. Zarděl se a vykoktal omluvu, 

že je oba nechal čekat. 

„To je v pořádku, Harry,“ řekl Brumbál vlídně. „Jsem si vědom, že jsi měl rušný večer. Ve 

skutečnosti mi Severus právě říkal, že jsi zmeškal večeři, takže jsem nechal přinést domácími 

skřítky nějaké sendviče.“ 

Harry si prohlédl mistra lektvarů, překvapený tím, že si toho Snape všiml a ještě více udivený, 

že měl takovou starost, až to zmínil řediteli. „Děkuji vám, pane.“ 

Snape to přezíravě odmávl rukou s podrážděným výrazem na tváři. „Značně by narušilo naše 

záležitosti, kdybyste omdlel hlady.“ 

Harry si naservíroval sendvič a sklenici dýňového džusu. „Je to velmi dobré,“ řekl s plnou 

pusou jídla. 

Snape protočil oči. „Jste opravdu otřesný spratek, Pottere.“ 

Harry se zakřenil. „Jo. A je to Harry, pamatujete?“ 

Snape zaznamenal, že je Brumbál se zájmem sleduje, a kvapem odpověděl: „Věřím, že si jste 

vědom účelu druhé schůzky.“ 

Harry přikývl a zapil sendvič, než odvětil. „Máte mi v obecnosti popsat, co vaše formální 

nabídka bude obsahovat.“ 

„Přesně.“ Snape spojil ruce do stříšky a zíral na ně, místo aby se díval na Pottera nebo na 

Brumbála. „Jsem si vědom toho, že jste se ještě nerozhodl, co dělat se svojí budoucností, 

v tom nepravděpodobném případě, že byste nějakou měl po Voldemortově zániku.“ 

Harry zamrkal. „To je zatraceně kruté.“ 

„To je pravda,“ řekl Snape. „Tak špatně připravený, jak jste nyní, vás Voldemort přelomí 

snadno jako proutek.“ 

„Až doteď jsem si vedl dobře,“ naježeně odpověděl Harry. 

„Až doteď jste měl štěstí,“ odsekl Snape rázně. „Nemůžete počítat, že takové ‚štěstí‘ se vás 

v budoucnu bude nadále držet.“ 

„A co je vám sakra po tom?“ vypálil Harry. 

Snape pozvedl obočí. „Pokud podepíšete smlouvu se mnou, myslím, že mi po tom bude velmi 

mnoho. Nelíbilo by se mi být chycený, pokud by se vám věci nevydařily.“ 

Harry si nedokázal pomoci a zakřenil se. „To bych řekl, že nelíbilo.“ 

„Tudíž nabízím, že vás naučím všechno, co vím, všechno to, co vám pomůže porazit 

Voldemorta. A jelikož mám za sebou tříletou důvěrnou známost s Temným pánem jako jeho 

erómenos, věřím, že uznáte, že toho znám značně.“ 
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Harry se rychle podíval na Brumbála, zajímalo ho, jestli věděl o rozsahu Snapeova poměru 

s Voldemortem. Zachycením truchlivého pohledu na ředitelově tváři zapadlo dalších pár 

kousků skládačky na místo. Žádný div, že Brumbál Snapeovi bezvýhradně důvěřoval. Žádný 

div, že Snape skončil plněním ředitelových rozkazů, nehledě na to, jak kolem toho držkoval. 

Kdyby věci byly jinak… 

Pocítil dotek žárlivosti nad tou myšlenkou a pohlédl zpět na Snapea. „No, to by mi mohlo 

pomoci přežít Voldemorta, ale nepomůže mi to s rozhodnutím, co dělat s mojí budoucností, 

ne?“ 

„Dá vám to více času rozhodnout se a také místo, kde můžete během té doby zůstat.“ 

Harry náhle ztuhnul. „To znamená, že bych mohl zůstat zde v Bradavicích?“ 

Snape ho obdařil napůl pobaveným napůl pohrdlivým pohledem. „To je místo, kde já žiju, ne 

snad? Pro mě by bylo vysoce nevýhodné, kdybyste žil kdekoliv jinde.“  

„Já bych žil zde s vámi? Tohle by byl můj domov?“ 

„Žil byste tady, ano. Sklepení je dostatečně rozsáhlé, abyste zde byl také ubytovaný nebo, 

pokud byste tomu dával přednost, jsem si jistý, že Albus může zajistit vaše ubytování 

kdekoliv jinde na hradě.“ 

„A co s námi?“ 

Snape pozvedl jedno obočí. „Námi, pane Pottere?“ 

„Vztah erastés/erómenos je obvykle sexuálního charakteru,“ upozornil Harry. 

Snape suše odpověděl: „Stěží bych od vás požadoval, abyste obětoval své panictví na oltář 

tradicím, Pottere.“ 

Harry zrudl, divil se, jak Snape uhádl, že je panic, ale vyzývavě zvedl bradu. „A kdybych se 

rozhodl, že učiním takovou oběť?“ 

Snape, aby se vyhnul tématu, pokračoval: „Je zde ještě jedna záležitost, ta ohledně rukopisu 

vaší matky.“ Harry, který měl otevřenou pusu, aby se dál hádal o jejich sexuálním vztahu, ji 

teď zavřel se slyšitelným klapnutím. „Ačkoliv text je tak trochu zastaralý, zpracování je 

solidní. Bude stačit ho jen trochu doplnit o nejnovější informace.“ Snape nepatrně naklonil 

hlavu, pozorně si Harryho prohlížel, když dodal: „Věřím, že slečna Grangerová by ráda 

vypomohla v tomto úsilí. Jakmile to bude hotové, mám kontakty ve vydavatelském světě, 

kterých bych ochotně použil, abych zajistil jeho publikování.“ 

„To byste udělal?“ zeptal se Harry. Věděl, že jeho hlas zněl roztřeseně, ale o to se nestaral.  

„Ano.“ Snape zaklesl své oči s Harryho. „Je na čase, aby práci Lily Evansové bylo dáno 

uznání, které si zaslouží. Mělo by se na ni vzpomínat pro více, než jen pro obětování svého 

života.“ 
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Harry sebou při tom připomenutí škubnul, ale poprvé od doby, kdy se dozvěděl, že jeho 

matka zemřela, aby ho ochránila, měl pocit, jakože má způsob, jak jí to částečně oplatit.  

„No, věřím, že je to pro dnešek vše,“ řekl rychle Brumbál. „Severusi, pokud sepíšeš smlouvu 

s nabídkami pro Harryho, postarám se, aby ji dostal. Harry, jsi si vědom kritérií, jak se obě 

zúčastněné strany mají chovat odteď až do podepsání či odmítnutí smlouvy?“ Harry přikývl. 

„Velmi dobře. Jelikož se přiblížil čas večerky, snad bys byl tak hodný a doprovodil pana 

Pottera do Nebelvírské věže, Severusi?“ 

Snape se postavil. „Jistě, Albusi. Harry?“ 

Harry začal protestovat, že dokáže najít cestu do ložnice sám, ale přehodnotil to. Pochyboval, 

že Snape chtěl nějaký čas o samotě na mazlení, jako Max, ale Harry chtěl šanci prodiskutovat 

jejich potenciální vztah navzdory Snapeově zcela zjevné neochotě. 

Když se za nimi zavřely dveře, zdánlivě nevinným hlasem pronesl: „Max mě dnes večer 

políbil.“ 

Snape, který se chystal vstoupit na pohyblivé schody, náhle ztuhl. „To udělal?“ 

„Dvakrát,“ řekl Harry bezstarostně. „Nebylo to ani zdaleka špatné.“ 

Vstoupil na schody a byl překvapený, když se najednou na něj Snape vrhnul. Znenadání se 

ocitl přitisknutý na zeď vysokým, štíhlým tělem, Snapeovu tvář blízko své vlastní a jeho oči 

rozšířené. 

„A jak přesně vás ‚Max‘ políbil?“ zamumlal Snape hlasem nízko položeným a smyslným, 

zatímco upřeně shlížel na Harryho. Mladší kouzelník byl vyděšený a zároveň vzrušený, 

neschopný odpovědět, ale nezdálo se, že Snape požadoval odpověď. „Políbil vás jemně, 

něžně, cudně, vychutnávaje si žár vaší nevinnosti?“ 

Snape vtiskl polibky lehké jako dotek peříčka na Harry rty, pohyboval se tak rychle, až to 

bylo jako být líbán motýlími křídly. Mrštný jazyk svižně přejel přes chlapcovy rty a vnořil se 

do jeho úst a opět ven tak rychle, jako kolibřík sající nektar. Bylo to opojné, vzrušující a 

Harry se pokusil následovat ta lákavá ústa, když se oddálila, ale Snape ho přišpendlil oproti 

zdi a nedovolil mu pohnout se. 

„Nebo vás políbil jako netrpělivý milenec, dychtivý poznat chuť vašich úst a vaší pokožky?“ 

Snapeova ústa byla zpět, tentokrát ho líbal s přirozeností zkušeného milence, sváděl jeho ústa 

důmyslným hravým oždibováním a sáním. Současně, jak Harry odpovídal, otevíraje ústa pro 

více těch opojných polibků, se koutkem své mysli zajímal, kolik mužů Snape políbil, kolika 

se zmocnil a proč je tak odhodlaný odmítnout Harryho. Vzplála v něm jiskra hněvu. Když ho 

Snape konečně uvolnil, řekl lehce bez dechu: „Max slíbil, že nebude vyžadovat moji věrnost, 

pokud budu diskrétní. Byl byste stejně liberálně smýšlející?“ 

Snapeovy oči zajiskřily a Harryho ještě pevněji natiskl na zeď. „Věřím, že byste zjistil, že 

nemám sklony se dělit, pane Pottere. Co si vezmu, to si nechám.“ Opět se Snapeova ústa 

zmocnila jeho, tentokrát s intenzitou, která zažehla oheň hluboko v Harryho podbřišku. 

Koleno se natlačilo mezi jeho nohy a Harry si nedokázal pomoct, ale zalapal po dechu, když 
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cítil, jak se tře o jeho tvrdnoucí penis. Kdy se tohle stalo? zajímal se omráčeně, zatímco se 

přitiskl blíže k tělu vinoucímu se k jeho. Snapeova ústa ho nenasytně hltala, jeho ruce byly 

všude, zem se kolem něj točila a Harry chtěl, aby to nikdy neskončilo. 

Náhlé vyvrcholení ho zaskočilo a on ochabl ve Snapeových pažích, měl pocit, že nemá kosti. 

Hluboký hlas mu šeptal do ucha a on se chtěl utopit v jeho sametových tónech. „Už rozumíš 

nebezpečí, jež obnáší zahrávání si s ohněm, chlapečku?“ 

Než dokázal Harry vyloudit ze svých zbylých mozkových buněk odpověď, Snape rychlým 

krokem mířil pryč v poryvu černé, zanechávaje Harry opřeného o chrlič bez sebemenšího 

tušení, jak se má dostat k úpatí schodiště. Hlava se mu točila, ústa měl zhmožděná, kalhoty 

nepohodlně lepkavé a nikdy v životě se necítil lépe. 

 

 

Kapitola dvanáctá – Čeření vody  

Harry byl vděčný, že hábit, který nosí, skryje nejeden hřích. Byl ještě vděčnější, že chodby 

byly prázdné, neboť měl pocit, že vypadá jednoznačně neupraveně, natolik, že ani hábit to 

nedokáže skrýt. V tuto chvíli ho to moc nezajímalo, pokud se dokáže bezpečně uložit do své 

postele, než kdokoliv uvidí ten úsměv na jeho tváři. Uložit do postele, kde bude moci znovu 

prožívat těch pár chvil na schodech. 

Samozřejmě nic v jeho životě nikdy nešlo tak jednoduše, a tentokrát to nebyla žádná výjimka. 

Ačkoliv společenská místnost byla skoro prázdná - jeho spolužáci z Nebelvíru očividně čekali 

s návratem až do poslední chvíle před večerkou - měl vědět, že jedna určitá osoba už tam 

bude. Osoba s nechvalně známýma vševědoucíma ostrýma očima. Harry si povzdechl. 

„Ahoj, Hermiono,“ řekl rezignovaně. 

Hermiona vyvalila oči. „Harry! Co se ti stalo? Vypadáš, jako kdybys byl - “ Její hlas se 

vytratil. „Který z nich to udělal?“ řekla zlověstným tónem. 

Harry se posadil na sedačku a věnoval jí malý posmutnělý úsměv. „Oba.“ 

Hermioniny oči se rozšířily. „Oba? Tvrdíš mi, že oba, profesor Spindley-Worme i profesor 

Snape tě napadli?“ 

„Nikdo mě nenapadl,“ ujistil ji Harry. „Max mě políbil a já políbil Severuse. A on mi pak 

polibek vrátil.“ 

Hermiona se zamračila. „Snape tě políbil? To se mu vůbec nepodobá.“ 

„No, já jsem ho popichoval, že Max mě políbil. Byla to pomsta, předpokládám.“ 

„Teď tomu už věřím,“ zamumlala. „Proč jsi ho popichoval?“ 
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„Protože prohlásil, že by se mnou nespal,“ vysvětloval Harry, jako kdyby to byla ta 

nejrozumnější věc v celém vesmíru. 

Hermiona na něj dlouhou dobu jen oněměle zírala. „Tak schválně jestli tomu dobře rozumím. 

Profesor Snape s tebou probíral podmínky zamýšlené smlouvy, mám pravdu?“ Harry přikývl. 

„A řekl, že bys s ním nemusel spát.“ Harry znovu přikývl. „Takže jsi na něj skočil, protože ty 

chceš spát s ním?“ 

Harry to chvíli zvažoval. „Nevím, jestli chci s někým spát. Jen jsem chtěl vědět, jestli líbat 

Severuse bude stejné jako líbat Maxe.“ 

„A bylo?“ zeptala se zvědavě Hermiona, pak se otřásla nad představou Snapea v milostném 

objetí s někým, zvláště s Harrym. „Zapomeň na to, myslím, že to nechci vědět.“ Gestem 

naznačila ke knize ležící před ní na stole. „Dočetla jsem knihu tvé matky, Harry. Ve 

skutečnosti je velmi dobrá. Přesto to bude potřebovat malinko zaktualizovat.“ Odmlčela se. 

„Věděl jsi, že profesor Snape k ní dodal pár editujících komentářů?“ 

Harry přikývl. „Na konci je od něj poznámka. Řekl, že by mi pomohl nechat ji vydat.“ 

Hermiona se na něj podívala s očima zastíněnýma obavami. „Harry, nepřemýšlíš nad přijetím 

jeho nabídky jen proto, aby nechal vydat knihu tvé mámy, že ne?“ Harry byl zticha. 

Povzdechla si. „Och, Harry. Ty jsi tak moc Nebelvírem.“ 

Harry se na ni kysele usmál. „Ve skutečnosti mě klobouk chtěl poslat do Zmijozelu, tvrdil, že 

bych si tam vedl dobře.“ 

Hermiona na okamžik vypadala překvapeně, pak pobaveně. „Ubohý profesor Snape si 

neuvědomuje, jak těsně vyvázl.“ 

Harry si na obličej nasadil předstíraně naštvaný výraz. „Naznačuješ, že jsem potíž?“ 

„Naznačuji? Ne, já to říkám naplno.“ Oba se zasmáli a pak si Hermiona podepřela hlavu 

rukou, když si ho prohlížela s intenzitou, kterou obvykle věnovala jen svým knihám. „Harry, 

přemýšlel jsi vážně, co chceš dělat po dokončení školy?“ 

Harry zasténal. „Ještě ty se ptej. Každý se mě na to ptá: profesorka McGonagallová, ředitel, 

Sirius. Já nevím, co chci dělat. To je částečně ten problém.“ 

„Nemůžeš řešit své problémy tak, že necháš někoho, aby rozhodl za tebe,“ poukázala 

Hermiona prakticky. 

„Proč ne?“ zeptal se podrážděně Harry. „Není tohle celý smysl té Erastés věci – najít rádce, 

který mě nasměruje na tu správnou profesi?“ 

„Možná, ale to by pomohlo, kdybys měl již předem tušení, co bys chtěl dělat,“ odvětila 

Hermiona, pak si povzdechla. „Harry, tohle ti prostě není podobné, nechat někoho, aby ti řekl, 

co dělat s životem.“  

„Jako kdybys o tom něco věděla,“ řekl Harry a sám byl překvapený hořkostí ve svém hlase. 

„Nikdy jsem neměl moc na výběr, že? Nejdříve Dursleyovi, kteří se mě snažili schovávat a 
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komandovali mě. Pak přijdu sem a každý prostě ode mne očekává, že se postavím 

Voldemortovi. Proč bych se měl obtěžovat a snažit se učinit jakékoliv rozhodnutí, když 

ministerstvo nebo někdo jako Brumbál prostě přijde a vybere za mě?“ 

„Protože to budeš nesnášet,“ pronesla Hermiona rázně. „Víš to, Harry. Za rok se vzbudíš a 

zjistíš, že jsi uvíznul v pasti činnosti, kterou nesnášíš, a to tě zničí.“ 

„Nebo se mi to možná bude líbit. Každý mi neustále říká, jaká nádherná tradice to je, jak moc 

mi to pomůže.“ 

„Kdy ti tak začalo záležet na tradici?“ zajímala se Hermiona. 

„Možná jen prostě chci někoho, komu záleží na mně!“ opáčil Harry vášnivě, měl pocit, že i 

trochu obranně.  

Jeho slova zazněla vzduchem a oba byli na několik dlouhých minut potichu. „Och, Harry,“ 

ozvala se Hermiona smutně. „Neměla jsem ani tušení.“ 

Harry se upřeně díval na stůl, nechtěl se střetnout s jejíma očima. „Proč bych neměl chtít 

někoho, kdo by mě miloval? Zasloužím si to stejně, jako kdokoliv jiný.“ 

„Ano, jistě, že zasloužíš, ale…“ předklonila se a dotkla se jeho ramene. „Ty víš, že tohle není 

o lásce, Harry. Jestliže do toho půjdeš s tím, že hledáš románek svého života, mohlo by ti to 

velmi ublížit.“ 

„Dobrá, tak se spokojím s nejlepším sexem mého života,“ řekl Harry, pokoušeje se o veselý 

tón. 

Hermiona zavrtěla hlavou a povzdechla si. „Jako kdyby ses kdy s něčím jen spokojil. Buď 

velmi, velmi opatrný, můj příteli. Nechci vidět, jak ti to zlomí srdce.“ 

Harry zrudnul a s výmluvou, že potřebuje sprchu a čisté oblečení, utekl do pokoje. Konečně 

se uzavřel do klidné svatyně své postele, lehl si zíraje na nebesa a pokoušeje se vybavit si ten 

omamný pocit být líbán do zapomnění, být chtěn třebas jen na několik minut nespoutané 

touhy. Jeho tělo odmítlo spolupracovat, tak se s otráveným zavrčením přetočil, přetáhl si 

polštář přes hlavu a pokusil se usnout. 

 

Kdokoliv to byl, kdo řekl, že ráno moudřejší večera, musel být zatracený idiot, pomyslel si 

Harry, když se rozmrzele dloubal ve snídani. Přišlo ráno a v jeho mysli se nic nezdálo 

jasnější. Stále čelil dvěma nápadníkům a stále neměl ani podělaný tušení, co chce dělat se 

svým životem. A nezačíná mluvit čím dál tím otřesněji? 

Nemohl si pomoci, ale zafrkal smíchy nad myšlenkou, že si spílá za svoje vlastní vyjadřování. 

Ron se na něj přes stůl zakřenil. 

„To je lepší, kámo. Ačkoliv jsem se chystal, že si na tobě budu muset procvičit povzbuzovací 

kouzlo.“ 
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„Promiň, Rone,“ povzdechl si Harry, když se vrátil ke svému hraní s míchanými vajíčky. 

„Dnes ráno toho mám v hlavě moc.“ 

„Schůzky se nezdařily, co?“ zeptal se Ron, ve skutečnosti nad tím pomyšlením vypadal lehce 

úlevně. 

„Ale ne, zdařily,“ řekl Harry. „Ve skutečnosti lépe než jsem si myslel. Samozřejmě ti nemůžu 

říct detaily, dokud nedostanu oficiální smlouvy, ale jsou pěkně zajímavé. To neznamená, že to 

přijmu,“ dodal rychle, když viděl zamračení na Ronově tváři. 

„Harry,“ povzdechl si Ron. „To je v pořádku. Nebudu naštvaný, když jednoho z nich přijmeš. 

Je to trochu divné představovat si tebe tímhle způsobem s nějakým chlápkem, ale jsi můj 

přítel.“ Na chvíli se zamyslel. „No, je rozhodně víc než trochu divné představovat si tebe se 

Snapem.“ 

Harry se zakřenil. „O tom mi vyprávěj.“ Přemýšlel, že Ronovi řekne o tom, jak dobře Snape 

umí líbat, ale pak došel k rozhodnutí, že jeho kamarád by tento druh informace neocenil. Cítil 

se dobře, jen tak tu sedět, vyprávět si s Ronem jako za starých časů a nechystal se to zkazit. 

V poslední době byl jeho přítel zcela pohlcen svým novým vztahem s Hermionou, až se Harry 

cítil přehlížený. Chybělo mu staré přátelství a s bodavou bolestí si uvědomil, že za několik 

málo měsíců se každý vydá svou vlastní cestou. Hermiona se chystala na universitu, Ronovi 

padl do oka bystrozorský výcvik a Harry… 

Neznámá sova před něj upustila obálku na stůl a on na ni se strachem zíral. Určitě bylo příliš 

brzy, aby dorazily smlouvy? Sova na něj netrpělivě zahoukala a se zamumlanou omluvou ji 

nakrmil několika sousty ze své snídaně a pak otevřel dopis. 

Byl od Siriuse a on si úlevně vydechl. 

*Harry, 

Proklepnul jsem si Tvého nového přítele a jeví se jako vážený a čestný člen společnosti. 

Z dobře známé a ctěné rodiny, finančně zajištěný, má některé vlivné přátele, ale žádný není 

člen Temné odrůdy. Zdá se, že se hodně potuloval, co dodělal školu, ale to dělal i Tvůj Věrný. 

Podle některých se chová okázale a má rád rychlý život. Tudíž mě trochu udivuje, proč 

skončil jako učitel v Bradavicích, ale stávají se divnější věci. Neříkám, že by sis nemohl 

vybrat lépe, ale vsadit na něj by nebyla ta nejhorší chyba, kterou bys mohl udělat. 

Což mi připomíná, Tvůj druhý přítel je rozhodně právě ten. Omyl. Po ulicích kolují řeči, že 

jeho očekávaný život má délku života jepice, teď, když je Ty-Víš-Kdo zpět. Zdá se, že On nebyl 

potěšený zjištěním, že jeho malý špeh ho podváděl. Dej na mou radu a jdi mu z cesty. 

Jsi si jistý, že nechceš, abych se podíval, koho dalšího bych mohl vyhrabat? Přítel přítele říká, 

že by tě mohl dát dohromady s nějakými z nejžhavějších kouzelníků v Londýně, pokud bys jen 

počkal do léta. 

S láskou, 

S.* 
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Harry zasténal a zvažoval, že by bušil hlavou o stůl. Sirius ho přivede k šílenství, než tohle 

celé skončí; skoro to stačilo, aby ho to přimělo chňapnout po jednom z jeho nápadníků a 

skoncovat s tím.  

„Je všechno v pořádku?“ zeptal se Ron úzkostně. 

„V pohodě,“ odpověděl Harry, maje na paměti naslouchající uši všude kolem. „Je to jen jeden 

můj přítel, ten s tím psem. Vypráví o mých dvou nových přátelích, chce, abych počkal do léta, 

aby mě mohl seznámit s dalšími přáteli.“ Podsunul dopis Ronovi, nechť si ho přečte. „Tahle 

celá věc mě přivede do blázince.“ 

„To, co potřebuješ, je pauza,“ řekl Ron pevně. „Zapomenout na pár dní na celou tuhle věc. 

Pojď s námi tento víkend do Prasinek. A mamka chce, abys se mnou jel domů na Velikonoční 

prázdniny, pokud ti to ředitel dovolí.“ 

Harry se zazubil. Neměl ani sebemenší tušení, co chce dělat se svým životem, ale nechystal se 

plýtvat časem, který mu zbýval s jeho přáteli, tím, že bude bloumat jako tělo bez duše. „To 

zní skvěle. Počítejte se mnou.“ 

 

 

Kapitola třináctá - Vyjednávání  

Harry řekl Buclaté dámě heslo a vstoupil do Nebelvírské společenské místnosti, stále se smál 

vtipu, který jim Ron právě dovyprávěl. Byl to nádherný den. Jaro letošního roku dorazilo brzy 

a vzduch byl prosycen vůní rostoucí zeleně. Ron byl v obzvláště dobré náladě, neboť měl více 

kapesného na utrácení, zásluhou narozeninového dárku od dvojčat, jejichž obchody prudce 

stoupaly. Navštívili všechny obchody v Prasinkách, pak se zastavili u Tří košťat na máslový 

ležák a Harry se cítil ve svém životě spokojeněji než celý uplynulý týden. 

Byl to obzvláště náročný týden. Malfoy už obdržel smlouvy s nabídkami a škodolibě si to 

vychutnával, nahlas a veřejně, hlavně když byli poblíž Harry nebo Ron. Harry zatím ty svoje 

nedostal a nevěděl, zda-li z toho má mít radost nebo ne. Pokaždé, když do Velké síně vletěla 

sova, většina Bradavických studentů ji náruživě sledovala, aby viděla, jestli je pro Harryho a 

chlapec se daleko více než kdy předtím cítil, jako kdyby žil v akváriu. Nadržování profesora 

Maxe v hodinách Obrany proti Černé magii bylo čím dál tím více do očí bijící a Harry se 

chtěl v rozpacích schovat pod lavici. Skutečnost, že jeho Nebelvírské spolužáky unavovalo 

jeho speciální zacházení a nasupeně na něj zírali, když mu Max rozmarně přidával body, to 

dělala ještě horším.  

Ačkoliv tohle bylo špatné, hodiny lektvarů byly ještě více skličující. Snape už ho slovně 

nenapadal, ale ani na něj nemluvil a dokonce se ani na něj nepodíval. I když Harry omylem 

nechal vybuchnout svůj kotlík a osprchoval tak půlku Nebelvírských lektvarem, který jim 

způsobil nachovou kopřivku, Snape nereagoval ani křikem ani odebráním bodů. Mistr 

lektvarů ho ignoroval, zcela a úplně, jako kdyby seděl pod neviditelným pláštěm, nehledě na 

to, co udělal nebo řekl. A jelikož Harry každou noc snil o tom polibku na schodech, Snapeův 

přístup ho přiváděl k nepříčetnosti.  
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Nepomáhalo, že Ron zcela ignoroval všechno, co se týkalo té situace, ani že Hermiona 

Harryho sledovala, jako by se bála, že by se každou chvíli mohl rozpadnout na kousky. Dnes 

se oba uvolnili a chovali se jako obvykle, popichovali se navzájem a popichovali Harryho a 

chlapec byl vděčný za dočasnou úlevu. Výlet do Prasinek bylo něco, co všichni potřebovali.  

„Rone, ty jsi takový idiot,“ řekla Hermiona pobaveně a s láskou. 

„A proto mě miluješ – profesorko McGonagallová!“ 

Harry a Hermiona se překvapeně otočili nad Ronovým polekaným zvoláním a spatřil stát 

ředitelku jejich koleje ve společenské místnosti, očividně čekajíc na ně. Pobaveně pozvedla 

obočí. 

„Jsem potěšena, že to vím, pane Weasley,“ řekla suše a Ron se zbarvil do ruda, když si 

uvědomil, jak to vyznělo. „Nicméně obávám se, že moje city jsou již zamluveny jinde.“ 

Obrátila se k Harrymu a podávala mu svitek, který, jak viděl, zabezpečovala veliká vosková 

pečeť. „Pane Pottere, tohle je pro vás.“ 

Harry polkl a natáhl se pro svitek. „Od profesora Spindley-Wormea?“ 

Přikývla. „Máte tři týdny do Velikonočních prázdnin, abyste zvážil podmínky. Pokud byste si 

přál prodiskutovat jakoukoli část smlouvy, prosím, přijďte za mnou.“ 

Harry přikývl a poté, co odešla, dlouho jen stál a díval se dolů na srolovaný pergamen ve své 

ruce. 

„Harry?“ Vzhlédl a spatřil, jak si ho Hermiona s obavou prohlíží. „Chtěl bys nějaký čas o 

samotě?“ Přikývl, vděčný za její vnímavost. „Pojď, Rone,“ chytla Hermiona Rona za ruku. 

Ron vypadal, jako kdyby se chystal protestovat, ale ona ho políbila a pak zatáhla směrem ke 

schodům. „Pojď!“ 

„Och!“ Ron náhle pochopil a nechal se svojí přítelkyní zatáhnout po schodech nahoru. 

„Uvidíme se později, Harry.“ 

Harry se znovu podíval dolů na svitek a přemýšlel, že by si to šel přečíst nahoru do své 

ložnice, ale nějak se mu to zdálo… špatné. Společenská místnost byla pustá, zbytek spolužáků 

byl venku a stále si užíval dne, takže se posadil na gauč a rozlomil pečeť. 

O hodinu později, poté, co si to přečetl třikrát, věděl, že má problém. 

 

Hermiona dočetla svitek podruhé a v tichosti ho předala Ronovi. Harry, který přecházel sem a 

tam před krbem, se zastavil a podíval se na ni. 

„No?“ 

Hermiona zhluboka nasála vzduch a zase ho vypustila. „Je to dost dobrá smlouva,“ přiznala. 
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„Dost dobrá!“ vyhrknul Ron, oči mu překotně přejížděly dole po podmínkách. „Je zatraceně 

ohromná!“ 

„Skoro až příliš dobrá, aby to byla pravda,“ dodala Hermiona. 

Harry si rukou pročísl vlasy, přidal jim tak na jejich obvyklém rozcuchaném stavu. „Viděli 

jste Siriusův dopis. Prověřil Maxe a říká, že je na úrovni.“ 

„Na zkoušku u Anglického národního týmu na pozici náhradního chytače,“ četl Ron. „Nebo 

post u Cheshirských komet jako jejich hlavní chytač bez zkušební doby. Vybavený byt 

v Londýně připojený k Letaxové síti a s domácím skřítkem jako personálem,“ Ron se při téhle 

větě po straně podíval na Hermionu a ušklíbl se, když se zamračila. „Mudlovský automobil, 

styl dle vlastního výběru. Bodyguardi. Každý rok bezplatně nové famfrpálové hábity od 

Quiggleho famfrpálových potřeb. Dům na venkově doplněný famfrpálovým tréninkovým 

hřištěm na dobu mimo sezónu. Týdenní hostování v talkshow Čarodějnické rozhlasové rady, 

ta dělá rozhovory s ostatními hráči – to si buď jistý, že je to zatracený úspěch. Zdá se, že je 

také ochotný být rozumný v těch… ostatních věcech. Oddělené ložnice, volnost mít milence 

dle svého přání, žádné závazky po skončení.“ 

„Chce patnáct procent,“ připomněla Hermiona Ronovi. 

„Pouze z reklamních zisků,“ poukázal Ron. „To je více než rozumné, vzhledem k tomu, že 

platí za domy a personál. Harryho výplata je čistě jenom jeho.“ Odložil smlouvu. „Dej mu 

patnáct procent, Harry, ale ujisti se, ať ti vyhradí mít poslední právo veta na jakékoliv 

reklamní zboží. Nechtěl bys mít své jméno na ničem nevkusném. Och, a tady tenhle kousek o 

doprovázení ho na společenské akce – potřebuješ, aby specifikoval jaký druh akcí. 

Ministerské slavnostní události, samozřejmě, ale očekává, že tě bude brát do města každý 

večer? To by nedělalo dobrotu s tvým tréninkovým rozvrhem a nechceš riskovat ztrátu místa 

v týmu, jen protože Max má rád párty. A žádné laciné vystoupení, jako jsou otevření nových 

obchodů. To je záležitost pro amatéry.“ 

Harry si nemohl pomoci a zakřenil se. „Možná bych měl udělat z tebe svého manažera,“ 

škádlil Rona. „Zníš, jako kdybys zvládl smlouvu vyjednat lépe než já.“ 

Ron pokrčil rameny. „Je to jen strategie, kamaráde.“ 

„Chystáš se to přijmout, Harry?“ zeptala se Hermiona s úzkostí. 

„Nevím,“ řekl Harry, ohlédl se k ohništi, aby skryl svůj náhlý ruměnec na tvářích. „Snape mi 

ještě neposlal návrh smlouvy.“ 

Ron si odfrknul. „Rád bych viděl, jak profesor-zatracený-Snape přijde s něčím, alespoň 

z poloviny tak slušným.“ Znovu smlouvu sroloval a podal ji Harrymu. „Stejně nevím, zda 

celou tuhle věc schvaluji, ale tohle zní jako dobrá nabídka. Máš rád famfrpál, jsi v něm dobrý 

a pokud ti dokáže získat místo v národním týmu…“ Ron pokrčil rameny. 

„Nespěchej do ničeho,“ varovala ho Hermiona. „Pokud chceš profesionálně hrát famfrpál, 

můžeš se dostat do týmu sám od sebe.“ 
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„Do záložního týmu, ano,“ zdůraznil Ron. „Ne do první ligy. Trvá to roky práce propracovat 

se do jednoho z nich.“ 

„A možná je to dobrá věc, že to trvá tak dlouho,“ řekla Hermiona. „Profesionální famfrpál je 

daleko drsnější než školní. Co když se Harry zraní hned svůj první rok?“ 

„Stále ještě získal místo u profesionálního týmu.“ 

„Neměl by muset s někým spát jen proto, aby hrál famfrpál,“ namítala Hermiona. 

„Hej, myslel jsem si, že ty jsi ta, která říkala, že je to nádherná tradice,“ upozornil Ron. „Nyní 

máš námitky proti té části se sexem?“ 

Hermiona zrudla. „Jen si myslím, že by si to Harry měl důkladně promyslet, než učiní 

jakékoliv rozhodnutí. Konec konců má na to tři týdny.“ 

„Hermiona má pravdu,“ řekl rychle Harry, dříve než to stihli vyhrotit do jedné z jejich 

proslulých hádek. „Mám čas. Důkladně si to promyslím a požádám tě o ty změny, které jsi 

navrhl, Rone, než učiním konečné rozhodnutí.“ 

A počkám na Snapeovu nabídku, pomyslel si Harry. Konečky prstů se dotkl svých rtů a usmál 

se, zatímco zíral do ohně. 

 

Harry seděl v knihovně, čmáral si na okraj svitku před sebou. Měl pracovat na své závěrečné 

práci z Bylinkářství – kterou měl odevzdat před dvěma dny – ale nebyl schopný se na to 

soustředit. Pravdou bylo, že se tento týden nedokázal soustředit na žádnou svoji hodinu. 

Učitelé na něj byli jednotně naštvaní – kromě Maxe, který se choval, jako kdyby byl 

znovuzrozený Merlin, a Snapea, který si ho stále nevšímal – a dokonce zvládl rozčílit i 

Kratiknota natolik, že získal trest. Kdyby to jen bylo se Snapem místo s Filchem, pomyslel si 

toužebně. Možná tehdy by se muž na něj skutečně podíval a viděl by ho, místo aby zíral skrze 

něj, jako to dělal v poslední době. Což přivádělo Harryho k šílenství. 

A Snape mu stále neposlal smlouvu. 

Už to byl týden, co obdržel nabídku od Maxe, a nebyl zde ani nejmenší náznak, že by 

Snapeova byla na cestě. Harry s očekáváním vzhlédl pokaždé, když do Síně vlétla sova a 

vždycky nadskočil, když Snape u Čestného stolu vykonal náhlý pohyb. Pokud to bude trvat 

ještě déle, stane se kandidátem ke svatému Mungovi. 

Alespoň by to vyřešilo dilema, co dělat se svou budoucností. 

„Harry, měl bys psát, ne kreslit,“ řekla podrážděně Hermiona a s ránou upustila knihy na stůl 

vedle něj. „Upřímně! Jak čekáš, že uděláš OVCE, pokud se nebudeš učit?“ Mžourala dolů na 

papír. „Neměli jsme tohle odevzdat včera?“ 

„Před dvěma dny,“ řekl Harry nepřítomně. „Profesorka Prýtová mi termín prodloužila.“ Dotkl 

se kresby hůlkou a usmál se, když skica Vrby mlátičky začala kolem sebe mlátit větvemi, 

přesně jako ta pravá. 
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„Před dvěma dny – na co myslíš? Víš, že máme pevně nabitý rozvrh! Zpozdíš se s tímhle a to 

ti odsune práci do Dějin, což ti odsune - “ 

„To bude v pořádku,“ povzdechl si Harry. „Mám spoustu času to dohnat přes Velikonoční 

prázdniny.“ 

Hermiona zachytila ten rozmrzelý tón v jeho hlase. „Och, Harry! Tak nakonec nemůžeš jet 

s Ronem?“ 

Harry zavrtěl hlavou. „Ředitel si myslí, že je to moc nebezpečné. Víš, jak Voldemort vždycky 

vytáhne něco na konci školního roku. Nevadí mi riskovat sebe, ale vadí mi riskovat Ronovu 

rodinu.“ Znovu se dotkl papíru a kresba se přestala hýbat, pak Hermioně věnoval pokřivený 

úsměv. „To je v pohodě. Jsem na to zvyklý.“ 

Posadila se vedle něj a přátelsky se dotkla jeho paže. Na chvíli tam seděli v tichosti, pak 

Hermiona prohlásila: „Chtěl bys nějak pomoci s těmi esejemi? Já jsem pozadu jen trochu.“ 

Harry se nepatrně usmál. Hermionino ‚Jen trochu pozadu‘ se překládalo jako jen týden přede 

všemi ostatními namísto dvou. „Mám to skoro hotové; jen musím udělat nějaké úpravy a 

přepracovat ty hrubé kousky.“ 

„A přepsat to,“ řekla Hermiona kriticky, poukazujíc na čmáranici, která štědře zdobila papír. 

„Upřímně, Harry. Vyplýtváš více pergamenu na tyhle věci.“ 

„Já si myslím, že bys to tam měl nechat,“ přidal se k nim Ron a posadil vedle Harryho, 

z druhé strany. „Jsou dost dobré – daleko lepší než ty hovadiny, které jsi napsal.“ 

„Hej!“ Harry ho přátelsky šťouchl loktem do boku. „Vážně díky!“ 

„Od čeho jsou přátelé?“ zeptal se křenící se Ron. „Tahle je nová. Vrba mlátička?“ Harry 

přikývl a znovu ji oživil. „Pěkný.“ 

Hermiona protočila očima. „Mohli byste si vy dva kluci přestat hrát? Máme tu něco na práci.“ 

Harry si s Ronem vyměnili pobavené pohledy a Harry poslušně vyndal čistý kus pergamenu 

na přepsání své práce. S Hermioninou pomocí ji dokončil, než se museli vrátit na noc do 

ložnice a dokonce začal i se svou esejí do Dějin. Když si balili věci, Harry se cítil o mnoho 

klidnější než předtím. Někdy během večera si ve své mysli vymyslel, že zítra večer odchytne 

Snapea a zjistí, co se děje. 

Zmuchlal svoji pracovní verzi a hodil ji do odpadkového koše, pak si nacpal zbytek papírů do 

tašky a následoval své přátele ven z knihovny. 

Ze stínů mezi knihovními poličkami vyklouzla vpřed mlčící postava. Ruka vytáhla z koše 

zmačkaný kus pergamenu, zastrčila si ho do rukávu a znovu se ztratila mezi stíny. 

 

Snape vstoupil do svého kabinetu, mumlaje si nadávky pod vousy, když za sebou třískl 

dveřmi. Prožil další strašlivý den v sérii strašlivých dní, takových těch, které i abstinenta 
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dovedou k pití. Imbecilní studenti zírajíce na něj prázdnýma očima, žádajíce, aby je za 

ručičku dovedl ke znalostem. Členové otravné koleje rozhodnuti, bez chvilkového zaváhání, 

vběhnout přímo do náruče temnoty. Potterovy oči sledující jeho každý pohyb, nutíce ho chtít 

vytáhnout toho kluka z jeho místa a vyplenit ho přímo tam na stole -  

Zprudka ukončil tyto myšlenky a odhodil svitky ze své náruče na stůl. Další noc strávená 

opravováním horečného mimořádně nenápaditého psaní skupině pátých ročníků, které 

nedokážou najít žádnou originální myšlenku mezi značným množstvím ostatních.  

Několik svitků popadalo na podlahu a on zavrčel, když se skláněl, aby je vrátil na místo. Na 

podlaze pod jeho stolem se válel ještě další kousek pergamenu a on zvedl i ten, pak se 

zamračil, když si ho prohlédl. Další mimořádně nenápaditá esej psaná až příliš povědomým 

rukopisem – a vážně, proč musí Potter tak škrábat, když má Snape důkaz, že hoch má velmi 

slušný rukopis, když se snaží? Musí to být od toho spratka plán, jak dohnat všechny učitele 

k slepé zuřivosti. A nejenom to, to štěně kreslilo na okraj, znepřehlednilo tím to, co mělo být 

čistými řádky psaní. Odfrkl si. Dokonce ani Prýtová nepřipouští tenhle druh nedbale napsané 

eseje, pomyslel si a začal to znovu mačkat. 

Jedna z kreseb upoutala jeho pozornost a on nakonec vyhladil stránku, aby se mohl lépe 

podívat. Byla to velmi věrná podobizna Vrby mlátičky – nedokázal si pomoci, a když na ni 

hleděl, lehce se zachvěl – na té skice bylo něco velmi živého, jaksi nebezpečného. V náhlém 

podnětu se kresby dotkl hůlkou a usmál se, když se probudila k životu, mlátila kolem sebe 

jako ta skutečná. Zastavil animaci a pomalu se posadil na židli, držel papír v rukách, zatímco 

se jeho obočí v přemýšlení nakrčilo. 

Takže Potter má ještě další dar, navíc k jeho famfrpálovým schopnostem a nadpřirozenému 

talentu dostávat se do potíží. 

Uvědomil si, že jeho mysl okamžitě začala vymýšlet způsoby, jak tuto novou informaci 

využít, a s vnitřním zasténáním násilím potlačil i tyto myšlenky. Už to dále nebylo jeho 

starostí. Učinil své rozhodnutí a při všech božstvech na nebesích, se toho bude držet. 

Složil kresbu, hodil ji do šuplíku, vytáhl svůj červený inkoust a začal opravovat práce 

studentů. 

 

Další večer zastihl Snapea opět při opravování esejí, tentokráte druhých ročníků, a právě si 

chtěl frustrovaně rvát vlasy, když uslyšel zaklepání na dveře své pracovny. Nepřítomně křikl 

na kohokoliv, kdo to byl, ať vstoupí. O chvíli později, když uslyšel jemný hlas říkat 

Profesore?, si přál, aby místo toho dveře zamkl a zabezpečil. 

„Co chcete, Pottere?“ zeptal se, aniž by vzhlédl od esejí. 

„Mohu s vámi na minutku mluvit?“ 

„Pro případ, že by to uniklo vaší pozornosti, právě teď se mnou mluvíte. A vaše minuta 

vypršela, takže laskavě odejděte.“ 
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Slyšel, že mladý muž namísto toho přišel blíž. „Už jsou to dva týdny a já jsem ještě od vás 

nedostal smlouvu.“ 

„Protože jsem vám žádnou neposlal, stěží mě to překvapuje. Zavřete dveře, až budete 

odcházet.“ 

„Znamená to, že nemáte v úmyslu mi žádnou poslat?“ 

Snape zvedl hlavu a na mladíka se jízlivě ušklíbl. „Ulevilo se mi při zjištění, že máte nějaký 

rozum. Tak si ho laskavě odneste někam jinam; jsem v tuto chvíli poněkud zaneprázdněný.“ 

„Proč?“ zeptal se Harry bez obalu. 

Snape zamrkal. „Proč co?“ 

„Proč jste mi neposlal smlouvu?“ 

Snape se zamračil a obrátil svoji pozornost zpátky na opravování. „Protože si to nepřeji. Zcela 

jistě je to dostatečně jednoduché, abyste dokonce i vy tomu porozuměl?“ 

„Předtím jste chtěl.“ 

Snape si povzdechl. „Pottere, slyšel jste už, že je možné, aby osoba změnila názor?“ 

„Bylo to kvůli tomu polibku?“ zeptal se Harry. 

„Samozřejmě,“ řekl Snape sarkasticky. „To muselo být ono. Jeden polibek od slavného 

Harryho Pottera je dostatečný, aby hory přenášel, a co teprve změnil názor a odstrašil nás, 

malé smrtelníky.“ 

„Myslím si, že vás zastrašil,“ nepolevoval Harry, v hlase měl odhodlaný tón. „Myslím, že jste 

cítil to samé, co já, a to vás vyděsilo.“ 

Snape odhodil brk a probodl Harryho pohledem. „To, co jsem cítil, pane Pottere, bylo 

hormonální. Cítil bych to samé, kdybych políbil Nevilla Longbottoma.“ 

Koutky Harryho úst se zkroutily nahoru. „To si nemyslím. Neville není váš typ.“ 

Snape pozvedl jedno obočí. „A vy jste?“ zeptal se a nechal do svého hlasu promítnout svoji 

pobavenou nevěřícnost. „Myslím, že ne.“ 

Harry přistoupil blíže, oči pevně zaměřené na Snapeově obličeji. „Myslím, že jste mezi námi 

něco cítil, stejně jako já.“ 

„Opět jednou, pane Pottere, jste se prokázal neschopen udělat svůj domácí úkol. Pokud byste 

si prostudoval svoji příručku, zjistil byste, že toto je obchodní vztah, ne románek mezi dvěma 

milenci s růžovými brýlemi.“ 

„A já si myslím, že vás to vylekalo, protože se bojíte riskovat své srdce, bojíte se, že byste byl 

opět zraněný.“ 
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Snape se do něj zabodl pohledem a vstal ze židle, obranně si přitáhl kolem těla svůj černý 

hábit. „Neslyšel jste? Já nemám srdce.“ 

„Tomu nevěřím.“ 

Snape se zamračil a přešel k Harrymu, osvojuje si svůj nejvýhružnější výraz. „Přesvědčil jste 

sám sebe, že jsem vhodný adresát pro vaše nevinné touhy? Pak jste ještě pošetilejší, než jsem 

si myslel. Nejsem ani příjemný muž ani hodný. Udělal jsem věci, které by vám zajistily noční 

můry po zbytek života, i kdybych vám řekl jen desetinu z nich.“ Tyčil se nad mladým mužem, 

sledoval, jak se jeho zelené oči rozšířily, když na něj nasupeně shlížel. „Láska není slovo 

v mém slovníku, pane Pottere. Kdybych vám měl učinit nabídku, bylo by to, protože bych 

věděl, jak vás využít, a z žádného jiného důvodu.“ 

Harry vyzývavě zvedl bradu, své oči zaklesl se Snapeovýma. „Tomu nevěřím. K jakému 

možnému využití bych pro vás mohl být?“ 

Snape se ušklíbl a pomalu pohledem sjel dolů a zase nahoru po Harryho postavě. „Kromě 

vašeho očividného fyzického půvabu, jistě víte, že máte potenciál být mocným kouzelníkem, 

možná mocnějším než je Brumbál? Kdo by nechtěl takovouhle moc mít pod svou kontrolou?“ 

Harry si odfrknul. „Kdybyste měl zájem o moc, neopustil byste Voldemorta. A co se týče 

mého ‚očividného fyzického půvabu‘ – již jste mi řekl, že nemáte zájem.“ 

„Možná jsem si to rozmyslel,“ zapředl Snape a přistoupil blíže k Harrymu. Mladší kouzelník 

automaticky o krok ustoupil, čímž se podruhé v jednom měsíci ocitnul Snapem přitlačený ke 

zdi. „Možná se mi líbí představa mít slavného Harryho Pottera jako svojí osobní sexuální 

hračku. Zachránce kouzelnického světa - přivázaný k mé posteli a zavázaný posloužit mým 

rozkoším.“ 

Snape chytil Harryho tvář do svých rukou a naklonil se blíže, skoro mu šeptal do ucha. „A já 

bych si vzal od vás rozkoš, hochu. Použil bych vás všemi možnými způsoby, tak tvrdě, jak 

bych chtěl, aniž bych bral ten sebemenší ohled na vaše vlastní pohodlí nebo potěšení. A 

kdybych vás zranil… no, existují léčivé lektvary a kouzla. Tři roky, Pottere, byste strávil na 

zádech, břiše nebo na kolenou.“ 

Harryho oči se pomalu zavřely a Snape cítil, jak mu zběsile bije srdce. Každou chvílí ho 

Harry odstrčí a uteče, poběží, jako kdyby měl samotného Ďábla za patami. Jakým, po pravdě 

řečeno, byl. Ale opět ho jednou chlapec překvapil. 

„Ano,“ vydechl Harry, naklonil se dopředu natolik, aby přejel svými rty přes Snapeovy. 

„Prosím.“ 

Snape se překvapeně odtáhl a prohlédl si ruměnec na Harryho tvářích, touhu jasně vepsanou 

v každém palci jeho těla. Náhlé nutkání přitisknout se, zajmout ta ústa a znovu ochutnat jejich 

sladkost, vzít si to mladé tělo, které se chvělo oproti jeho, bylo tak silné, že se musel přinutit 

ustoupit na druhou stranu pokoje. Zaslechl zklamaný povzdech a on se postavil za stůl, aby 

nebyl v pokušení dokončit to, co začal. 
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„Jste hlupák, Pottere,“ řekl, snažil se na toho kluka jízlivě ušklíbnout, ale byl si bolestně 

vědomý svého třesoucího hlasu. „Nechcete tohle; nechcete mě. Zmanipuloval jsem vás, 

abyste mi věřil, a zbytek jsou pubertální hormony.“ 

Harry pomalu otevřel oči. „Zmanipuloval?“ 

Snape otevřel šuplík svého stolu a vytáhl deník, který mu dala Minerva. Vrátil se k Harrymu a 

knihou ho praštil do hrudníku. „Navrhuji, abyste byl v budoucnu vybíravější k tomu, co 

napíšete. Bezohlední lidé najdou způsob, jak obrátit vaše vlastní myšlenky a touhy proti 

vám.“ 

Harry automaticky uchopil knihu a prohlédl si ji. Nepatrný úsměv se dotkl jeho rtů. „Můj 

deník přeměňování z prvního ročníku?“ 

„Do kterého jste pateticky kňoural o tom, jak nemáte skutečný domov, nehledě o naříkání, jak 

neznáte svoji matku,“ posmíval se Snape. 

Harryho úsměv se rozšířil a on se plně zazubil. „Jsem ohromený, pane. Musí vám na tom 

značně záležet, když jste se prokousal těmi žvásty. Já sám jsem nedokázal vydržet to znovu 

číst.“ 

Snapeovy oči se zúžily. „Nezáleží! Brumbál mi to nařídil!“ 

Harry přikývl. „A vy děláte všechno, co vám Albus Brumbál řekne, abyste udělal. Ví, jak moc 

ho milujete? Je samozřejmě zcela jasné, jak moc jemu na vás záleží.“ 

„Tohle není o mně nebo Albusovi!“ vyštěkl na něj Snape. „Tohle je o nás!“ 

„Aha, takže přiznáváte, že tu je nějaké ‚my‘?“ 

Snape nevěděl, jestli má v pocitu marnosti mlátit do zdi svojí hlavou nebo Potterovou. 

„Idiote! Využil jsem vaše vlastní slova, vaše zapsané touhy, abych vás zmanipuloval a vy mě 

tak přijal!“ 

Harry se stále křenil. „Jak velice Zmijozelské od vás, pane.“ 

Potterovou hlavou. Rozhodně. A potom svojí. „Vy imbecilní Nebelvíre! Jste tak naivní, slepě 

věřící hlupák, že každý by vás mohl využít!“ 

Harry lehce naklonil hlavu, jako kdyby to zvažoval a pak přikývl. „V tom případě, pane, by 

mohlo být dobrým nápadem vymyslet způsob, jak mě ochránit před sebou samým.“ Krátce se 

přitiskl ke Snapeovi, zanechávaje mu polibek na rtech a deník v ruce, a pak byl pryč. 

 

Druhý den ráno, když Harry sešel dolů na snídani, čekal na něj Albus Brumbál se smlouvou. 
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Kapitola čtrnáctá - Vítěz?  

Když se vrátili do společenské místnosti, Seamus se na něj téměř vrhnul. „To je Snapeova 

smlouva, že jo? Jak jsi ho přiměl, aby ti ji poslal? Co v ní stojí?“ 

Hermiona Seamuse probodla pohledem. „Nech Harryho na pokoji. Ještě ani neměl šanci se na 

ni podívat.“ 

Harry se na ni vděčně usmál, a když se jí podíval do očí, všiml si, že jsou znepokojené. 

„Díky,“ řekl. „Já, ehm, jen si to vezmu nahoru a přečtu si to.“ 

Harry vyběhl po schodech nahoru do ložnice, zatáhl si závěsy kolem postele a rozlomil pečeť 

na kontraktu. Do klína mu vypadl menší kousek pergamenu, tak smlouvu odložil a zvedl ho. 

*Pane Pottere, 

Pokud čekáte příval romantických citů, jste odsouzen ke zklamání. Jak jsem Vám říkal, 

nemám srdce, o které byste se mohl ucházet a získat, a jsem lhostejný k záchvěvům toho 

Vašeho. Má rada Vám je, že byste měl ignorovat tu určitou část Vaší anatomie a pro změnu 

používat mozek, ačkoliv neočekávám, že by má slova padla na úrodnou půdu. Jste příliš 

náchylný k tomu, abyste následoval své srdce a v poslední době i penis. 

S. Snape.* 

Harry si nemohl pomoci a křenil se, když četl ten krátký dopis. Jak typické to bylo pro 

Severuse, že potřeboval mít v hádce poslední slovo, pomyslel si s pobavením. Odložil psaní a 

zvedl smlouvu, rychle ji prolétl očima a pak se vrátil na začátek a pomalu, slovo od slova, si ji 

přečetl. 

Já, Severus Snape, tímto dokumentem nabízím vzít si Harryho Jamese Pottera za svého 

erómena a zavazuji se poskytnout mu následující: 

1. Po dobu trvání smlouvy, pobyt v Bradavické škole Čar a Kouzel, v komnatách 

sousedících s mými, s výjimkou letních měsíců, během kterých pan Potter bude 

osvobozen od povinností uvedených ve smluvním vztahu, aby strávil čas se svými 

přáteli a rodinou. 

2. Jeden domek na venkově na lokaci dle výběru pana Pottera, kterou může využívat 

podle libosti. Po úspěšném ukončení smlouvy, zůstane domek zcela ve vlastnictví pana 

Pottera. 

3. Výcvik v Obraně proti Černé magii, ono školení bude vedeno mnou a dalšími učiteli, 

které považuji za kompetentní. 

4. Oblečení, potřeby a ostatní osobní položky během trvání smlouvy. Navíc budu panu 

Potterovi vyplácet měsíční stipendium, aby tím pokryl veškeré osobní potřeby. 

5. Upravení a vydání ‚Kouzelné formule v průběhu staletí‘ od Lily Evansové Potterové. 

6. Školení ve využití jeho uměleckého talentu profesionálními umělci tak, aby si 

v budoucnu pan Potter mohl vydělávat na živobytí kresbou, pokud by se tak rozhodl. 

Jako kompenzaci za můj čas a finance, požaduji následující: 
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1. Že se pan Potter pokusí nenechat se zabít prostřednictvím svých dobře míněných, 

přesto však ukvapených, jednání, zatímco je pod mojí ochranou. 

2. Od pana Pottera nebudu vyžadovat žádné sexuální služby. Nicméně v době, kdy pan 

Potter pobývá v Bradavicích, nebude si vydržovat žádné další sexuální poměry. 

3. Po ukončení smlouvy zcela zrušíme vazbu mezi námi a nikdy už jeden na druhého 

nepohlédneme. Pan Potter mi složí přísahu, že se nikdy nepokusí mě žádným 

způsobem kontaktovat. Pokud pan Potter získá zaměstnání v Bradavicích, podám 

výpověď a přestěhuji se jinam. 

Doznávám, že všechny nabídky zde popsané jsou učiněné v dobré víře a je v mé schopnosti je 

splnit. Pokud bych nedodržel jakoukoliv položku zde uvedenou, přijmu sankci, která mi bude 

uložena. 

Severus Snape 

Harry pomalu spustil ruku se smlouvou a zíral nevidomě na závěsy, obklopující jeho postel. 

Nebyl překvapen žádnou z těch počátečních položek, ačkoliv zmínka o jeho uměleckém 

talentu, ho zaskočila. Jistě Snape neodkazoval na jeho kreslení? Byli to jen čmáranice, aby se 

zabavil, zatímco přemýšlel, nic víc. I jeho nejlepší přátelé tím nebyli ohromení. Jak to 

proboha Snape myslel, že by si měl Harry vydělávat na živobytí svými klikyháky? 

Domek byl potěšujícím překvapením a vědomí, že bude mít místo, jiné než Bradavice, které 

by mohl nazývat svým vlastním, a v lokalitě, kterou si sám vybere, způsobovalo Harrymu 

vřelý pocit. Přemýšlel, že by rád žil vedle Weasleyových, zvláště kdyby se Ron s Hermionou 

také usadili poblíž. 

O pravidlo „žádný sex“ se nijak mimořádně nestrachoval. Věděl, že ho Snape chce a 

nepochyboval, že během následujících tří let bude schopen toho muže zlomit. Také 

vypovídalo to, že Snape nechtěl, aby se zapletl s kýmkoliv jiným v době, co bude 

v Bradavicích, ačkoliv si dával pozor, aby tam nechal skulinu dovolující Harrymu najít si 

partnera během letních měsíců. Snapeovo majetnické chování muselo něco znamenat, ale proč 

byl ten muž tak odhodlaný držet si Harryho daleko od těla? 

Co ho zneklidňovalo, bylo, že Snape, jak se zdálo, nechce od něj nic na oplátku. A pak tam 

byla ta poslední položka o tom, že oni dva se úplně rozejdou, jakmile smlouva vyprší. Snape 

byl očividně, co se toho týče, velmi odhodlaný, dokonce tak, že by sám ochotně odešel 

z Bradavic. Ale proč? Všechno, co Harry četl a slyšel, naznačovalo, že erastés a erómenos 

obvykle zůstávali blízcí přátelé po celý život, kromě výjimečných případů. Proč se chce 

Snape stavit konkrétně proti téhle tradici? Kdyby Harryho měl tak moc nerad, nechtěl by ho 

především mít tři roky kolem sebe – ne že by si Harry myslel, že ho Snape má nerad. Už ne. 

Mračil se, zíraje na smlouvu, jako kdyby měla odhalit svá skrytá tajemství. Brumbál, 

pomyslel si s rozhodným pokývnutím. Brumbál by to mohl vědět. 

Harry sešel dolů po schodech a zjistil, že Seamus spolu s ostatními odešli, jen Ron 

s Hermionou na něj čekali. Chtěl jít přímo za Brumbálem a probrat to s ním, ale jeho přátelé 

tu byli pro něj po celou tu dobu a on měl pocit, že je nemůže ignorovat. Beze slova podal 

svitek Hermioně, aby si ho přečetla. Její oči rychle prolétly smlouvu, zamračila se a předala ji 

Ronovi. 
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„Proč se tak zajímá o tvé skice?“ zeptala se. 

Harry pokrčil ramena. „Nevím. Ne, že by byly něco speciálního.“ 

„Neznám nikoho, kdo umí takhle kreslit,“ řekl Ron, mračící se přemýšlením. „Mohlo by se to 

hodit – na ilustraci učebnic a podobně. Co je tenhle kousek na konci, o tom, že se nikdy spolu 

už neuvidíte? Trochu přehnaný, ne?“ 

Hermiona přikývla. „A vysoce neobvyklé. Většina kouzelníků zůstává přáteli se svými 

erasty.“ 

„Ne Snape,“ přiznal Harry neochotně. „Možná to je důvod.“ 

„Co s tím budeš dělat, Harry?“ zeptala se přímo Hermiona. 

„Myslel jsem, že bych si šel o tom promluvit s ředitelem, neboť on je Snapeovým 

zástupcem,“ řekl Harry. „Poslouchejte, nikomu neříkejte ty detaily, ano? Nemyslím si, že by 

Snape byl rád, kdyby se o něm kvůli tomuhle mluvilo.“ 

Ron věnoval Harrymu zmatený pohled. „Harry, ty ho máš rád? Tím myslím rád jako rád.“ 

Hermiona protočila očima. „Kde to jsme, zase ve čtvrtém ročníku?“ 

„Jestli myslíš, zda ho miluju, nevím,“ odpovídal Harry pomalu. „Připadá mi atraktivní a 

zajímavý, rád jsem s ním, dokonce i když se chová jako parchant. Vím, že bych s ním byl rád 

tím způsobem. Takže – asi jo.“ 

„No, on je očividně praštěný,“ řekl Ron a vrátil mu svitek. „Tvrdí, že s tebou nechce mít sex, 

ale nechce, abys měl sex s kýmkoliv jiným. Měl by si zatraceně rozmyslet, co chce. Nejspíš 

by mu udělalo setsakra dobře si zasouložit.“  

Harry a Hermiona se nemohli nerozesmát, díky tomu věcnému tónu v Ronově hlase. Harry, 

který se po jejich malém přátelském rozhovoru cítil daleko lépe, odešel hledat Brumbála.  

 

Heslo bylo stále stejné a ředitel nevypadal překvapeně, že vidí do své pracovny vcházet 

Harryho. „Nechci vás vyrušovat, pane,“ začal Harry. „Ale právě jsem si přečetl smlouvu a, 

no, jsem trochu zmatený.“ 

Brumbál přikývl a gestem pokynul k židli. „Mohl bych vidět tu smlouvu?“ Nad Harryho 

překvapeným pohledem, se usmál a řekl: „Severus není povinen mi ji ukázat a on si vybral, že 

tak neučiní.“ 

Harry mu podal smlouvu a snažil se nevrtět sebou, když si ji ředitel pomalu pročítal. „Ano, 

chápu, čím bys mohl být maličko zmatený.“ 

„Maličko?“ odfrkl si Harry. „Profesor Snape mi dá tohle všechno a nechce ode mne nic na 

oplátku, dokonce ani moje přátelství? Tady je něco vážně špatně!“ 
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Brumbál se podíval na Harryho přes obroučky svých brýlí. „Vyprávěl ti profesor Snape o jeho 

vlastní zkušenosti coby erómenos?“ 

Harry přikývl. „Trochu. Řekl mi, že Voldemort byl jeho erastés a že to není příjemná 

vzpomínka.“ 

Brumbál přikývl. „Neustále odborník v eufemismech,“ poznamenal. „Zklamal jsem ho, Harry. 

Poprvé, u toho incidentu s tvým kmotrem. Snažil jsem se mu to vynahradit, víš. Soukromé 

rozhovory, doučování, večeře. Severus špatně pochopil mé záměry, věřil, že se mu dvořím. 

Když jsem ho formálně nekontaktoval, přišel za mnou a to jsem ho zklamal znovu. Snažil 

jsem se ho šetrně odmítnout, ale…“ povzdechl si. „Když se vrátil zpátky ke mně, tak strašně 

se změnil. Myslel si, že ho předám bystrozorům, ale nemohl jsem ho zklamat potřetí. Nikdy 

jsem se ho neptal na čas, který strávil s Voldemortem; myslím si, že bych nedokázal snést to 

vědomí. Nicméně,“ vzhlédl Brumbál a očima probodl Harryho. „Nikdy si nevzal erómena. Až 

do teď.“ 

„Dokud jste ho nedonutil vzít si mě,“ řekl Harry s dotekem hořkosti v hlase. 

Brumbál zavrtěl hlavou. „Severus umí mluvit přesvědčivě, ale nemyslí to tak, můj chlapče. 

Pravdou je, že stačilo málo na jeho přesvědčení. Vždycky mu ležely na srdci tvé zájmy, ale 

časem se to stalo něčím víc.“ 

„Pak proč to tedy dělá tak zatraceně těžké?“ zeptal se Harry popuzeně. 

Brumbál se jemně zasmál. „Nebyl by to Severus Snape, kdyby si nevybral tu nejsložitější 

cestu.“ 

Harry si povzdechl a prsty si nervózně pročísl vlasy. „Nemůžu přijmout tyhle podmínky! 

Nemůžu s ním strávit tři roky a pak jen odejít, jako kdyby se nikdy neodehrály!“ 

Náhle ho přepadla myšlenka a jeho oči se rozšířily, když se podíval na Brumbála. „To je to, 

co očekává, že udělám, že jo? Myslí si, že k němu cítím jenom chtíč, a že až mi vyprchá 

z těla, prostě si šťastně půjdu najít někoho jiného. Takže mě odstrkává, odmítá mě dřív, než 

bych já mohl odmítnout jeho.“ Brumbál přikývl. „Tak co mám teď dělat?“ 

Starcovy oči na něj zajiskřily. „A co takhle dělat to, co umíte nejlépe, pane Pottere. 

Naslouchej svým instinktům a následuj své srdce.“ 

 

Harry se nevrátil do Nebelvírské společenské místnosti ihned. Místo toho vyšel ven a 

procházel se po pozemcích, při chůzi přemýšlel. Hagrid a Tesák se k němu v určitém bodě 

procházky přidali; nebyl si jistý kdy, jen si postupně začínal uvědomovat tichou, podporující 

přítomnost vedle sebe. 

Když se přiblížili k hradu, Hagrid náhle pronesl: „Víš, Harry, tvorové maj zvláštní způsoby 

chování kolem vostatních svýho druhu. Sou některý, kerý získávaj všecko jemně a přátelsky a 

jiný, kerý by ti ukousli hlavu, kdybys přišel moc blízko. Netvrdim, že sou nějaký lepčí než 

druhý, jen že nějakým to chvílu trvá, než se vokáže, že stojej za daleko víc, než to vypadá. A 
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von je z těch, co bude stát při tobě, i když věci nejsou pěkný. Jen sem si myslel, že bys to měl 

zvědět.“ 

Zastavili se před sovincem a Harry se na něj usmál, vděčnost a náklonnost z něj prýštila. 

Hagrid byl jeho prvním skutečným přítelem a byl tu pro něj vždy, když ho Harry potřeboval. 

„Díky, Hagride. Budu na to pamatovat.“ Povzdechl si. „Hádám, že bych radši měl poslat sovu 

Siriusovi a skoncovat s tím." 

*Milý Siriusi, 

Chci, abys věděl, že jsem došel k rozhodnutí. Zatím ti ještě nemůžu říct k jakému, ne, dokud se 

to nedozví ta druhá osoba, kterou zahrnuje, a nebude mít šanci odpovědět. Doufám, že za mě 

budeš mít radost a přijmeš, že je to mé rozhodnutí, protože tě chci ve svém životě, ať se děje 

cokoliv. 

S láskou 

Harry* 

 

Uběhl týden od chvíle, kdy Snape dal Brumbálovi smlouvu a napůl očekával, že ho znovu 

kontaktuje Potter, odhodlaný probrat ji, navzdory pravidlům. Více než jednou se přistihl, že 

poslouchá kroky procházejících venku na chodbě před jeho kabinetem a v době jídla zjistil, že 

upřeně zírá na toho mladého muže. Naštěstí, jak se zdálo, tak si toho nikdo nevšiml a pokud 

všiml, tak nikdo nic neřekl. Naneštěstí civění na Pottera se nezdálo, že by přineslo něco 

dobrého, protože ten zpropadený spratek se choval jako obvykle, nedávaje tak ani náznakem 

najevo, jak se rozhodl. 

Když se přiblížil závěrečný týden pro výběr, Snapeovu pozornost zaujalo něco jiného. Draco 

Malfoy byl neobvykle zamlklý, očividně rozptýlený svým vlastním vnitřním přemýšlením a 

jedině čirá síla vůle zabránila Snapeovi sebrat Zmijozelu body, když úplně poprvé v jeho třídě 

vybouchl Malfoyovi kotlík. Tomu chlapci něco dělalo starosti a Snape měl pocit, že ví, co to 

je. Bude muset jednat a jednat rychle, rozhodl se. 

Když Zmijozelští studenti ten večer po večeři zamířili do svých ložnic, Snape se rozhodl, že 

nyní je ten správný čas. 

„Pane Malfoyi, věnoval byste mi váš čas?“ 

Snape sledoval, jak se blonďatý Zmijozel loudavě odděluje od svých všudypřítomných 

bodyguardů a blíží se k němu. Otočil se a dovedl ho do svého kabinetu, zavřel za nimi dveře a 

pokynul Dracovi, aby se posadil. Mladý muž vypadal, že se neochotně usazuje na židli a 

Snape se zamračil, když si sedl na svoji vlastní za pracovním stolem. 

„Pane Malfoyi, ať se trápíte nad jakýmkoliv prohřeškem, můžete být klidný, neboť jsem na 

něj ještě nepřišel. Zatím.“ Draco se nepatrně uvolnil, ačkoliv jeho výraz byl stále ostražitý. 

„Pozval jsem vás sem, abychom probrali situaci, v které se v současné době nacházíte, 

ohledně Obřadu Erastés.“ 
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Draco se lehce zakabonil. „Nechápu, jak se vás to týká, pane.“ 

„Jste členem mojí koleje a já to činím svojí záležitostí,“ odsekl Snape a sledoval, jak 

zamračení okamžitě zmizelo, aby bylo důkladně nahrazeno prázdným výrazem. Povzdechl si. 

„Draco, ať vůči mně přechováváte jakékoliv rozhořčení, že jsem se vám nedvořil, ujišťuji vás, 

že jsem si byl dobře vědomý skutečnosti, že s takovouhle nabídkou by vaše rodina 

nesouhlasila.“ 

Draco se zarděl a Snape se líně podivil, jak dlouho bude trvat, než chlapec tuhle schopnost 

ztratí. „Vážně, pane?“ 

„Ano,“ řekl Snape a přímo se podíval Dracovi do očí. Nebyla to lež, ne tak úplně, kdyby 

jeden věřil možnosti paralelních vesmírů, jeden z nich by obsahoval Snapea, který nebyl 

vydán do otroctví Luciusem Malfoyem, které mu trvale poznamenalo mysl a tělo. 

Předpokládal, že ten Snape by mohl k Dracovi něco cítit, a tak umožnil chlapci vidět tu 

možnost.  

Úsměv se dotkl Dracových úst. „Děkuji vám, pane.“ 

„Neočekávám, že se mi svěříte, Draco, ale já jsem byl v téhle pozici, ve které jste nyní vy, a 

udělal jsem chybu, které jsem litoval. Rád bych zabránil tomu, abyste udělal ten stejný druh 

chyby.“ 

„Chybu, pane?“ zeptal se Draco obezřetně. 

Snape přikývl. „Nechal jsem se oslnit nabídkou moci a slávy, prestiže v mém oboru, a 

zapomněl jsem být Zmijozelem, abych hledal zádrhele. Byl jsem okouzlený vnější 

přitažlivostí a neviděl jsem zkaženost pod ní. Přijal jsem lež, protože byla vmíchána do 

sladkých slov, namísto hořkého léku pravdy.“ 

Draco chvilku vypadal se zamračeným obočím, že to sdělení zpracovává. „Co z toho, co vám 

bylo slíbeno, bylo falešné?“ 

„Ne takhle, dostal jsem to, co mi bylo slíbeno. Nicméně, to, co jsem dostal, bylo to, co jsem 

žádal, ale ne to, co jsem skutečně chtěl.“ Naklonil se přes svůj stůl. „Draco, jste jeden z mála 

studentů v této škole, kteří doopravdy vlastní mozek a máte ke všemu přirozenou nedůvěru. 

Využijte těchto darů. Podívejte se na každou nabídku a mějte ji za to, čím skutečně je, ne tím, 

čím si přejete, aby byla. Podívejte se za sliby bohatství a moci a vizte, kdo myslí na vaše 

blaho, ne na své.“ 

„Co když nabídka, kterou chci přijmout, není tou, kterou chce můj otec, abych přijal?“ řekl 

Draco opatrně. 

„Rozumím, že si přejete zavděčit se vaší rodině, ale na konec, vy jste ten, kdo musí žít 

s následky svého rozhodnutí, ne oni.“ Odmlčel se a pak, potichu dodal: „Draco, smíte být 

šťastný.“ 

Draco polekaně vzhlédl. Na chvíli se dívali jeden na druhého, pak se zdálo, že se Draco 

trochu uklidnil a vrátil se mu jeho drzý, arogantní úsměv. „Vy také, pane. Vy také.“ 
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Harry sešel dolů ze schodů, vyhýbal se dalším studentům, kteří uháněli kolem, jak byli 

připravení chytit vlak domů na Velikonoční prázdniny. Tiskl si své nové koště opatrně u těla 

tak, aby se ho nemohlo nic ani nikdo zachytit, a prohlížel si shromážděný dav ve vstupní síni. 

Doufal, že zahlédne profesora Maxe spíše tady, než aby musel jít za ním do Velké síně, a byl 

odměněn výkřikem svého jména. 

„Harry, můj chlapče!“ 

Harry se zhluboka nadechl a otočil se. „Dobrý den, profesore.“ 

Max se k němu přiblížil a oslnivě se na něj rozzářil. „Dneska je ten den, co?“ řekl a naklonil 

se blíž. „Nijak na tebe netlačím ani nic podobného, ale rozhodl ses už?“ 

„Ve skutečnosti jsem šel kvůli tomu za vámi,“ řekl Harry. „Je zde nějaké místo, kde bychom 

si mohli promluvit?“ 

„Samozřejmě, samozřejmě.“ Max se podíval zpátky nahoru do chodby. „Můžeme použít 

jednu z učeben. Pojď se mnou.“ 

„Minutku, prosím,“ řekl Harry, který zahlédl Rona s Hermionou, jak běží chodbou směrem 

k němu. „Musím se rozloučit se svými přáteli.“ 

Max se zamračil, ale Harry ho obešel. „Vzhůru na cestě na vlak?“ zeptal se. 

Ron přikývl a pokynul směrem k Hermioně. „Říkal jsem jí, že máme spoustu času, ale znáš 

Hermionu.“ 

Harry se zakřenil. „Jo. Pozdravuj ode mě rodiče a bratry.“ 

Ron přikývl, pak se na něj posmutněle usmál. „Přál bych si, abys jel se mnou.“ 

„Já taky.“ 

Hermiona přistoupila k němu, objala ho a dala mu pusu na tvář. „Uvidíme se za týden, 

Harry.“  

Přikývl a uhnul jim, když zamířili dolů po schodech, Ron se stále snažil přesvědčit Hermionu, 

že mají dost času na snídani. Zazubil se, otočil se a spatřil, že se na něj Max nesouhlasně dívá. 

„Co?“ 

Max si povzdechl. „Harry, musíš si v budoucnu pečlivěji vybírat, s kým se stýkáš.“ 

Zamrkal. „Jsou to moji přátelé.“ 

„A bylo od tebe hezké, že ses uvolil s nimi přátelit, když jste na škole, ale jakmile zaujmeš 

své místo v kouzelnickém světě, věci se musí změnit.“ 

„Uvolil!“ vyprskl Harry. 
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Max přikývl. „Weasleyovi jsou možná jednou z našich nejstarších rodin, ale stěží jsou mezi 

těmi nejvýznačnějšími. Artur Weasley a jeho… slabost pro mudlovské věci mu nezíská přízeň 

na ministerstvu a spojení s jeho synem ti vůbec nemůže přidat na významu. A co se týče 

slečny Grangerové – je to bystrá, mladá dáma, ale její rodokmen…“ Udělal zhnusené gesto. 

„Tvrdíte mi, že mi budete vybírat, kdo budou moji přátelé, jestliže přijmu vaši smlouvu?“ 

dožadoval se Harry. 

„Pro tvé vlastní dobro, samozřejmě,“ řekl Max konejšivě. „Budeš se pohybovat v nejvyšších 

kruzích kouzelnické společnosti a tvoji přátelé se musejí ve stejném okruhu pohybovat také.“ 

„Máte na mysli lidi jako Malfoyovi?“ 

„Přesně.“ 

To Harryho pořádně naštvalo. „Jste šílený? Nevíte snad, že Lucius Malfoy je Smrtijed?“ 

„Vážně, Harry,“ řekl Max nesouhlasně. „Lucius Malfoy je jedním z našich předních členů 

společnosti. Jeho politická příslušnost se tě sotva týká.“ 

„Týká, když se mě pokouší zabít!“ 

Max se na něj zamračil. „A to je další věc, Harry. Tohle trvání na tom, že jsi v centru každého 

zlého spiknutí – no, to jednoduše nepůjde. Nemáš na to čas, co s tvým tréninkovým rozvrhem, 

tvými povinnostmi, a s tvými osobními vystoupeními? Budeš se muset tohohle vzdát.“ 

Harry omráčeně zíral na profesora OPČM. „Vy jste se zcela zbláznil,“ řekl. „Myslíte si, že já 

chci, aby mi každý bláznivý Smrtijed tam venku šel po krku?“  

Max si nesouhlasně pomlasknul. „Mudlovských frází taky. Budeme muset také zajistit učitele 

řeči.“ 

„Ne, nebudeme,“ řekl Harry pevně. Natáhl ruku s koštětem. „Je mi velice líto, profesore 

Spindley-Worme, ale nemohu přijmout vaši nabídku. Byl bych vám vděčný, kdybyste si tohle 

vzal nazpět.“ 

Max na něj upřeně civěl, jako kdyby mu náhle vyrašila druhá hlava. „To nemůžeš myslet 

vážně. Vybíráš si spíše Snapea než mě?“ 

„To jsem ani neřekl, a ve skutečnosti to ani není vaše věc,“ řekl Harry rozhodně. Ze své kapsy 

vytáhl dopis a podal ho Maxovi. „Je mi líto, ale opravdu si nemyslím, že by to dobře 

dopadlo.“ 

Max si vzal dopis a koště, stále na něj zíral. „Tomu nevěřím! Promrhal jsem dva zatracené 

roky svého života kvůli tobě!“ 

Harry překvapeně zamrkal. „Chcete říct, že jste sem přišel učit jen kvůli mně?“ 

„Jistě,“ odsekl Max. „Myslíš si, že bych plýtval svým časem kvůli učení bandy pitomých 

imbecilů, kdyby v tom nebylo něco pro mě?“ 
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Harry ho probodl zlostným pohledem. „Myslel bych si, že skutečnost, že je to vaše práce, by 

byla dostatečnou odměnou.“ 

„Proklatě, ani omylem.“ Max si rukou pročísl vlasy, zničil tak promyšlenou nedbalost jeho 

účesu. „Teď budu muset vymyslet jiný plán.“ 

„No, pak vás tedy nebudu déle vyrušovat, mohu?“ zeptal se jízlivě a otočil se k odchodu 

z místnosti. 

„Harry.“  

Harry se otočil a zlostně se podíval na profesora a pak se zamračil, když viděl, že mu Max 

podává koště. 

„Vezmi si to.“ Max ho obdařil posmutnělým pohledem. „Koneckonců mně to k ničemu není.“ 

Když Harry váhal, rychle dodal: „Neplynou z toho vůbec žádné druhy závazků. Jen bych byl 

rád, kdybys měl něco, při čem by sis na mě vzpomněl.“ 

Harry cítil, jak se jeho hněv trochu zmírnil. „Díky,“ řekl a vzal si koště. „Je vážně dost dobrý. 

A je mi líto, že to mezi námi nevyšlo. V té smlouvě to byly úžasné nabídky.“ 

Max se kysele usmál. „Přesto ne natolik, aby zlákaly tebe.“ Nezbedně se na Harryho podíval. 

„Jeden poslední polibek, za staré časy.“ 

Harry se zasmál a potřásl hlavou. „Jste nenapravitelný.“ Dal Maxovi rychlý polibek a bylo to 

příjemné, ale nebylo v tom žádné vzrušující rozechvění, které cítil, když políbil Snapea. 

„Hodně štěstí,“ popřál upřímně a odešel z místnosti. 

 

Byl první den Velikonočních prázdnin a Velká síň byla skoro prázdná, jak studenti spěchali 

dokončit přípravy na cestu domů na prázdniny na poslední minuty. Učitelský sbor se pomalu 

trousil dovnitř, využíval poklidného rozvrhu, ale Snape si stěží něčeho z toho všiml. Upřeně 

zíral na dopis ve své ruce, snažil se porozumět smyslu toho jediného slova v něm. 

Hlasitý zvuk zacinkání ho polekal a on vzhlédl, když se Max posazoval na sedadlo vedle něj. 

Učitel OPČM pokynul směrem k malému plátěnému váčku ležícím na stole mezi nimi. „Do 

toho, vezmi si to, chlape. Padesát galeonů, jak jsme se vsadili.“ 

Snape užasle hleděl na váček, pak se podíval na Wormea. „Potter tě odmítl?“ 

Max přikývl. „Řekl mi to dneska ráno a dokonce mi vrátil to koště. Samozřejmě jsem mu řekl, 

ať si ho nechá. Stěží bych využil koště, jako je tohle, zvláště s jeho iniciály na něm.“ 

Zdráhavý úsměv se dotkl jeho rtů. „Hádám, že lepší vyhrál, co?“ 

Snape zavrtěl hlavou, ukazuje na lístek v jeho ruce. „Potter odmítl i mě.“ 

Maxovi spadla čelist. „Co si ten kluk myslí?“ 
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„Možná,“ řekl Snape pomalu, „poprvé v životě Potter myslí.“ Zprudka se postavil, přešel přes 

Síň a zmizel na schodech do sklepení. 

Max si všiml, že nechal na stole ležet ten dopis. Zvědavě ho zvedl a spatřil, že je na něm 

napsáno jedno slovo, velkým, výrazným písmem. 

Nepřijatelné 

HP 

 

 

Kapitola patnáctá – Změna pravidel  

Snape se zastavil u paty schodiště. Ačkoliv nutkání utéct do svých komnat, lízat si rány a 

plánovat novou strategii bylo silné, měl povinnosti, které musel předtím provést. Zmijozelové, 

kteří odjížděli na týden domů, potřebovali být posláni, aby nezmeškali vlak. Ti, kteří zde 

zůstávali, potřebovali být zastrašeni, aby se báli každou uncí svého života a tak mu nedělali 

přes prázdniny potíže. A chtěl se podívat na Draca, než chlapec odjede domů, aby viděl, jestli 

poslechl Snapeovu radu. 

Vstoupil do Zmijozelské koleje a byl překvapený, když zjistil, že se nenachází v obvyklém 

stavu odjezdového chaosu. Důvodem se zdálo být, že jeho primární cíl stál ve společenské 

místnosti s překříženýma rukama a probodával pohledem shromážděné členy koleje. 

„Dobrá tedy, rychle na vlak, vy všichni. Nechcete, aby Nebelvíři získali ta nejlepší sedadla, že 

ne? Crabbe, Goylei, běžte vzadu a postarejte se, aby nikdo z nich nepřiběhl zpátky pro 

kapesník nebo nějakou podobnou kravinu. Pokud bude třeba, použijte sílu.“ Objevil se 

hromadný úprk směrem ke dveřím a Snape rychle ustoupil z cesty. „Vy ostatní poslouchejte. 

Nechci od vás tenhle týden žádné problémy. Kdokoliv z vás, kdo ztratí nějaké body, se bude 

zodpovídat mně, takže se nenechte chytit. Pokud nemáte dostatečné množství práce, vždycky 

pro vás mohu něco najít. Jako třeba vyčistit podlahu společenské místnosti kartáčkem na 

zuby.“ Draco je letmo přelétl očima a spatřil Snapea opírajícího se o krbovou římsu s rukama 

překříženýma, pak se obrátil ke svým spolužákům z koleje. „Kliďte se!“ 

Snape pozvedl jedno obočí, když se Zmijozelové rozprchli. „Působivé.“ 

Draco se na něj samolibě ušklíbl. „Učil jsem se od nejlepšího.“ 

„Měl jsem ten dojem, že vás váš otec očekává na prázdniny doma.“ 

Draco pokrčil rameny. „Můj otec teď pravděpodobně pálí všechny mé věci. Odmítl jsem 

nabídku, kterou chtěl, abych přijal,“ vysvětlil. „Dneska v noci mi poslal sovu, kde mi v dopise 

říká, že mě vydědil.“ 

Snape si Draca zblízka prohlédl. Mladík nevypadal zdrcený žalem; ve skutečnosti se trochu 

podobal kocourovi u misky se smetanou. „Draco, co jste udělal?“ zeptal se podezřívavě. 
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Draco v odpověď jen naznačil směrem ke schodům. Snape se otočil a zamračil, když poznal 

mladého muže, který po nich scházel, i s neobvyklým účesem a náušnicí v uchu. 

„Pane Weasley, co tady k čertu děláte?“ 

Bill Weasley se zakřenil. „Dobrý den, profesore. Rád vás zase vidím.“ K Dracovi 

poznamenal: „Dík, žes mě nechal použít svoji sprchu. Písek se dostane všude.“ 

Draco se uculil. „A to bychom nechtěli, že?“ 

Snape si překřížil paže a propaloval je pohledem. „Neodpověděli jste mi na otázku.“ 

„Nabídl mi smlouvu a já jsem přijal,“ odpověděl Draco nevzrušeně, ale Snape nemohl 

přehlédnout ten nezbedný záblesk v jeho očích. 

„On co?“ 

Billův úsměv se rozšířil a nenuceně přehodil paži Dracovi kolem ramen. „Ron mi roky 

vyprávěl příběhy o tomhle darebovi. Myslel jsem si, že bude přirozený talent na odeklínače.“ 

Otočil svoji usměvavou tvář k Dracovi. „Dal jsem mu šanci využít svoji sílu pro Dobro, tak 

říkajíc.“ 

Snape se na Draca nevěřícně podíval a mladík pokrčil rameny. „Zní to jako sranda. Kromě 

toho, otec mi vždycky říkal, ať jdu po penězích. Bill pracuje pro Gringottovy a já pro ně budu 

pracovat také.“ 

„Pracovat pro ně? Do padesáti let budou oni pracovat pro vás,“ poznamenal Snape suše. 

Draco se samolibě usmál. „Za míň, nebo nejsem Malfoy. Navíc se nemůžu dočkat, až uvidím 

tvář Rona Weasleyho, když se s Billem objevím na příštím shromáždění Weasleyovic 

rodiny.“ 

Bill se zasmál a zmáčkl Dracovi rameno. „Jdu odeslat smlouvu na ministerstvo, pak na chvíli 

zajdu za ředitelem. To, než se vrátím, by ti mělo dát spoustu času na zastrašení tvých 

spolužáků.“ Natáhl ruku ke Snapeovi a řekl: „Bylo hezké vás zase vidět, profesore. 

Předpokládám, že se teď v budoucnu uvidíme častěji – Harry je totiž čestný Weasley, víte.“ 

Snape nepřítomně potřásl Billovou rukou, snažil se rozluštit poslední poznámku. Draco se 

zašklebil při zmínce o Harrym Potterovi, ale také byl na jeho tváři i výraz rezignace.  

„Běžte, profesore,“ pobídl ho. „Dohlédnu na věci tady, zatímco se budete starat o záležitosti 

s Potterem.“  

„Tam se není o co starat,“ prohlásil Snape stroze. „Potter mě odmítl.“  

„Tak proč jsem ho tedy viděl jít do vašich komnat?“ 

Snape na to neměl odpověď. Ve skutečnosti nevěděl, jak by se Harry mohl dostat do jeho 

pokojů bez hesla pokud… Brumbál. Se zavrčením se vyřítil ze Zmijozelské koleje a zamířil 

chodbou ke svým osobním pokojům. 
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„Pottere!“ vyštěkl, když vstoupil do svého bytu. Sotvaže zavřel za sebou dveře, narazila do 

něj pevná váha a přišpendlila ho ke zdi. Než jeho překvapený mozek vstřebal skutečnost, že je 

na něj natlačeno vřelé tělo, Harry ho nenasytně políbil. 

„Harry,“ zasténal. „Co - “ 

„Zmlkni, Severusi,“ nařídil Harry, prsty rychle rozepínal Snapeův vnější hábit.  

„Co tady děláte? Tohle není v pravidlech.“ 

„Měním pravidla,“ oznámil Harry. Hábit sklouzl na zem a mladík začal pracovat na Snapeově 

vestě. „Můžeš tohle považovat jako vyjednávání o smlouvě.“ 

„Odmítl jste moji smlouvu, Pottere.“ 

„Harry. A řekl jsem, že je nepřijatelná, ale neodmítl jsem ji.“ Harry rozepínal knoflíky na 

Snapeově košili a začal zahrnovat polibky odhalenou kůži. 

„Co – bylo tak – nepřijatelné?“ zeptal se Snape, snažil se nezasténat, když Harry objevil 

obzvláště citlivé místo na jeho krku. Ruce mu klouzaly nahoru a dolů po Harryho zádech a 

muž se zoufale snažil neuchopit ten pevný zadek. 

„Zaprvé, ta klauzule ‚žádný sex‘? Na to zapomeň.“ Harrymu se podařilo rozepnout Snapeovu 

košili a dychtivě zajel rukama pod látku, aby polaskal hladkou kůži pod ní. „Očekávám, že 

plně využiješ moje tělo a já plánuji udělat to samé.“ Harry se na něj domýšlivě ušklíbl. „Ve 

skutečnosti tě neplánuji pustit z postele celý týden.“ 

„Zdáte se být sám sebou velmi jistý,“ řekl Snape, snažil se shromáždit dostatek odhodlání, 

aby Harryho odstrčil, což bylo skoro nemožné, když Harry lízal jeho hruď a dráždil jazykem 

bradavky. 

Harry rozepnul Snapeovy kalhoty a strčil ruku do mezery, aby vzal do ruky Snapeův penis. 

„Řekl bych, že držím v ruce více než dostatečný důvod, že mě chceš.“ Harryho ústa znovu 

zajala ta Snapeova a ten na okamžik žasnul, jak rychle se ten kluk učí, než intenzita polibku a 

teplo hladící ruky, zcela zapudily všechny myšlenky. 

Když Snape přišel k sobě, uvědomil si dvě věci: zaprvé, leží napůl nahý na své posteli a 

zadruhé, Harry Potter leží nad ním se samolibým úsměvem na tváři, když shlížel na Snapeovu 

tvář. Snažil se mladého kouzelníka probodnout pohledem, ale podle rozšířeného úsměvu, 

který se objevil na Harryho tváři, věděl, že to nebylo tak účinné jako obvykle. 

„Jsi připraven připustit sex?“ zeptal se Harry. 

„A když řeknu ne?“ odvětil Snape, rozčarovaný zjištěním, že jeho hlas je chraplavý. 

„Pak předpokládám, že ti to musím dokázat znovu,“ Harry se předklonil a začal líbat Snapeův 

hrudník. „A znovu.“ 

Snape si odfrkl, přitom nechal své oči pomalu zavřít, takže se mohl soustředit na rozkoš, která 

prostupovala jeho tělem. „Máte přehnaný názor o mé výdrži, pane Pottere. Nejsem puberťák.“ 
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„Možná jen mám víru v moji schopnost… inspirovat tě.“ Harry zvedl hlavu od své práce a 

jemně foukl na vlhké bradavky. Zazubil se, když Snape potěšeně zavzdychal, pak se posadil 

na posteli. „Nyní k vyjednávání zbytku té smlouvy.“ 

Snape zasténal a otevřel oči, aby nasupeně zazíral na druhého muže. „Máte odporný smysl 

pro načasování, Pottere.“ 

„Harry. A řekněme, že se učím, jak plně využít slabosti své kořisti.“ Harry ignoroval 

Snapeovo odfrknutí a natáhl se pro svitek na nočním stolku. „První položka, budu žít tady 

v Bradavicích s tebou, budu sdílet tvoje pokoje, ne oddělené ložnice.“ Prohlédl si Snapea a 

zakřenil se. „Tenhle způsob učiní sex daleko jednodušším. Položka dvě, hned jakmile bude 

bezpečné pro nás cestovat, my oba budeme odjíždět z Bradavic přes léto. Chci navštívit 

některé z těch míst, o kterých mluvila moje matka, a ty pojedeš se mnou, i kdybych tě měl s 

sebou táhnout. Bill Weasley nás očekává v Egyptě, jakmile budeme moci přijet na návštěvu.“ 

Odmlčel se. „Věděl jsi, že se ujal Malfoye?“ 

Snape měl pocit, jako kdyby se propadl zrcadlem, jak to napsal jeden mudlovský spisovatel, 

do světa, kde bylo všechno zpřeházené. „Draco mi to zrovna řekl,“ zvládl jen pronést.  

„Do té doby můžeme trávit léto v našem domku – věřím, že ho pro nás Brumbál může 

zabezpečit. Vánoční a Velikonoční prázdniny také. Přemýšlel jsem o místě blízko 

Weasleyových, ale přizpůsobím se, pokud budeme na Letaxové síti. Položka tři, přijímám 

tvojí nabídku na výcvik a rád bych, aby mi v učení pomáhal profesor Lupin, ale nepotřebuji 

stipendium, ani abys mi kupoval oblečení a ostatní potřeby. Moji rodiče mi zanechali spoustu 

peněz.“ 

Snape si překřížil ruce na hrudi a zíral na Harryho, pokoušel se nevšímat si myšlenky, že je to 

stěží nějak efektivní, když je jeho přirození obnaženo a leží naplocho na zádech. „Ještě něco 

dalšího?“ 

„Ano, vlastně ano.“ Harry odložil svitek a přestěhoval se tak, že obkročmo seděl Snapeovi na 

stehnech a rozvážně na něj pohlédl dolů. „Ze všeho nejdříve, se pokusím, nenechat se zabít, 

pokud mi slíbíš to samé. Sirius tvrdí, že tvoje šance přežít Voldemorta jsou ještě horší než 

moje. Alespoň mě se snaží zabít osobně, zatímco každý Smrtijed tam venku je pověřený zabít 

tebe. Navíc, jako můj erastés, se předpokládá, že bys měl jít pro mě příkladem. V poslední 

době jsem toho spoustu načetl - “ 

Snape se jízlivě ušklíbl. „Moje srdce možná neunese šok z tohoto odhalení.“ 

„ – a v některých starořeckých tradicích, pár erastés se svým erómenem byli spolu zapsáni do 

vojenské povinnosti. Páteř Sparťanské armády tvořili hoplíti
1
, spárovaní milenci. Pak tam 

byla Thébská svatá družina, celá armáda mužských milenců, kteří naháněli hrůzu, protože 

každý bojoval jako démon pro ochranu svého milence. Bojovali, žili a umírali společně. Tohle 

chci.“ 

1 Hoplíti – těžkooděnci ve starořecké armádě, rekrutovaní ze svobodných občanů, bojovali 

v tzv. falangách, tvořili pevný základ armády. Název hoplít pochází ze slova Hoplon, což byl 

typ kulatého štítu. Dále byli vyzbrojeni asi 2m dlouhým kopím. 
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Snape si odfrkl. „Vzhledem k Voldemortově slabosti pro nás dva, by se ti tvoje přání mohlo 

vyplnit.“ 

„To není to, co mám na mysli,“ řekl Harry netrpělivě. „Přežijeme ho – ty jsi příliš chytrý, aby 

ses nechal zabít a já příliš tvrdohlavý, abych zemřel tak snadno. Co tím mám na mysli, je, že 

chci, abychom zůstali spolu – dokud se navzájem nezabijeme,“ dodal s širokým úsměvem. 

Snapeovi poklesla čelist. „Co jsi to právě řekl? 

„Řekl jsem, že chci, abychom zůstali spolu: oženili se, byli životními partnery, cokoliv, co 

kouzelníci dělají, když se rozhodnou strávit spolu život.“ Harry hleděl dolů na Snapea a 

pohled na jeho tváři říkal, že je připravený prokázat, jak tvrdohlavý dokáže být. 

„Proč bys k čertu chtěl být připoután ke mně na zbytek svého života?“ zeptal se zamračený 

Snape. 

„Och, to já nevím. Možná protože si myslím, že tě miluji?“ 

Snape na něj konsternovaně zíral. „Nemůžeš mě milovat. Vždyť mě ani neznáš!“ 

„Neříkej mi, co můžu a co nemůžu,“ vypálil Harry. „Vím, co k tobě cítím a nechci se tři roky 

poflakovat kolem a pak navždy odejít z tvého života. A já si myslím, že ty chceš tu samou 

věc.“ 

Snape Harryho odstrčil a posadil se, vstal z postele a odešel k ohništi. Chtěl se napít, 

naléhavě, a zavrčel si pod vousy nad nedostatkem alkoholu v jeho pokojích. Prudce se obrátil 

a přešel zpátky k posteli, nasupeně zíraje na jejího jediného obyvatele. „Jak se opovažuješ 

předpokládat, že víš, co chci! Jsi neomalený, neslušný a bezohledný hlupák – proč, do pekla, 

bych tě chtěl ve svém životě navždy?“ 

Harry mu věnoval křivý úsměv. „Protože si myslíš, že bys mě mohl milovat?“ nabídl. 

Snape si odfrknul. „Pokud očekáváš, že tohle přiznám, pak jsi kandidátem ke svatému 

Mungovi.“  

Harryho úsměv se stal hřejivým a láskyplným. „Nečekám, že cokoliv přiznáš. Pojď do 

postele, Severusi.“ 

Snape se posadil na kraj postele. „Dobrá tedy,“ řekl, uklidněný Harryho rozumným postojem. 

„Pokud po třech společných letech se zvládneme navzájem nezabít, pak můžeme 

prodiskutovat manželství.“ 

„Z toho se nevykroutíš,“ varoval ho Harry a následně se zavrtal Snapeovi na klín. „Jediná věc, 

o které budeme diskutovat, je datum a místo, kde strávíme líbánky.“ 

Snape ovinul paže kolem Harryho. „Ve skutečnosti už mám určité místo na mysli.“ 

Harry se zazubil. „Mám rád muže, který plánuje dopředu.“ Naklonil se dopředu a ožužlával 

Snapeovi ucho. „A co sex?“ 
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Snape si dramaticky povzdechl. „Předpokládám, že i toto budu muset vzdát.“ 

„Dobře.“ Harry podal Snapeovi svitek a ten ozdobně napsal své jméno. Okamžitě zmizel a 

Snape musel obdivovat Harryho důmyslnost propojit smlouvu s přenášedlem. Pokud by 

Snape změnil názor, bylo by skoro nemožné získat teď kontrakt nazpět. 

Ne že by měl jakoukoli tendenci tak učinit. 

„Nyní, věřím, že máme nějakou práci na vyřizování,“ řekl, otočil se, čímž shodil Harryho ze 

svého klína a hodil ho na postel, pak přišpendlil na lůžku tělo mladého muže. 

Harry mu věnoval předstíraně uražený pohled. „Práci? Jakou práci?“ 

Snape Harryho lehce kousnul do nosu, zatímco rozepínal jeho košili. „Jako tvůj erastés, je 

mojí povinností zasvětit tě do potěchy těla.“ 

Harry se na něj škádlivě podíval. „Podle příručky má erómenos mít pouze pasivní roli. Měl 

bych nasadit tradiční znuděný výraz, zatímco se mnou budeš souložit? Mohl bych zkusit si 

během toho zdřímnout, pokud chceš.“ 

Snape záměrně zajal Harryho ústa a zavrčel mu do nich: „Drzý spratku. Zdřímnutí bude ta 

poslední věc, která ti přijde na mysl, to ti slibuji. A budeš natolik zaneprázdněný křičením 

rozkoší, abys byl znuděný.“ 

Pokračoval v plnění své hrozby a Harry zjistil, že ho zaplavuje slast. Snape se dotýkal a 

ochutnával každý centimetr jeho těla, jako kdyby ho mapoval pro budoucí posudek. Harry 

nikdy nevěděl, že místo za jeho levým kolenem by ho mohlo donutit sténat potěšením, nebo 

že sání bodu pod jeho klíční kostí by ho mohlo téměř přimět vyvrcholit. Snapeovy ruce a ústa 

na Harryho penisu byly nepopsatelně lepší, než když se dotýkal sám sebe a byl by se styděl za 

způsob, jakým zoufale vrážel do Snapeových úst, kdyby nebyl příliš zaměstnaný křikem a 

vrcholením. Jeho erastés, který, jak se zdálo, si nemyslel, že by Harryho už mučil dostatečně, 

Harryho přetočil na břicho a pokračoval v průzkumu mladíkova těla zezadu stejně důkladně 

jako zepředu. Harry se zarděl, když Snapeův jazyk škádlil a mučil jeho nejosobnější místo, 

pak zjistil, že jeho sperma vytrysklo do postele pod ním a křičel, když se ten talentovaný 

jazyk zanořil do jeho těla. Stěží zaznamenal prsty, které ho připravovaly, jak se nabodával na 

ně a byl tak uvolněný a tak zoufale chtěl víc, že tlak něčeho většího a teplejšího než prsty ho 

pouze donutil zasténat potěchou. 

Snape, již celý v úzkém kanálu uvnitř těla svého erómena, se zastavil, lapal po dechu, zatímco 

se snažil přemoci nutkání pokračovat a zatlačit ho do matrace. Harry na tohle nebyl 

připravený a, zabořen hluboko v těsném horku, přísahal, že nedovolí nikomu – dokonce ani 

sobě – Harryho zranit. Pomalu se povytáhl a stejně pomalu zajel zpátky dovnitř, slyšel, jak se 

Harrymu zadrhl dech v hrdle a následně tichounce zasténal. Další příraz, tentokrát spojený se 

zavrtěním boků a byl odměněn nesrozumitelným výkřikem. Harry mu vycházel boky vstříc, 

příraz následoval další příraz a bylo to tak dobré, tak dokonalé. Nikdy předtím to nebylo tak 

příjemné a Snape sklonil hlavu, aby ochutnal Harryho šíji, políbil ho, když mumlal svoje 

potěšení a svoji radost, nad Harryho reakcí. 

Harry se pod ním chvěl, dovedený na okraj sametovým hlasem, který ho nabádal: „Pojď, 

Harry, udělej se!“ S výkřikem čiré rozkoše a úlevy tak mladík učinil a svět kolem něj zešedl. 
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Nejasně si byl vědom Snapea třesoucího se za ním, ostrých zubů zarývajících se mu do 

lopatky a svého erasta zoufale přirážejícího do jeho těla. Pak Snape řekl jeho jméno 

způsobem, o kterém si Harry nikdy, ale nikdy nemyslel, že ho uslyší a mladík se propadnul do 

blažené temnoty. 

 

Když přišel k sobě, ležel na teplém, pohyblivém polštáři, paži jako ocelový pás obtočenou 

kolem sebe. Nevadilo mu to; ve skutečnosti si myslel, že by si docela oblíbil se budit takto. 

Zakřenil se, vtiskl polibek na pevný hrudník a uslyšel jemný smích. 

„Už jsme vzhůru?“ 

„Nejsem si jistý, jestli chci být,“ řekl Harry líně. „Pokud to neznamená, že si to můžeme 

zopakovat.“ 

Snape si odfrknul. „Ty budeš má smrt, Harry Pottere.“ 

„Ne,“ odporoval mu Harry, zvedl hlavu tak, aby se mohl podívat Severusovi do očí. „Já budu 

tvůj život a ty můj.“ 

Úsměv se dotkl Snapeových úst a muž zvedl ruku, aby mu odhrnul vlasy z očí. 

„Nevzpomínám si, že bych tohle v té smlouvě četl.“ 

„Bylo to tam,“ prohlásil Harry a položil si hlavu zpátky se spokojeným úsměvem. „Na konci 

v poznámkách psané drobným písmem.“ 

 

 

Epilog 

Hermiona otevřela okno a usmála se, když spatřila sovu, která na něj klepala. „Ahoj, Hedviko. 

Neseš dopis od Harryho, že?“ 

Hedvika odevzdala obálku a svitek ze svých drápů a přijala od Hermiony pamlsek, usadila se 

na nedaleké bidýlko, aby ho snědla a odpočinula si. Hermiona donesla obě položky zpátky do 

postele a opatrně se vplížila pod peřinu, pohybovala se trochu neohrabaně kvůli svému 

velkému břichu. Loktem strčila do pořízka, který se v její nepřítomnosti zvládl rozvalit přes 

celou šířku postele. 

„Rone, dostali jsme dopis.“ 

Ron vystrčil hlavu zpod pokrývky, jeho vlasy vypadaly rozkošně rozcuchané a ona odolala 

touze ulíbat ho do bezvědomí. Pro teď. „Od Harryho? Co v něm stojí?“ 

Hermiona otevřela obálku a vytáhla kouzelnickou pohlednici, kterou podala Ronovi, pak 

rozbalila svitek. 
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*Rone a Hermiono, 

Máma měla pravdu – Korfu je úžasné. Oceán je tak modrý a tak čistý, že je vidět až na dno a 

včera jsme doopravdy plavali s delfíny! Ano, opravdu. Sev seděl na pláži a měl neslušné 

komentáře o mých plaveckých schopnostech. Nebojte se, dneska jsem mu to vrátil, když jsem 

ho zatáhl do vody a – no, dokážete si představit ten zbytek. Pokud ne, řekni Ronovi, ať se 

podívá do knihy na stranu 343. 

Tyhle líbánky jsou přesně to, co jsme potřebovali po posledních měsících, potom poražení 

Voldemorta a navíc s tou svatbou a vším. Věřili byste, že se Sirius pokoušel rvát mi do ruky 

fotky ‚vhodných kouzelníků‘ až úplně do obřadu? Alespoň jeden druhého během svatby 

neprokleli, což je pozitivní znamení.  

Egypt byl skvělý a Bill s Dracem byli perfektní hostitelé. Nevím, jestli vám to Bill říkal, ale 

rozhodli se, že zůstanou spolu, i když smlouva už vypršela. Neumíte si představit, jak je 

zvláštní vidět Draca a Billa společně. Draco je takový smrkáč, ale když mu Bill řekne, aby 

sklapnul, tak ho doopravdy poslechne! Sev říká, že je škoda, že Draco nedostával na zadek 

jako dítě, ale to samé říká i o mně, takže ho oba ignorujeme. A já si nedokážu představit, že 

skutečně se ze všech lidí shodnu na něčem zrovna s Dracem Malfoyem. Bill chce, abych přijel 

i příští léto a zůstal déle. Koupil si výtisk máminy knihy, viděl v ní moje kresby a říkal, že jsou 

dost dobré. Gringottovi po mně chtějí, abych vytvořil seznam jejich nálezů – vypadá to, že 

nějaké ze starších pokladů jsou vybíravé, jaký jejich obrázek může být pořízený. Od doby, co 

vyšla ta kniha, jsem obdržel půl tuctu dalších požadavků na mé kresby, takže možná přece jen 

budu potřebovat manažera, Rone. Samozřejmě, Sev je neskutečně samolibý ohledně celé té 

věci, ten na nervy jdoucí blb. 

Zítra, na moje narozeniny, si jdeme udělat piknik k rozvalinám a já vám pošlu pohlednici. 

S láskou, 

Harry* 

Ron zvedl pohlednici, aby oba mohli sledovat, jak se postupně objevuje panorama modrého 

oceánu, za ním následoval obraz ostrých skal a pak popadaných kamenů. Skončil na dvou 

postavách, sedících společně na jednom z kamenů, paže obtočené kolem druhé osoby, brada 

vyššího muže spočívala na divoce rozčepýřených černých vlasech toho menšího, zatímco se 

oba dívali na výhled se stejnými výrazy spokojenosti. 

A v pozadí, mohla Hermiona přísahat, že viděla přízračný obrázek ženy s dlouhými, 

červenými vlasy, jak se na pár láskyplně dívá… 

≈KONEC≈ 

 


